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MARAZZI

Marazzi,
Human Design

IT Le case, gli edifici, le città, sono spazi vuoti 
senza le persone che li abitano. 
Con questa consapevolezza, da più di ottanta anni 
Marazzi progetta e produce superfici in ceramica 
in cui il pragmatismo incontra la bellezza, la novità 
corona la tradizione e la tecnologia si mette 
al servizio delle persone. Alle tecnologie esclusive, 
alla solidità e all’affidabilità di Marazzi, si 
affiancano lo stile, il gusto, la passione per la 
ceramica e l’amore per la bellezza. 
Perché dove finisce il design, cominciano sempre 
le emozioni.

EN Without the people who live in, homes, 
buildings and towns are nothing but empty spaces.
Aware of this, for more than eighty years Marazzi 
has designed and produced ceramic surfaces 
where pragmatism meets beauty, innovation 
completes tradition, and technology is shaped 
to human needs. 
Marazzi’s exclusive technologies, high standards 
and reliability are matched with style, taste, 
a passion for ceramics and a love of beauty. 
Because when design ends emotion 
always begins.    

ES Las casas, los edificios, las ciudades... son 
espacios vacíos, en ausencia de las personas que 
los habitan. Consciente de ello, desde hace más de 
ochenta años Marazzi diseña y fabrica superficies 
de cerámica en las que el pragmatismo se une 
a la belleza, la novedad corona la tradición y 
la tecnología se pone al servicio de las personas. 
A las tecnologías exclusivas, la solidez y la 
fiabilidad de Marazzi, se añaden el estilo, el gusto, 
la pasión por la cerámica y el amor por la belleza. 
Porque, donde termina el diseño, siempre empiezan 
las emociones.

RU Дома, здания, города - все они являются 
пустыми пространствами, без проживающих 
в них людей. Исходя из этого, вот уже более 
восьмидесяти лет Marazzi создает и производит 
керамические материалы, в которых прагматизм 
сочетается с красотой, новизна совершенствует 
традиции, а технология идет на службу людям. 
Рядом с эксклюзивными технологиями, 
прочностью и надежностью Marazzi стоят стиль, 
вкус, увлечение керамикой и любовь к красоте. 
Потому что там, где кончается дизайн, всегда 
начинаются эмоции.

FR Sans les personnes qui les habitent, les 
maisons, les édifices et les villes ne sont que des 
espaces vides. C’est précisément dans cette optique 
que s’inscrit Marazzi : depuis plus de quatre-vingts 
ans, nous concevons et produisons des surfaces en 
céramique où le fonctionnel rencontre la beauté, 
la nouveauté parachève la tradition et la technologie 
se met au service de l’homme. Les technologies 
exclusives, la solidité et la fiabilité de Marazzi 
reposent sur le style, sur le goût, sur la passion 
de la céramique et l’amour du beau. Car là où finit 
le design commencent toujours les émotions.  

DE Ohne Menschen, die sie bewohnen, sind 
Häuser, Gebäude, Städte nichts als leerer Raum.
Mit diesem Bewusstsein gestaltet und produziert 
Marazzi seit über achtzig Jahren keramische 
Beläge, in denen Funktionalität auf Schönheit 
trifft, Neues die Tradition auf den Punkt bringt 
und Technologie in den Dienst des Menschen tritt. 
Marazzi vereint exklusive Verfahrenstechniken, 
Kompetenz und Zuverlässigkeit mit Stil und 
Geschmack, Leidenschaft für Keramik und Liebe 
zur Schönheit. Denn wo das Design endet, 
beginnt die Emotion.  

Marazzi Historical Archive
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MARAZZI

Storia

IT 1935. Nasce, struttura provvisoria, montata su 
file parallele di pioppi, la prima fabbrica Marazzi. 
Produce ceramiche da rivestimento decorate a 
mano. La ricerca di soluzioni inedite, già negli anni 
50, conduce Marazzi alla prima collaborazione 
tra ceramica e design: Gio’ Ponti e Alberto 
Rosselli firmano, nel 1960, la piastrella 4 volte 
curva ‘Triennale’. È l’inizio di un dialogo che fa 
incontrare nel Centro Stile e nei laboratori Marazzi, 
per la prima volta, ricerca ceramica e grandi firme 
della moda, dell’arte, del design, dell’architettura, 
con cui nascono, nel tempo, nuovi prodotti e nuove 
modalità espressive della ceramica, interpretate da 
grandi maestri della fotografia internazionale.
Oggi, Marazzi continua ad avvalersi di 
collaborazioni eccellenti e a tradurre le tendenze 
dell’abitare in ceramiche uniche ed esclusive 
apprezzate in tutto il mondo.

EN 1935. The first Marazzi factory is born, a 
temporary structure supported by parallel lines of 
poplar trees. It produces hand-decorated wall tiles. 
As early as the 1950s, Marazzi’s focus on new, 
original solutions is already generating the first 
partnership between ceramic coverings and fine 
design:  in 1960, Gio Ponti and Alberto Rosselli 
shape the 4 curves “Triennale” tile. It is the start 
of a dialogue which brings together cutting-edge 
ceramic coverings and top names from fashion, art, 
design and architecture in the Marazzi Style Centre 
and laboratories, gradually creating new products 
and new expressive languages for ceramics, 
interpreted by leading international photographers.
Today, Marazzi is still working with outstanding 
names and translating the latest home design trends 
into unique, exclusive ceramic coverings, known 
all over the world.

FR 1935. Construction de la première usine 
Marazzi, une structure provisoire sur des rangées 
parallèles de peupliers. Elle produit des carreaux 
de mur décorés à la main. En quête de solutions 

inédites dès les années cinquante, Marazzi instaure 
la première collaboration entre céramique et design :
Gio Ponti et Alberto Rosselli signent, en 1960, 
le carreau quatre fois courbe « Triennale ». Dans 
le Centre de style et les laboratoires Marazzi, c’est 
le début d’un dialogue entre recherche céramique 
et grands noms de la mode, de l’art, du design 
et de l’architecture : il se traduira par la création 
de nouveaux produits et de nouveaux modes 
d’expression de la céramique, interprétés par de 
grands maîtres de la photographie internationale.
Aujourd’hui, Marazzi continue à nouer de 
collaborations d’excellence et à traduire les 
tendances de l’habitat par des céramiques uniques 
et exclusives, appréciées dans le monde entier.

DE 1935. Die erste Marazzi Fabrik entsteht. Sie 
ist noch eine provisorische Konstruktion auf parallel 
verlaufenden Pappelreihen, in der handdekorierte, 
keramische Wandfliesen produziert werden. Auf 
der Suche nach neuen Wegen begründet Marazzi 
bereits in den 50er Jahren die erste Kooperation 
zwischen Keramik und Design. So entsteht 1960 
die viermal gebogene Fliese „Triennale“ von Gio 
Ponti und Alberto Rosselli. Diese Kooperation 
gibt den Anstoß für einen Dialog, der in den 
Design- und Entwicklungsabteilungen von Marazzi 
erstmals Keramikforschung mit großen Namen aus 
Mode, Kunst, Design und Architektur vereint und 
neue keramische Produkte und Ausdrucksformen 
- kunstvoll abgelichtet von weltweit berühmten 
Fotografen - hervorbringt. Marazzi setzt heute 
die Zusammenarbeit mit erstklassigen Partnern 
fort und gestaltet, unter Umsetzung aktueller 
Wohn- und Stiltrends, exklusive keramische 
Produkte, die weltweit begehrt sind.

ES 1935. Nace, como estructura provisional, 
montada sobre líneas paralelas de álamos, la 
primera fábrica de Marazzi. Produce cerámicas 
para revestimiento decoradas a mano. 
La búsqueda de soluciones inéditas, ya desde los 

años 50, lleva a Marazzi a la primera colaboración 
entre la cerámica y el diseño: en 1960 Gio Ponti 
y Alberto Rosselli conciben el azulejo «Triennale», 
cuatro veces curvo. Es el comienzo de un diálogo 
que en el Centro de Diseño y en los laboratorios 
de Marazzi se involucran por vez primera a 
la investigación, a las grandes firmas de la moda, 
el arte, el diseño y la arquitectura, con las que van 
naciendo, a lo largo de los años, nuevos productos 
y nuevas formas expresivas de la cerámica, 
interpretadas por grandes maestros de la fotografía 
internacional. Hoy, Marazzi sigue sirviéndose 
de colaboraciones excelentes e interpretando las 
tendencias del habitat para darles formas cerámicas 
únicas y exclusivas, apreciadas en el mundo 
entero.

RU 1935. Появляется на свет первый завод 
Marazzi, представляющий собой временное 
строение, опирающееся о параллельные 
ряды тополей. Он производит облицовочную 
керамику, украшенную вручную. Уже в 50 
годах поиск оригинальных решений впервые 
подталкивает Marazzi к налаживанию 
сотрудничества керамики с дизайном: 
в 1960 году Джо Понти и Альберто Росселли 
создают плитку ‘Triennale’ с закруглениями 
по 4 сторонам. В дизайнерском центре и 
в лабораториях Marazzi это стало началом 
общения керамических исследователей с 
великими именами из мира моды, искусства, 
дизайна и архитектуры. 
С течением времени это сотрудничество 
привело к созданию новой продукции и новой 
выразительности керамики, над которыми 
работали великие мастера мира высокой 
международной фотографии.
Сегодня Marazzi продолжает работать с 
выдающимися мастерами, превращая новые 
тенденции в сфере жилья в уникальную, 
эксклюзивную керамическую продукцию, 
снискавшую высокую оценку во всем мире.

History • Histoire • Geschichte
Historia • История

Marazzi Historical Archive
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IT Tra i più celebrati artisti italiani del secolo 
scorso, Luigi Ghirri ha plasmato un intero 
immaginario fotografico, trasformando gli oggetti 
della propria quotidianità e l’intero paesaggio 
circostante in autentici strumenti di riflessione 
concettuale. 
Nel suo lavoro con Marazzi (1975 –1985), Ghirri 
si allontana dalla funzione documentaristica della 
fotografia, partecipando attivamente alla creazione 
di una realtà in cui il gioco, lo straniamento e la 
ricerca cromatica definiscono una nuova esperienza 
del vedere. Gli scatti di Ghirri evocano atmosfere 
metafisiche in cui la piastrella è attrice protagonista 
in relazione con gli altri elementi della scena.

EN Luigi Ghirri, one of the most celebrated Italian 
artists of the last century, has shaped an entire 
photographic imagination, transforming objects 
in his everyday life and the entire surrounding 
landscape into authentic tools of conceptual 
reflection.
In his work with Marazzi (1975 – 1985), Ghirri 
distanced himself from documentary photography, 
actively participating in the creation of an approach 
in which play, alienation and chromatic research 
define a new visual experience. Ghirri’s photographs 
evoke metaphysical moods in which the tile becomes 
prime mover in relation to the other features of the 
scene.
FR L’un des artistes italiens les plus célèbres 
du siècle dernier, Luigi Ghirri a façonné tout un 

imaginaire photographique, dans lequel les objets 
et les paysages de sa vie quotidienne deviennent de 
véritables outils de réflexion conceptuelle.
Dans son travail avec Marazzi (1975 – 1985), 
Ghirri s’éloigne de la fonction documentaire de la 
photographie. Il participe activement à la création 
d’une démarche dans laquelle le jeu, la distanciation 
et la recherche chromatique définissent une nouvelle 
expérience du regard. Les plans de Ghirri évoquent 
des atmosphères métaphysiques où s’établit la 
primauté du carreau sur les autres éléments de la 
scène.

DE Als einer der meistgefeierten italienischen 
Künstler des 20. Jahrhunderts hat Luigi Ghirri 
eine fotografische Bildsprache entwickelt, für 
die er Objekte aus seinem Alltag und seinem 
landschaftlichen Umfeld zu Werkzeugen seines 
Konzeptgedankens machte.
In seiner Arbeit für Marazzi (1975 – 1985) 
entfernt sich Ghirri von der dokumentarischen 
Funktion der Fotografie und nimmt er aktiv an 
der Gestaltung einer Wirklichkeit teil, in der 
Spiel, Entfremdung und Umgang mit Farbe ein 
neues Seherlebnis erzeugen. Die Aufnahmen von 
Ghirri muten metaphysisch an und inszenieren die 
Fliese gegenüber den anderen Bildelementen als 
Hauptfigur.

ES Luigi Ghirri, uno de los más célebres artistas 
italianos del siglo pasado, elaboró un imaginario 

fotográfico completo en el que transformaba los 
objetos de su cotidianidad, así como todo el paisaje 
que lo rodeaba, en auténticas herramientas de 
reflexión conceptual.
En su trabajo con Marazzi (1975 -1985), Ghirri 
se aparta de la función documental de la fotografía 
y participa activamente en la creación de una 
realidad en la que el juego, el distanciamiento 
y la investigación cromática definen una nueva 
experiencia visual. Las imágenes de Ghirri evocan 
atmósferas metafísicas en las que el azulejo es 
el actor protagonista en relación con los demás 
elementos de la escena.
RU Луиджи Гирри был выдающимся 
итальянским художником прошлого века, 
создавшим настоящий вымышленный фотомир, 
превратив предметы из повседневной жизни и 
окружавшие его пейзажи в самые настоящие 
средства для концептуального размышления. 
Во время сотрудничества с Marazzi (1975 
– 1985) Гирри отходит от документальной 
функции фотографии и принимает активное 
участие в создании реальности, где игра, 
отчуждение и цветовые поиски определяют 
новый подход к зрительному восприятию. 
Снимки Гирри создают метафизическую 
атмосферу, в которой плитка играет главную 
роль и налаживает взаимосвязи с остальными 
элементами на сцене.

Luigi Ghirri 
per Marazzi

MARAZZI

Luigi Ghirri The Marazzi Years 1975-1985, Palazzo Ducale di Sassuolo Ph. Hector Chico
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Green
Environmental Values • Sensibilité Environnementale • Umweltschutz

Valores Ambientales • Экологические Ценности

IT La qualità ecologica dell’intero ciclo di 
produzione Marazzi è certifi cata secondo i massimi 
standard internazionali. Marazzi è stata la prima 
Società operante nel settore ceramico ad aver 
ottenuto, già dal 1994, la Certifi cazione del proprio 
sistema di Qualità secondo la normativa ISO 9001 
e, in seguito, la certifi cazione ISO 14001 per il 
proprio sistema di gestione ambientale.
Marazzi ha inoltre valutato gli impatti ambientali 
legati ai prodotti lungo tutto il loro ciclo di vita, a 
partire dall’estrazione e lavorazione delle materie 
prime fi no al recupero dei rifi uti di demolizione e i
risultati di questa analisi (LCA) sono stati 
pubblicati nella dichiarazione ambientale di 
prodotto (EPD). Tutti i prodotti in ceramica e 
in gres porcellanato Marazzi, grazie alla qualità 
ecologica dell’intero ciclo industriale di produzione, 
contribuiscono all’ottenimento dei crediti LEED®

degli edifi ci.

EN The environmental quality of the entire Marazzi 
industrial production cycle is certifi ed in accordance 
with the highest international standards. As long 
ago as 1994, Marazzi was the fi rst company in the 
ceramic sector to obtain certifi cation of its quality 
system under the ISO 9001 standard, later followed 
by ISO 4001 certifi cation of its environmental 
management system. Marazzi has also assessed 
products’ environmental impact throughout their 
life cycle, from extraction and processing of raw 
materials through to recycling of demolition spoil 
and the fi ndings of this “life cycle assessment” 
(LCA) are published in the Environmental Product 
Declaration (EPD). Thanks to the environmental 
quality of the entire industrial production cycle, 
all Marazzi’s ceramic and porcelain stoneware 
products are eligible for LEED® credits for 
buildings.

FR La qualité écologique de l’ensemble du cycle 
industriel de production Marazzi est certifi ée 

conformément aux normes internationales les plus 
élevées : Marazzi a été la première société du 
secteur de la céramique à obtenir, déjà en 1994, 
la certifi cation ISO 9001 pour son Système de 
Management de la Qualité, puis la certifi cation 
ISO 14001 pour son Système de Management 
Environnemental. Marazzi évalue aussi les impacts 
de ses produits sur l’environnement pendant 
tout leur cycle de vie, depuis l’extraction et la 
transformation des matières premières jusqu’à 
la récupération des déchets de démolition. Les 
résultats de cette analyse du cycle de vie (ACV) 
sont publiés dans la Déclaration environnementale 
de produit (DEP). En raison de la qualité 
écologique du cycle industriel, tous les produits en 
céramique et grès cérame Marazzi contribuent à 
l’obtention des crédits LEED®.

DE Die Umweltverträglichkeit des gesamten 
Fertigungsprozesses von Marazzi ist nach den 
strengsten internationalen Standards zertifi ziert. 
Als erstes Unternehmen der Keramikbranche 
erlangte Marazzi bereits 1994 die Zertifi zierung 
des Qualitätssicherungssystems nach ISO 
9001, auf die später die Zertifi zierung des 
Umweltmanagementsystems nach ISO 14001 
folgte. Marazzi hat die Umweltwirkung der eigenen 
Produkte im Verlauf ihres gesamten Lebenszyklus 
bewertet, beginnend bei der Rohstoff gewinnung 
und -verarbeitung bis hin zur Wiederverwertung 
von Bauschutt; die Ergebnisse dieser Analyse (Life 
Cycle Assessment, LCA) wurden in der Umwelt-
Produktdeklaration (EPD) veröff entlicht.
Alle Produkte aus Keramik und Feinsteinzeug von 
Marazzi tragen aufgrund der Umweltverträglichkeit 
ihres gesamten Fertigungsprozesses zur Erlangung 
von LEED® Punkten für Gebäude bei.

ES La calidad ecológica del conjunto del ciclo 
industrial de producción de Marazzi está certifi cada 
de conformidad con los más exigentes estándares 

internacionales. Marazzi fue la primera empresa 
del sector de la cerámica en conseguir, nada menos 
que en 1994, la certifi cación de su sistema de 
calidad de acuerdo con la normativa ISO 9001 y, 
a continuación, la certifi cación ISO 14001 de su 
sistema de gestión medioambiental. 
Marazzi ha evaluado el impacto ambiental 
relacionado con sus productos a lo largo de 
todo su ciclo de vida, desde la extracción y la 
transformación de las materias primas hasta la 
recuperación de los residuos de demolición; los 
resultados de este análisis del ciclo de vida (LCA) 
se han publicado en la declaración ambiental de 
producto (EDP). Todos los productos de cerámica 
y gres porcelánico Marazzi, gracias a la calidad 
ecológica de todo el ciclo industrial de producción, 
contribuyen a la obtención de los créditos LEED®

de los edifi cios.

RU Экологичность всего производственного 
цикла Marazzi сертифицирована на 
соответствие самым строгим международным 
стандартам. Marazzi стала первой компанией, 
работающей в керамической промышленности, 
которая уже в 1994 году получила сертификат 
системы менеджмента качества по норме 
ISO 9001. После этого она получила 
сертификат ISO 14001 системы экологического 
менеджмента.
Marazzi оценила воздействие на окружающую 
среду продукции в течение всего ее 
жизненного цикла, начиная с добычи и 
переработки сырья и вплоть до повторного 
использования строительного мусора, 
а результаты этого анализа (LCA) были 
опубликованы в экологической декларации 
продукции (ЭДП). Благодаря экологичности 
полного промышленного производственного 
цикла вся керамическая и керамогранитная 
продукция Marazzi способствует получению 
кредитов LEED® для зданий.

DECLARE
I prodotti autodichiarati di Marazzi Group sono classi� cati “Red List Free”, ovvero non contengono ingredienti presenti nella “Red List” del Living 
Building Challenge · Marazzi Group’s self-declared products are classi� ed as “Red List Free”, i.e. they do not contain any ingredients on the Living 

Building Challenge “Red List” · Les produits autodéclarés de Marazzi Group sont classés “Red List Free”, ce qui signi� e qu’ils ne contiennent 
aucun ingrédient � gurant sur la liste rouge du Living Building Challenge, le programme international de certi� cation des bâtiments durables · Die 

mit Eigenerklärung versehenen Produkte der Marazzi Group sind als “Red List Free” eingestuft, d.h. sie enthalten keine Inhaltssto� e, die in der 
roten Liste der Living Building Challenge enthalten sind · Los productos autodeclarados por Marazzi Group se clasi� can como “Red List Free“, 
es decir, que no contienen ingredientes presentes en la lista roja o “Red List” del programa de certi� cación de construcción sostenible “Living 

Building Challenge” · Продукция, на которую Marazzi Group составляет декларацию, классифицирована как “Red List Free”, то есть, в ней 
отсутствуют ингредиенты, перечисленные в “красном списке” программы Living Building Challenge
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Recycling
Riciclo • Recyclage • Recycling

Reciclaje • Повторная переработка

40% RECYCLED CONTENT
I prodotti contrassegnati con questo simbolo sono realizzati con il 40% di materiale riciclato · Products marked with this 
symbol are made of 40% recycled material · Les produits portant ce symbole ont un contenu recyclé de 40 % · Die mit 

diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind mit einem Recyclingmaterialanteil von 40 % hergestellt · Los productos 
marcados con este símbolo son realizados con el 40% de material reciclado · Отмеченная этим символом продукция 

производится с использованием 40% переработанных материалов

IT Marazzi ha contribuito a fare della ceramica una 
produzione a ciclo chiuso che permette di limitare 
il consumo delle risorse naturali e ridurre l’impatto 
ambientale. 
Diverse collezioni Marazzi sono realizzate con il 
40% di materiale riciclato e rispondono ai requisiti 
della certificazione LEED® (Leadership in Energy 
and Environmental Design), promossa da U.S. 
Green Building Council, per una progettazione 
sostenibile.

EN Marazzi has helped to make the manufacture 
of ceramic coverings a closed-cycle production 
operation, limiting consumption of natural resources 
and reducing environmental impact. Various 
Marazzi collections are made of 40% recycled 
material and comply with the requirements for 
LEED® (Leadership in Energy and Environmental 
Design) certification, promoted by the U.S. Green 
Building Council, for sustainable architecture.

FR Marazzi a contribué à faire de la céramique 

une production à cycle fermé : celui-ci permet de 
limiter la consommation des ressources naturelles et 
de réduire l’impact sur l’environnement. 
Plusieurs collections Marazzi ont un contenu 
recyclé de 40 % et remplissent les critères de la 
certification LEED® (Leadership in Energy and 
Environmental Design), développée par l’US Green 
Building Council, pour une construction durable.

DE Marazzi hat maßgeblich dazu beigetragen, 
die Keramikproduktion in einen Prozess mit 
geschlossenem Stoffkreislauf zu verwandeln, 
der natürliche Ressourcen schont und die 
Umweltbelastung reduziert. 
Etliche Kollektionen von Marazzi werden mit einem 
Recyclingmaterialanteil von 40 % hergestellt und 
entsprechen den Anforderungen der Zertifizierung 
nach dem LEED® Standard (Leadership in Energy 
and Environmental Design) des U.S. Green 
Building Council für nachhaltiges Bauen.

ES Marazzi ha contribuido a convertir la cerámica 

en una producción de ciclo cerrado que permite 
limitar el consumo de recursos naturales, reducir 
el impacto medioambiental. Diferentes colecciones 
Marazzi se realizan con el 40% de materiales 
reciclados, que satisfacen los requisitos de la 
certificación LEED® (Leadership in Energy and 
Environmental Design), promovida por el U.S. 
Green Building Council, por ser fruto de un diseño 
sostenible.

RU Marazzi внесла свой вклад в превращение 
керамики в производство замкнутого цикла, 
позволяющее ограничить потребление 
природных ресурсов и снизить воздействие 
на окружающую среду. Многочисленные 
коллекции Marazzi производятся с 
использованием 40% переработанного 
материала и отвечают требованиям 
сертификации LEED® (Leadership in Energy 
and Environmental Design), продвигаемой 
U.S. Green Building Council, для экологически 
рационального проектирования.
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MARAZZI

IT Da sempre Marazzi si dedica 
all’innovazione e sviluppa le tecnologie 
necessarie per realizzare i suoi prodotti in 
collaborazione con partner specializzati del 
territorio. I forni a tunnel negli anni ’50, la 
monocottura negli anni ’70 e la smaltatura 
su supporto incandescente negli anni ’80 
sono solo alcune delle rivoluzioni che hanno 
segnato una storia fondata sull’attività 
continua di ricerca e sviluppo. Il know-how, 
il basso impatto ambientale e la tutela delle 
persone e dei territori fanno di Marazzi 
un punto di riferimento sul panorama 
internazionale. Oggi, nuovi brevetti tecnologici 
e impianti altamente sofisticati permettono 
all’azienda di rispondere in modo rapido 
alle tendenze dei vari mercati, garantendo 
produttività, qualità e flessibilità.

EN Marazzi has always been dedicated to 
innovation and the company develops the 
technologies necessary to manufacture its 
products in collaboration with specialized 
partners in the area. Tunnel kilns in the ’50s, 
single-firing in the ’70s and glazing on an 
incandescent substrate in the ’80s are just 
some of the revolutions that have shaped a 
success story based on continuous research 
and development. The company’s expertise, 
low environmental impact and protection of 
people and the local area make Marazzi an 
international point of reference. 
Today, new technological patents and highly 
sophisticated plants allow the company to 
rapidly respond to the trends of the various 
markets, guaranteeing productivity, quality and 
flexibility. 

FR Avec l’innovation à cœur depuis toujours, 
Marazzi collabore avec des partenaires 

spécialisés du territoire pour mettre au point les 
technologies nécessaires à la fabrication de ses 
produits. Les fours à tunnel dans les années 50, 
la monocuisson dans les années 70 et l’émaillage 
sur support incandescent dans les années 80 ne 
sont que quelques-unes des révolutions qui ont 
marqué une histoire fondée sur une sensibilité à 
la recherche et au développement. Le savoir-faire, 
le faible impact sur l’environnement, la protection 
des personnes et des territoires font de Marazzi 
une référence à l’international. Aujourd’hui, 
avec ses nouveaux brevets technologiques et ses 
équipements des plus sophistiqués, l’entreprise 
fournit une réponse rapide aux tendances des 
marchés, en assurant productivité, qualité et 
flexibilité. 

DE Als innovationsfreudiges Unternehmen 
entwickelt Marazzi in Partnerschaft mit 
erstklassigen Spezialisten aus der Region die 
erforderlichen Technologien für die Herstellung 
der eigenen Produkte. Die Tunnelöfen in den 
50er Jahren, das Einbrandverfahren in den 
70er Jahren und das Glasieren auf glühendem 
Scherben in den 80er Jahren sind nur einige 
Meilensteine, die eine lange Tradition in 
Forschung und Entwicklung geprägt haben. 
Know-how, Umweltverträglichkeit, Schutz 
der Menschen und der Region machen 
Marazzi zu einem Maßstab auf nationaler wie 
internationaler Ebene. Heute ermöglichen neue 
Verfahrenspatente und hochspezialisierte Anlagen 
dem Unternehmen, unter Gewährleistung von 
Produktivität, Qualität und Flexibilität zeitnah 
auf Nachfrageveränderungen in den einzelnen 
Marktregionen zu reagieren.

ES Desde siempre Marazzi viene dedicándose 
a la innovación y desarrolla las tecnologías 
necesarias para fabricar sus productos en 

colaboración con socios especializados del 
territorio. Los hornos de túnel en los años 50, 
la monococción en los 70 y el esmaltado sobre 
bizcocho incandescente en los 80 son solo 
algunas de las revoluciones que han marcado 
una historia basada en una constante labor 
de investigación y desarrollo. La experiencia y 
los conocimientos prácticos, el bajo impacto 
medioambiental y la salvaguardia de las personas 
y los territorios hacen de Marazzi un auténtico 
punto de referencia en el panorama internacional. 
Hoy día nuevas patentes tecnológicas e 
instalaciones altamente sofisticadas permiten 
a la empresa responder de forma rápida a las 
tendencias de los varios mercados, garantizando 
productividad, calidad y flexibilidad. 

RU С самого начала Marazzi внедряет 
инновации и разрабатывает технологии, 
необходимые для создания своей продукции, 
сотрудничая со специализированными 
партнерами, располагающимися рядом 
с ней. Туннельные печи в 50-х годах, 
плитка однократного обжига в 70-х годах 
и нанесение глазури по раскаленной 
основе в 80-х – это лишь краткий перечень 
революционных достижений, ставших 
рубежами в корпоративной истории, 
основанной на постоянных исследованиях 
и развитии. Ноу-хау, низкое воздействие 
на окружающую среду и охрану людей 
и территории превращают Marazzi в 
ориентир на международной арене.
Сегодня новые технологические патенты 
и сверхсовременные установки позволяют 
компании оперативно реагировать на 
тенденции, сложившиеся на различных 
рынках, гарантируя производительность, 
качество и гибкость.
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Puro

IT Puro è la nuova tecnologia antibatterica per 
le superfici ceramiche, realizzata per eliminare 
fino al 99,9% batteri e altri microrganismi 
nocivi contrastando in modo rapido ed 
efficace la loro proliferazione e prevenendo la 
formazione di macchie e odori sgradevoli. 
L’azione antibatterica, testata secondo le più 
severe norme internazionali, è garantita da 
un avanzato ed esclusivo trattamento agli ioni 
d’argento, incorporato nella materia ceramica 
durante il processo produttivo, che assicura una 
protezione attiva e permanente sulle superfici 
in qualsiasi condizione di luce, compresa 
l’assenza di raggi UV. 

EN Puro is the new antibacterial technology 
for ceramic surfaces, developed to eliminate 
up to 99.9% of bacteria and other harmful 
microorganisms, rapidly and effectively 
combating their proliferation and pre-venting 
the formation of stains and unpleasant odours. 
The antibacterial action, tested in accordance 
with the strictest international standards, is 
guaranteed by an advanced and exclusive silver 
ion treatment that is incorporated into the 
ceramic material during the production process 
and ensures active and permanent protection 
on surfaces in any light condition, including in 
the absence of UV rays.

FR Puro: conçue pour éliminer jusqu’à 99,9 % 

des bactéries et autres micro-organismes nocifs, 
cette nouvelle technologie antibactérienne 
destinée aux surfaces céramiques lutte de façon 
rapide et efficace contre leur prolifération et 
prévient la formation de taches et d’odeurs 
désagréables. L’action antibactérienne, testée 
selon les normes internationales les plus 
strictes, est garantie par un traitement de 
pointe exclusif par ions argent: incorporés dans 
le matériau céramique lors du processus de 
production, ils assurent une protection active 
et permanente des surfaces dans toutes les 
conditions de lumière, y compris l’absence de 
rayons UV.  

DE Die neue Hygieneveredelung Puro für 
keramische Oberflächen reduziert Bakterien 
und Keime bis zu 99,9%, indem sie rasch und 
wirksam ihrer Vermehrung entgegenwirkt und 
die Bildung von Flecken und unangenehmen 
Gerüchen unterbindet. Die antibakterielle 
Wirkung wurde nach den strengsten 
internationalen Normen geprüft. Sie entsteht 
durch eine moderne, exklusive Veredelung mit 
Silberionen, die im Herstellungsprozess in 
die Keramik-masse eingearbeitet werden, und 
bietet einen aktiven, permanenten Schutz der 
Oberfläche unter allen Licht-bedingungen, selbst 
bei fehlendem UV-Licht. 

ES Puro es la nueva tecnología antibacteriana 

para las superficies cerámicas, creada para 
eliminar hasta el 99,9% de bacterias y otros 
microorganismos nocivos combatiendo de modo 
rápido y eficaz su proliferación y previniendo la 
formación de manchas y olores desagradables. 
La acción antibacteriana —testada de acuerdo 
con las más rigurosas normas internacionales— 
se ve garantizada por un adelantado y exclusivo 
tratamiento con iones de plata, incorporado a la 
materia cerámica durante el proceso productivo, 
que asegura una protección activa y permanente 
de las superficies en cualquier condición de luz, 
incluida la ausencia de rayos ultravioletas.  

RU Puro - это новая антибактериальная 
техно-логия для керамических поверхностей, 
позво-ляющая устранять до 99,9% бактерий 
и других вредных микроорганизмов, 
быстро и эффективно противодействуя 
их размножению и предотвращая 
образование пятен и неприятных запахов. 
Антибактериальное действие, испытанное 
по са-мым суровым международным 
стандартам, обеспечивается передовой и 
эксклюзивной добавкой с ионами серебра, 
которая включается в состав керамического 
материала во время производственного 
процесса, гарантируя активную 
перманентную защиту поверхностей в любых 
условиях освещения, включая отсутствие 
УФ-лучей.
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StepWise

IT StepWise è un nuovo processo produttivo 
che caratterizza i prodotti con un’elevata 
resistenza allo scivolamento e con una 
superficie morbida al tatto e facile da pulire, 
data l’assenza di ruvidità superficiale. 
Lavorando su tutte le fasi industriali, dalla 
ricerca delle materie prime e degli smalti, alla 
tipologia di macinatura, pressatura e cottura, 
StepWise rappresenta una caratteristica 
intrinseca del prodotto inalterabile nel tempo.

EN StepWise is a new production process 
used to create products with a high level of slip 
resistance and a surface that is soft to the touch 
and easy to clean, since it has no superficial 
roughness. Working on all industrial stages, 
from research on raw materials and glazes 
to the type of grinding, pressing and firing, 
StepWise represents an intrinsic characteristic  
of the product that remains unchanged over 
time.

FR Le nouveau procédé de production  

StepWise permet de fabriquer des produits 
avec une grande résistance à la glissance et 
une surface douce au toucher, facile à nettoyer 
puisqu’elle ne présente aucune rugosité. En 
agissant à toutes les étapes industrielles - de 
la recherche des matières premières et émaux 
à la cuisson en passant par le broyage et le 
pressage -
StepWise forme une caractéristique intrinsèque 
du produit inaltérable à long terme. 

DE StepWise ist ein neuer Fertigungsprozess 
für Produkte, die sich durch eine hohe 
Rutschhemmung, weiche Haptik und 
einfache Reinigung aufgrund der fehlenden 
Oberflächenrauheit auszeichnen. Durch 
entsprechende Eingriffe in allen Prozessschritten, 
beginnend bei der Material- und Glasurtechnik 
bis hin zum Vermahlen, Pressen und Brennen, 
erzielte man mit StepWise ein typisches 
Merkmal langlebiger Produkte.

ES StepWise es un nuevo proceso productivo 

que caracteriza a los productos por su elevada 
resistencia al deslizamiento y por presentar una 
superficie suave al tacto y fácil de limpiar, dada 
la nula aspereza de su superficie. Trabajando 
en todas las fases industriales, desde el estudio 
de los materiales y los esmaltes hasta el tipo 
de molienda, prensado y cocción, StepWise
representa una característica intrínseca del 
producto inalterable frente al paso del tiempo.  

RU StepWise - это новый 
производственный процесс, позволяющий 
получать продукцию с высоким 
сопротивлением скольжению, с мягкой на 
ощупь и легко очищающейся поверхностью, 
поскольку она не имеет поверхностных 
шероховатостей. После работы, проведенной 
над всеми этапами производства - от 
поиска сырья и глазурей до типа помола, 
прессования и обжига - StepWise стала 
неотъемлемой характеристикой продукции 
неподвластной влиянию времени.
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Effetti pietra o marmo, colori neutri o accesi, 
materie lisce o tridimensionali, superfici 
satinate o lucide: i rivestimenti in pasta bianca 
Marazzi sono prodotti unici che forniscono 
molteplici interpretazioni della materia 
ceramica. Dai grandi rivestimenti 60x180 cm 
in spessore sottile fino ai piccoli moduli 
'handmade' con bordi naturali, ogni ceramica 
rappresenta un nuovo modo di concepire le 
superfici verticali, un universo di prodotti ideali 
per la casa e tutti gli spazi pubblici.

WALL COVERINGS

EN Marble or stone-looks, neutral or bright 
colours, smooth or three-dimensional materials, 
satin or glossy surfaces: the Marazzi white-body 
wall coverings are unique products that interpret 
ceramics in many different ways. From the large 
60x180 cm wall covering slabs in the slimline 
thickness down to the small "handmade" modules 
with natural edges, every tile represents a new 
approach to vertical surfaces, a universe of products 
ideal for the home and all public locations.

FR Des effets pierre ou marbre, des colorations 
neutres ou vives, des matières lisses ou 
tridimensionnelles, des surfaces satinées ou 
brillantes : les revêtements muraux Marazzi à pâte 
blanche sont des produits uniques qui interprètent 
la matière céramique de mille et une façons. 
Des grands carreaux muraux 60x180 cm de fine 
épaisseur aux petits modules « handmade » à bord 
brut, chaque céramique représente un nouveau 
mode de conception pour les surfaces verticales, 
un univers de produits parfaits pour la maison et 
pour tous les espaces publics.

DE Stein- oder Marmoroptik, neutrale oder 
intensive Farben, glatte oder dreidimensionale 
Materialien, seidenmatte oder glänzende 
Oberflächen: Marazzis Verkleidungen aus 
weißscherbiger Keramik sind einzigartige 
Produkte, die unterschiedlichste 
Interpretationsmöglichkeiten zulassen. Von großen 
Fliesen im Format 60x180 cm mit einer geringen 
Stärke bis hin zu kleinen „handgefertigten“ 
Komponenten mit naturbelassenem Rand 
verkörpert jede Verkleidung ein neues 
Gestaltungskonzept für vertikale Flächen – ein 
Produktspektrum, das sowohl für den häuslichen 
als auch den öffentlichen Bereich ideal ist.

ES Efectos de piedra o mármol, colores neutros 
o vivos, materias lisas o tridimensionales, 
superficies satinadas o brillantes: los 
revestimientos de pasta blanca de Marazzi 
son productos únicos que brindan múltiples 
interpretaciones de la materia cerámica. De los 
grandes revestimientos de 60 x 180 cm de grosor 
reducido, hasta los pequeños módulos “hechos a 

mano” con bordes naturales, cada pieza cerámica 
representa un nuevo modo de concebir las 
superficies verticales, un universo de productos 
ideales para la casa y toda suerte de espacios 
públicos.

RU Эффект под камень или мрамор, 
нейтральные или яркие цвета, гладкие или 
объемные материалы, сатинированные или 
полированные поверхности - облицовочная 
плитка из белой глины Marazzi является 
уникальной продукцией, предлагающей 
многочисленные варианты интерпретации 
керамического материала. От больших 
облицовочных плит 60х180 см с небольшой 
толщиной до маленьких модулей "ручной 
работы" с натуральными кромками - 
каждое изделие является новым способом 
интерпретации вертикальных поверхностей, 
миром продукции, которая отлично подойдет 
как для дома, так и для любых общественных 
пространств.



Suggestive 
super� ci 
tridimensionali
Striking three-dimensional materials • Des 
superbes matières tridimensionnelles • Reizvolle 
dreidimensionale Materialien • Sugestivas 
materias tridimensionales • Эффектные 
объемные материалы

Preziose super� ci 
Matt & Glossy
Exquisite Matt & Glossy surfaces • Des précieuses 
surfaces Matt & Glossy • Hochwertige Oberfl ächen, 
Matt oder Glossy • Preciosas superfi cies Matt & 
Glossy • Престижные матовые и полированные 
поверхности

41 collezioni
da rivestimento,
ideali per spazi pubblici 
e privati
41 wall covering collections, ideal for public 
and private projects • 41 collections de 
revêtements muraux, idéales pour les projets 
publics et privés • 41 Kollektionen, ideal für 
öff entliche und private Räume • 41 colecciones 
de revestimiento, ideales para espacios públicos 
y privados • 41 коллекций для облицовки, 
отлично подходящих для общественных и 
частных пространств

Colori neutri e 
tonalità accese
Neutral colours and bright shades • Des coloris 
neutres et des tonalités vives • Neutrale und 
intensive Farben • Colores neutros y tonalidades 
vivas • Нейтральные цвета и яркие тона

Grandi formati 
in spessore sottile
Large sizes in slimline thickness 
• Grands formats de fine épaisseur
• Extraflache Großformate
• Formatos grandes de grosor reducido
• Большие форматы малой толщины

Materika

Crogiolo Lume

Crogiolo Rice

Carácter
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Lume

SURFACE BOOK

Vibrazioni di luce • Vibrant light • Des vibrations de lumière
• Vibrierendes Licht • Vibraciones de luz • Эффекты cвета
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MA9K Lume Beige 6x24
MAES Grande Marble Look Verde Borgogna Satin 12mm 162X324

LUME

Variazioni cromatiche e gra�che creano giochi 
di luce che fanno vibrare gli spazi. Lume 
introduce un nuovo formato, il 6x24, dall’appeal 
decisamente contemporaneo e super�ci 
lucidissime, imperfette. Ai colori con cui è nata 
la collezione, White, Black, Green, Blue, Musk e 
Greige, si a�ancano oggi nuove tonalità ancora 
più intense e brillanti O¡ White, Beige, Pink, 
Turquoise, Forest, China.

DE Abwechslungsreiche Farben und Strukturen erzeugen faszinierende 
Hell-Dunkel-Effekte, die den Raum mit Leben erfüllen. Mit Lume debütiert 
das neue, ausgesprochen zeitgemäße Format 6x24 cm mit stark glänzender, 
unregelmäßiger Oberfläche. Zu den Farben White, Black, Green, Blue, Musk 
und Greige, mit denen die Kollektion eingerichtet wurde, gesellen sich heute die 
neuen Farbtöne Off White, Beige, Pink, Turquoise, Forest und China, die sich 
durch noch mehr Intensität und Leuchtkraft auszeichnen.

ES Variaciones cromáticas y gráficas crean juegos de luz que hacen vibrar 
los espacios. Lume introduce un nuevo formato, de 6 x 24 cm, de atractivo 
decididamente contemporáneo y superficies sumamente brillantes e imperfectas. 
A los colores con los que nació la colección —White, Black, Green, Blue, Musk 
y Greige— ahora se añaden las nuevas tonalidades aún más intensas y brillantes 
Off White, Beige, Pink, Turquoise, Forest, China.

RU Цветовые вариации и графика создают такую игру света, которая 
вызывает вибрацию пространств. Lume предлагает новый формат 6х24 
см в решительно современном вкусе и очень глянцевые поверхности с 
несовершенствами. К цветам, изначально вошедшими в коллекцию, - 
White, Black, Green, Blue, Musk и Greige - теперь добавились новые еще 
более насыщенные и яркие тона: Off White, Beige, Pink, Turquoise, Forest, 
China. 

EN Variations in colour and patterning create interplays of light which add 
vibrancy to spaces. Lume introduces a new size, 6x24 cm, with a decidedly 
contemporary appeal and ultra-glossy, flawed surfaces. The collection’s original 
colours – White, Black, Green, Blue, Musk and Greige – are now joined by 
new, even more intense and bright Off White, Beige, Pink, Turquoise, Forest 
and China shades.

FR Les espaces s'animent des jeux de lumière mis en scène par les variations 
au niveau des couleurs et des textures graphiques. Lume propose un tout 
nouveau format, 6x24 cm, à l'allure hyper moderne, et des surfaces ultra 
brillantes, imparfaites. Encore plus lumineuses et intenses, les nouvelles teintes 
Off White, Beige, Pink, Turquoise, Forest, China viennent compléter White, 
Black, Green, Blue, Musk et Greige, les couleurs originelles de la collection.
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MA9M Lume Forest 6x24
MA8X Vero Rovere Chevron 11X54

M90S Grande Marble Look Calacatta Vena Vecchia Lux 12mm 162x324
M11U Grande Solid Color Look Black Satin 12mm 162x324

LUME
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MA9Q Lume Pink 6x24 
M9EC Oltre Caramel Rett. 20x120
M8D9 Pinch White Rett. 120x120

LUME

MA9L Lume China 6x24 
M9JF Ceppo Di Gré Grey Retti�cato 120x120

MAG1 Grande Resin Look Bluette Silky 120x278
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CROGIOLO LUME

MA9P Lume O� White 6x24
M9SR Cementum Olive RettI�cato 60x120

M9DC Grande Stone Look Por�do Greenery Fiammato 20mm Strutt. 162x324
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CROGIOLO

M6RN Lume White 6x24 
M7GS Grande Resin Look Grigio Satin Retti�cato 120x278

MA9N Lume Turquoise 6x24
M0ZH Grande Marble Look Capraia 12mm 162x324

LUME
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CROGIOLO

M6RR Lume Blue 6x24 
M10H Grande Marble Look Altissimo Lux 162x324

LUME



3938

CROGIOLO

M6RP Lume Black 6x24
M7GS Grande Resin Look Bianco Satin Rett. 120x278

LUME

M6RP Lume Black 6x24
M7GR Grande Resin Look Bianco Satin Rett. 120x278
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CROGIOLO

Lume
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

MA9P
Lume Off White 6×24

MA9L
Lume China 6×24

F

F

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

O� White
Turquoise
Forest
China
Beige
Pink
Musk
Greige

       Lux
6x24

LUME

MA9K
Lume Beige 6×24

MA9N
Lume Turquoise 6×24

MA9M
Lume Forest 6×24

MA9Q
Lume Pink 6×24

F F

FF
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Lume
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

M6RN
Lume White 6×24

M6RP
Lume Black 6×24

F

F M6RS
Lume Musk 6×24

M6RQ
Lume Green 6×24

M6RR
Lume Blue 6×24

M6RT
Lume Greige 6×24

F F

FF

LUME

Imballi
Packing
Verpackungen 
Emballages
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

Lume Lux 6x24 36  0,52  10,47 95 49,25 994,71  10,00 

Lume Lux 6x24 (O� White, Turquoise, Forest, China, Beige, Pink) 36 0,52 10,11 95 49,25 960,56  10,00
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Memoria

SURFACE BOOK

Superfici a contrasto • Contrasting surfaces • Surfaces 
contrastantes • Kontrastreiche Flächen • Superficies en contraste

• Контрастные поверхности cвета
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CROGIOLO

MANU Memoria Blu Semi-Matt 15x15

MEMORIA

Due super�ci diverse in un'unica collezione che 
riprende la manualità dei ceramisti: semi-opaca 
per le mattonelle a campo pieno nei colori 
Bianco, Blu e Nero, e lucidissima invece per i 
cinque soggetti decorativi classici e le strutture 
tridimensionali in cui la densa pasta ceramica 
riprende la mutevolezza del fatto a mano.

DE Zwei verschiedene Oberflächen in einer einzigen Kollektion, die auf die 
Handfertigkeit der Keramiker schließen lässt: halbmatt für die Fliesen in 
Unifarbe in den Farben Bianco, Blu und Nero, intensiv glänzend dagegen für 
die fünf klassischen Dekors und dreidimensionalen Strukturen, die in ihrer 
dichten keramischen Masse die Veränderlichkeit des handgefertigten Produkts 
widerspiegeln.

ES Dos superficies distintas en una sola colección que redescubre la 
manualidad de los ceramistas: semimate para las baldosas monocolor, en los 
colores Bianco, Blu y Nero; muy brillante, en cambio, para los cinco motivos 
decorativos clásicos y las estructuras tridimensionales en las que la densa pasta 
cerámica retoma la mutabilidad de la elaboración manual.

RU В одной коллекции предлагаются две отделки поверхности, 
воспроизводящие ручное мастерство керамистов: полуматовая для 
однотонной плитки цветов Bianco, Blu и Nero и глянцевая для пяти 
классических декоративных сюжетов и объемных структур, в которых 
плотная керамическая смесь обретает изменчивость изделий ручной 
работы.

EN Two different surfaces in a single collection that reflects the manual skills 
of ceramists: semi-matt for the solid colour tiles in the colours Bianco, Blu 
and Nero and very glossy for the five classic decorative subjects and three-
dimensional structures in which the dense ceramic paste recalls the changeable 
look of handmade tiles. 

FR Deux surfaces différentes regroupées dans une seule collection où 
réapparaît l'habileté manuelle des céramistes : semi-mate pour les carreaux en 
teinte unie Bianco, Blu et Nero, et très brillante pour les cinq thèmes décoratifs 
classiques et les structures tridimensionnelles dans lesquelles la pâte céramique 
dense retrouve le caractère mouvant du fait main.
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CROGIOLO

MAYA Memoria Blu Struttura Stamp 3D Semi-Matt 15x15 
MANU Memoria Blu Semi-Matt 15x15

MANW Memoria Nero Semi-Matt 15x15 
M9SR Cementum Olive 60x120

MEMORIA
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CROGIOLO

MANL Memoria Tappeto 5 Blu Lux 15x15 
MANU Memoria Blu Semi-Matt 15x15

M9RY Cementum Sand 120x120

MEMORIA
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CROGIOLO

MANW Memoria Nero Semi-Matt 15x15
MANM Memoria Nero Tappeto 1 Lux 15x15
M9JF Mystone Ceppo di Gré Grey 120x120

MEMORIA

MAYC Memoria Nero Struttura Stamp 3D Semi-Matt 15x15 
MANW Memoria Nero Semi-Matt 15x15

MAFR Grande Marble Look Bianco Arni Lux 160x320 
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CROGIOLO

MANJ Memoria Blu Tappeto 3 Lux 15x15 
M9DP Oltre Caramel 22,5X180

MANV Memoria Bianco Semi-Matt 15x15 
MANG Memoria Tappeto 1 Blu Lux 15x15

M9DP Oltre Caramel 22,5x180

MEMORIA
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CROGIOLO

Memoria
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

MANV F

Memoria Bianco Semi-Matt 15x15

MANU F

Memoria Blu Semi-Matt 15x15

MANW F

Memoria Nero Semi-Matt 15x15

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

  Lux
15x15

  Semi-Matt
15x15

MEMORIA

MAY9
Memoria Bianco Struttura Stamp 3D Semi-Matt 15x15

MAYA
Memoria Blu Struttura Stamp 3D Semi-Matt 15x15

MAYC
Memoria Nero Struttura Stamp 3D Semi-Matt 15x15

La struttura Stamp si compone di 4 rilievi alla 
base e di 5 rilievi in altezza. La posa consigliata 
prevede di mantenere sulla parete il medesimo 
verso di posa per tutte le piastrelle.

The Stamp structure consists of 4 relief details 
at the base and 5 at the height. We recommend 
that all tiles be installed in the same direction 
on the wall.

La structure Stamp comprend 4 reliefs à la 
base et 5 en hauteur. Sur le mur, il est conseillé 
de garder le même sens de pose pour tous les 
carreaux.

Das Relief Stamp besteht aus 4 Reliefs im 
unteren und 5 Reliefs im oberen Bereich. 
Für die Verlegung wird empfohlen, an der 
gesamten Wand dieselbe Verlegerichtung für 
alle Fliesen beizubehalten.

La estructura Stamp consta de cuatro relieves 
en la base y cinco relieves en altura. Se 
recomienda mantener el mismo sentido de 
colocación para todos los azulejos de la pared.

Структура Stamp предлагает 4 
рельефных элемента по ширине и 5 по 
высоте. Рекомендуемая схема укладки 
предусматривает соблюдение одного и того 
же направления при укладке всех плиток.
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Memoria
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

MANG F

Memoria Tappeto 1 Blu Lux 15x15

MANH F

Memoria Tappeto 2 Blu Lux 15x15

MANJ F

Memoria Tappeto 3 Blu Lux 15x15

MANM F

Memoria Tappeto 1 Nero Lux 15x15

MANN F

Memoria Tappeto 2 Nero Lux 15x15

MANP F

Memoria Tappeto 3 Nero Lux 15x15

MANK F

Memoria Tappeto 4 Blu Lux 15x15

MANL F
Memoria Tappeto 5 Blu Lux 15x15

MANQ F
Memoria Tappeto 5 Nero Lux 15x15

MANS F
Memoria Tappeto 4 Nero Lux 15x15

MEMORIA

Imballi
Packing
Verpackungen 
Emballages
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

Memoria Semi-Matt 15x15 36 0,81 13,00 64 51,84 831,97 10

Memoria Struttura Stamp 3D Semi-Matt 15x15 36 0,81 13,00 64 51,84 831,97 10

Memoria Decoro Tappeto Lux 15x15 36 0,81 13,00 64 51,84 831,97 10
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Rice

SURFACE BOOK

Superfici Lucide e Vibranti • Vibrant, glossy surfaces 
• Surfaces brillantes et dynamiques • Glänzende, lebendige 

Flächen • Superficies brillantes y vibrantes
• Глянцевые и яркие поверхности
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CROGIOLO

M96Q Rice Grigio Lux 5x15 
M96N Rice Bianco Lux 5x15

M96K Rice Grigio Strutt. Pleat 3D Lux 7,5x20
M9F9 Oltre Sand Rett. 30x120

M10V Grande Stone Look Ceppo Di Gré Grey Rett. 160x320

RICE

Finitura lucida e super�ci volutamente irregolari 
evocano le sensazioni del fatto a mano. Tre 
formati modulari tra loro – 15x15, 5x15 e 7.5x20 
cm – con bordi dritti per una posa accostata. Una 
palette neutra – Bianco, Natural e Grigio – con 
accenti di Blu s’intreccia a tre motivi ispirati alla 
natura, dando vita a molteplici composizioni dal 
carattere unico.

DE Glänzendes Finish und absichtlich unregelmäßige Oberflächen erwecken 
die Gefühle von handgefertigten Produkten. Drei modulare Größen - 15x15, 
5x15 und 7.5x20 cm - mit geraden Kanten für den Parallelverband. Eine 
neutrale Farbpalette - Bianco, Natural und Grigio - mit Nuancen im Farbton Blu 
verbindet sich mit drei von der Natur inspirierten Motiven, wodurch vielfältige 
Kompositionen mit einem einzigartigen Charakter entstehen.

ES Acabado brillante y la búsqueda de superficies irregulares evocan 
las sensaciones de los productos hechos a mano. Tres formatos modulares 
—15x15, 5x15 y 7.5x20 cm— con bordes muy rectos para una colocación 
prácticamente sin juntas. Una paleta neutra —Bianco, Natural y Grigio— con 
toques de Blu se combina con tres motivos inspirados en la naturaleza, dando 
vida a múltiples composiciones con un carácter único.

RU Глянец и намеренно неровная поверхность создают ощущение 
ручной работы. Три модульных формата – 15x15, 5x15 и 7.5x20 
см - с прямыми сторонами позволяют укладывать плитку встык. 
Нейтральная цветовая палитра, Bianco, Natural и Grigio, со штрихами Blu 
переплетается с тремя декорами, источником вдохновения для которых 
стала природа, создавая многочисленные сочетания с уникальным 
характером. 

EN A glossy finish and intentionally irregular surfaces evoke the sensations of 
handmade products. Three modular sizes - 15x15, 5x15 and 7.5x20 cm - with 
straight edges to enable spaceless installation. A neutral palette - Bianco, 
Natural and Grigio - with hints of Blu combine with three motifs inspired by 
nature, creating multiple compositions with a unique character. 

FR La finition brillante et les surfaces intentionnellement  irrégulières évoquent 
les sensations du «fait main». Trois formats modulaires - 15x15, 5x15 et 
7,5x20 cm - avec bords droits pour une pose bord à bord. Une palette neutre 
- Bianco, Natural et Grigio - avec des accents de Blu se combine avec trois 
motifs inspirés de la nature pour créer de multiples compositions au caractère 
unique.
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CROGIOLO

M9E5 Rice Decoro Garden Modulo A 45x60
M9E6 Rice Decoro Garden Modulo B 45x60

M9U8 Grande Resin Look Rosso Silky Rett. 120x278
M9D1 Grande Marble Look Onice Bianca Lux Rett. 120x278

RICE

M96J Rice Natural Strutt. Pleat 3D Lux 7,5x20
M99X Grande Metal Look Corten 12mm 162x324

M8RK Scenario Nero Decoro Mix 20x20
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CROGIOLO

M969 Rice Blu Lux 7,5x20
M96L Rice Blu Strutt. Pleat 3D Lux 7,5x20

M8RC Scenario Nero Tappeto 1 20x20 
M96R Rice Blu Lux 5X15

M96T Rice Bianco Decoro Leaf Lux 5X15

RICE
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CROGIOLO

M96R Rice Blu Lux 5x15 
M96N Rice Bianco Lux 5x15

M96P Rice Natural Lux 5x15
M9DL Oltre White Rett. 22,5x180

RICE
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Rice
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

  Lux
15x15 · 5x15 · 7,5x20

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

M961
Rice Bianco Lux 15x15

M9JA
Decoro Blossom Bianco Lux 15x15

D

Mix casuale �no a un massimo di n 16 soggetti Blossom • Random mix of up to a 
maximum of 16 Blossom motifs • Zufallsmix mit max 16 Blossom Sujets • Mix au hasard 
jusqu'à un maximum de 16 Blossom sujets • Mezcla aleatoria de hasta un máximo de 
dieciséis Blossom motivos • Произвольная смесь, состоящая максимум из 16 мотивов 
Blossom

RICE

M966
Rice Bianco Lux 7,5x20

M96N
Rice Bianco Lux 5x15

M96H
Rice Bianco Struttura Pleat 3D Lux 7,5x20

M96T
Decoro Leaf Bianco Lux 5x15

D D

Mix casuale �no a un massimo di n 46 soggetti Leaf • Random mix of up to a maximum of 
46 Leaf motifs • Zufallsmix mit max 46 Leaf Sujets • Mix au hasard jusqu'à un maximum 
de 46 Leaf sujets • Mezcla aleatoria de hasta un máximo de cuarenta y seis Leaf motivos 
• Произвольная смесь, состоящая максимум из 46 Leaf
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Rice
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

M962
Rice Natural Lux 15x15

M9JC
Decoro Blossom Natural Lux 15x15

D

Mix casuale �no a un massimo di n 16 soggetti Blossom • Random mix of up to a 
maximum of 16 Blossom motifs • Zufallsmix mit max 16 Blossom Sujets • Mix au hasard 
jusqu'à un maximum de 16 Blossom sujets • Mezcla aleatoria de hasta un máximo de 
dieciséis Blossom motivos • Произвольная смесь, состоящая максимум из 16 мотивов 
Blossom

M967
Rice Natural Lux 7,5x20

M96P
Rice Natural Lux 5x15

M96J
Rice Natural Struttura Pleat 3D Lux 7,5x20

M96U
Decoro Leaf Natural Lux 5x15

RICE

D D

Mix casuale �no a un massimo di n 46 soggetti Leaf • Random mix of up to a maximum of 
46 Leaf motifs • Zufallsmix mit max 46 Leaf Sujets • Mix au hasard jusqu'à un maximum 
de 46 Leaf sujets • Mezcla aleatoria de hasta un máximo de cuarenta y seis Leaf motivos 
• Произвольная смесь, состоящая максимум из 46 Leaf
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Rice
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

M963
Rice Grigio Lux 15x15

M9JD
Decoro Blossom Grigio Lux 15x15

D

Mix casuale �no a un massimo di n 16 soggetti Blossom • Random mix of up to a 
maximum of 16 Blossom motifs • Zufallsmix mit max 16 Blossom Sujets • Mix au hasard 
jusqu'à un maximum de 16 Blossom sujets • Mezcla aleatoria de hasta un máximo de 
dieciséis Blossom motivos • Произвольная смесь, состоящая максимум из 16 мотивов 
Blossom

M968
Rice Grigio Lux 7,5x20

M96Q
Rice Grigio Lux 5x15

M96K
Rice Grigio Struttura Pleat 3D Lux 7,5x20

M96V
Decoro Leaf Grigio Lux 5x15

RICE

D D

Mix casuale �no a un massimo di n 46 soggetti Leaf • Random mix of up to a maximum of 
46 Leaf motifs • Zufallsmix mit max 46 Leaf Sujets • Mix au hasard jusqu'à un maximum 
de 46 Leaf sujets • Mezcla aleatoria de hasta un máximo de cuarenta y seis Leaf motivos 
• Произвольная смесь, состоящая максимум из 46 Leaf
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M964
Rice Blu Lux 15x15

M9J9
Decoro Blossom Blu Lux 15x15

D

Mix casuale �no a un massimo di n 16 soggetti Blossom • Random mix of up to a 
maximum of 16 Blossom motifs • Zufallsmix mit max 16 Blossom Sujets • Mix au hasard 
jusqu'à un maximum de 16 Blossom sujets • Mezcla aleatoria de hasta un máximo de 
dieciséis Blossom motivos • Произвольная смесь, состоящая максимум из 16 мотивов 
Blossom

M969
Rice Blu Lux 7,5x20

M96R
Rice Blu Lux 5x15

M96L
Rice Blu Struttura Pleat 3D Lux 7,5x20

M96W
Decoro Leaf Blu Lux 5x15

RICE

D D

Mix casuale �no a un massimo di n 46 soggetti Leaf • Random mix of up to a maximum of 
46 Leaf motifs • Zufallsmix mit max 46 Leaf Sujets • Mix au hasard jusqu'à un maximum 
de 46 Leaf sujets • Mezcla aleatoria de hasta un máximo de cuarenta y seis Leaf motivos 
• Произвольная смесь, состоящая максимум из 46 Leaf
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M9E5
Decoro Garden Modulo A 45x60

M9E6
Decoro Garden Modulo B 45x60

Pannello 90x60 composto da 2 moduli.
Modulo A e B entrambi composti da 12 
pezzi di Rice Decoro Garden 15x15 cm 
(formato modulo 45x60). 

Panel 90x60 composed of 2 modules.
Module A and B both composed by 
12 pieces of decorated Rice 15x15 cm 
(module size 45x60).

Panneau 90x60 composé de 2 modules.
Les modules A et B sont tous deux 
composés par 12 pièces de Rice décoré 
15x15 (format du module 45x60).

Panel 90x60 bestehend aus 2 Modulen.
Modul A und B bestehen beide aus 
12 Stück dekoriertem Rice 15x15 
(Modulgröße 45x60).

Panel 90x60 compuesto de 2 módulos.
Módulo A y B ambos compuestos por 12 
piezas de Rice decorado 15x15 (tamaño 
del módulo 45x60).

Панель 90x60, состоящая из 2-х 
модулей. 
Оба модуля A и B состоят из 12 
декорированных элементов размером 
15x15 (формат модуля 45x60)

Modulo B

Modulo A

B

B

A

A

RICE

Imballi
Packing
Verpackungen 
Emballages
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

Fondo 15x15 30 0,68 14,17 80 54 1.133,74 10

Decoro Blossom 15x15 30 0,68 13 80 54 1.040 10

Fondo 7,5x20 50 0,75 15,59 76 57 1.185,03 10

Struttura Pleat 3D 7,5x20 48 0,72 17,77 60 43,20 1.066,40 12,5

Fondo 5x15 108 0,81 17,27 64 51,84 1.105,33 10

Decoro Leaf 5x15 108 0,81 17,17 64 51,84 1.098,89 10

Decoro Garden 45x60 1  0,27   6 - - - 10
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SOLUZIONE DI POSA 1 • L AYING SOLUTION 1

SOLUZIONE DI POSA 3 • L AYING SOLUTION 3

SOLUZIONE DI POSA 2 • L AYING SOLUTION 2

SOLUZIONE DI POSA 4 • L AYING SOLUTION 4

M96Q Grigio 5x15

M962 Natural 15x15 - M96P Natural 5x15
1 mq =  M962 – 25 pz / 50 %; M96P – 69 pz / 50%

M96P Natural 5x15

M96Q Grigio 5x15 - M96K Grigio Struttura Pleat 3D 7,5x20
1 mq =  M96Q – 56 pz / 33,3 %; M96K – 40 pz / 66,7%

RICE

La gamma cromatica e la ricercata selezione di decori consentono le piu’ svariate soluzioni compositive. • The rich colour range and the exquisite selection of decors allow a wide variety 
of covering compositions. • Das breite Spektrum von Farben und die sorgfältig ausgewählten Dekore bieten mannigfaltige Kombinationsmöglichkeiten. • La palette des couleurs et la 
gamme exceptionnelle des décors multiplient les possibilités de pose au sol et au mur. • La gama cromática y la so�sticada selección de elementos decorativos ofrecen un sinfín de 
posibilidades compositivas. • Цветовая гамма и изысканная подборка декоров позволяют создавать самые разнообразные композиционные решения.

SOLUZIONE DI POSA 5 • L AYING SOLUTION 5

SOLUZIONE DI POSA 7 • L AYING SOLUTION 7

SOLUZIONE DI POSA 6 • L AYING SOLUTION 6

SOLUZIONE DI POSA 8 • L AYING SOLUTION 8

M962 Natural 15x15 - M96Q Grigio 5x15
1 mq =  M962 – 35 pz / 75 %; M96Q – 35 pz / 25%

M962 Natural 15x15 - M96P Natural 5x15- M967 Natural 7,5x20
1 mq =  M962 – 14 pz / 30 %; M96P – 40 pz / 30%; M967 – 27 pz / 40%

M96N Bianco 5x15M961 Bianco 15x15 - M96N Bianco 5x15 - M962 Natural 15x15 
M96P Natural 5x15 - M964 Blu 15x15 - M96R Blu 5x15
1 mq =  M964 – 9 pz / 19,3 %; M962 – 9 pz / 9,3%; M961 – 10 pz / 21,4%; 

M96R – 24 pz / 17,1%; M96P – 20 pz / 14,3%; M96N – 12 pz / 8,6%



8382

Zellige

SURFACE BOOK

Color Design • Color Design • La conception de la couleur • 
Farbdesign • Diseño de color • Цветовой дизайн
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M5S0 Zellige Gesso 10x10 
M8WG Zellige Mosaico Gesso/China 30x30

ZELLIGE

La tradizione nordafricana incontra la ceramica 
industriale. Le piastrelle e¡etto artigianale della 
linea Zellige presentano 12 tonalità con �nitura lux 
e visibili passaggi di gradazione. La posa random 
crea un e¡etto blend dalla forte vibrazione.

DE Traditionelles Handwerk aus Nordafrika trifft auf industrielle 
Keramikfertigung. Die handwerklich anmutenden Fliesen der Serie Zellige 
sind in zwölf Farben mit glänzender Oberfläche und markanten Farbverläufen 
erhältlich. Die Verlegung der nach dem Zufallsprinzip zusammengestellten 
Fliesen bewirkt eine sehr lebhafte Mixtur

ES La tradición norteafricana se alía con la cerámica industrial. Los azulejos 
de efecto artesanal de la serie Zellige presentan doce tonalidades con acabado 
brillante y evidentes gradaciones cromáticas. La colocación aleatoria crea un 
vibrante efecto de mezcla.

RU Североафриканские традиции переносятся на промышленную 
керамику. Плитка с ремесленным эффектом серии Zellige предлагается 
в 12 тонах с глянцевой отделкой и заметной градацией цвета. 
Произвольная укладка создает смешанный и очень выразительный 
эффект.

EN North African tradition meets industrial ceramics. The hand-crafted look 
tiles in the Zellige series are produced in 12 shades with glossy finish and 
visible variations in tone. Random installation creates a blend effect, in which 
the colours vibrate strongly.

FR  La tradition nord-africaine rencontre la céramique industrielle. Les carreaux 
effet artisanal de la gamme Zellige comportent 12 tonalités en finition brillante 
et des dégradés nettement visibles. Posés au hasard, ils forment un mix très 
intense.
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CROGIOLO

M5QS Zellige Bosco 10x10

ZELLIGE
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CROGIOLO

M5P6 Zellige Petrolio 10x10

ZELLIGE

M5PS Zellige China 10x10   
M1UX Apparel O� White Retti�cato 75x75
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CROGIOLO

M5P5 Zellige Cielo 10x10
M7AS Vero Rovere Rett. 22,5x180

ZELLIGE

M5P3 Zellige Salvia 10x10
M7GS Grande Resin Look Grigio Satin 120x278  
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CROGIOLO

M5QA Zellige Lana 10x10   
M5P4 Zellige Turchese 10x10   

M5P2 Zellige Cammello 10x10 

ZELLIGE

M5S0 Zellige Gesso 10x10   
M7GR Grande Resin Look Bianco Satin Retti�cato 120x278
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CROGIOLO

Zellige
– Monocottura • Single Firing • Monocuisson • Einmalbrand • Monococción • Плитка Однократного Обжига

  Lux
10x10

Bosco
China
Cielo
Corallo
Petrolio
Salvia
Turchese

Argilla
Cammello
Lana

Carbone
Gesso

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - J BIIa

M5P4
Zellige Turchese 10×10 

M5P3
Zellige Salvia 10×10

ZELLIGE

M5QS
Zellige Bosco 10×10

M5P6
Zellige Petrolio 10×10

M5P5
Zellige Cielo 10×10

M5PS
Zellige China 10×10
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CROGIOLO

Zellige
– Monocottura • Single Firing • Monocuisson • Einmalbrand • Monococción • Плитка Однократного Обжига

M5RS
Zellige Corallo 10×10

M5S1
Zellige Carbone 10×10

ZELLIGE

M5S0
Zellige Gesso 10×10

M5QC
Zellige Argilla 10×10

M5P2
Zellige Cammello 10×10

M5QA
Zellige Lana 10×10
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CROGIOLO

Zellige
– Monocottura • Single Firing • Monocuisson • Einmalbrand • Monococción • Плитка Однократного Обжига

M8WF
Mosaico Bosco 30x30*

Rif. Bosco

M8WG
Mosaico Gesso/China 30x30*

Rif. Gesso / China

ZELLIGE

M8WH
Mosaico Gesso/Carbone 30x30*

Rif. Gesso / Carbone

La produzione di Mosaico Zellige è su richiesta • Mosaico Zellige is produced to order • La production de Mosaico Zellige se fait à la demande • Die Herstellung von Mosaico Zellige 
erfolgt auf Anfrage • La producción del Mosaico Zellige se realiza bajo pedido. • Производство Mosaico Zellige осуществляется по заказу.

Imballi
Packing
Verpackungen 
Emballages
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

Zellige 10x10 54 0,54 10,67 80 43,20 853,76 10

Zellige 30x30 Mosaico "on demand" 4 0,36 8 - - - -
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Scenario

SURFACE BOOK

Pennellate di colore • Brush-strokes of colour 
• La couleur appliquée au pinceau • Farbstriche 

• Pinceladas de color • Mазки цвета 
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CROGIOLO

M8R7 Scenario Blu 20x20
M8RA Scenario Tappeto 1 Blu 20x20

M8RD Scenario Tappeto 2A Blu 20x20
M8RE Scenario Tappeto 2B Blu 20x20

SCENARIO

Scenario riprende una collezione storica 
dell’archivio Marazzi.
Super�cie matt in 3 colori - Bianco, Nero, Blu - e 
pennellate tono su tono riscoprono il fascino delle 
maioliche tipiche delle architetture mediterranee.

DE Scenario knüpft an eine historische Kollektion aus dem Archiv von Marazzi 
an. Matte Oberfläche in den drei Farben - Bianco, Nero und Blu - und Ton 
in Ton gehaltene Pinselstriche erinnern an den Charme südeuropäischer 
Majoliken.

ES Scenario retoma una colección histórica del archivo Marazzi. Superficie 
mate realizada en tres colores Bianco, Nero y Blu, y sus pinceladas tono 
sobre tono redescubren el encanto de las mayólicas típicas de la arquitectura 
mediterránea.

RU Scenario воспроизводит старинную коллекцию из архива Marazzi. 
Поверхность матовая в 3 цветах, Bianco, Nero и Blu, и мазки тон в 
тон воспроизводят очарование типичной для средиземноморской 
архитектуры майолики.

EN Scenario evokes a historic collection from the Marazzi archive. Surface matt 
in 3 colours - Bianco, Nero and Blu - and tone-on-tone brush-strokes rediscover 
the beauty of the majolica tiles typical of Mediterranean architecture.

FR Scenario se base sur une collection mythique des archives Marazzi. Surface 
mate en 3 couleurs -  Bianco, Nero et Blu - et des traces de pinceau, en 
ton sur ton, font revivre le charme des majoliques typiques des architectures 
méditerranéennes.
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CROGIOLO

M8RD Scenario Tappeto 2A Blu 20x20
M8RE Scenario Tappeto 2B Blu 20X20

M8R6 Scenario Bianco 20X20
M8RF Scenario Tappeto 2A Nero 20x20
M8RG Scenario Tappeto 2B Nero 20x20

SCENARIO



107106

CROGIOLO

M8RJ Scenario Decoro Mix Blu 20x20
M7F5 Mystone Moon20 White Strutt. Rett. 80x80

M8CN Mystone Moon20 White Elemento Elle 15x80x4

SCENARIO



109108

CROGIOLO

M8RC Scenario Tappeto 1 Nero 20x20 

SCENARIO

M8RF Scenario Tappeto 2A Nero 20x20
M8RG Scenario Tappeto 2B Nero 20x20 



111110

CROGIOLO

Scenario

  Naturale/Matt
20x20

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

Pendulum 
Classe 1

D-COF
> 0,42

BCR 
μ > 0,40

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

M8RA
Tappeto 1 Blu 20x20

M8R7
Scenario Blu 20x20

M8RD
Tappeto 2A Blu 20x20

M8RJ
Decoro Mix Blu 20x20

M8RE
Tappeto 2B Blu 20x20

G

G

G

G

G

SCENARIO

M8R8
Scenario Nero 20x20

M8R6
Scenario Bianco 20x20

M8RC
Tappeto 1 Nero 20x20

M8RF
Tappeto 2A Nero 20x20

M8RK
Decoro Mix Nero 20x20

M8RG
Tappeto 2B Nero 20x20

G

G

G

G

G

G

Imballi
Packing
Verpackungen 
Emballages
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

Scenario 20x20 24  0,96   21,68 54  51,84   1.170,73 10

Scenario Tappeto 20x20 24  0,96   22,28 54  51,84   1.203,34 10

Scenario Decoro Mix 20x20 24  0,96   22,28 54 51,84 1.203,34 10
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CROGIOLO

Scenario
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

SOLUZIONE DI POSA 1 • L AYING SOLUTION 1

SOLUZIONE DI POSA 3 • L AYING SOLUTION 3

SOLUZIONE DI POSA 2 • L AYING SOLUTION 2

SOLUZIONE DI POSA 4 • L AYING SOLUTION 4

M8R6 Scenario Bianco 20x20
M8R7 Scenario Blu 20x20
M8RA Tappeto 1 Blu 20x20

M8RA Tappeto 1 Blu 20x20

M8RD Tappeto 2A Blu 20x20
M8RE Tappeto 2B Blu 20x20

M8RD Tappeto 2A Blu 20x20
M8RE Tappeto 2B Blu 20x20

SOLUZIONE DI POSA 5 • L AYING SOLUTION 5

SCENARIO

La gamma cromatica e la ricercata selezione di decori consentono le piu’ svariate soluzioni compositive. • The rich colour range and the exquisite selection of decors allow a wide variety 
of covering compositions. • Das breite Spektrum von Farben und die sorgfältig ausgewählten Dekore bieten mannigfaltige Kombinationsmöglichkeiten. • La palette des couleurs et la 
gamme exceptionnelle des décors multiplient les possibilités de pose au sol et au mur. • La gama cromática y la so�sticada selección de elementos decorativos ofrecen un sinfín de 
posibilidades compositivas. • Цветовая гамма и изысканная подборка декоров позволяют создавать самые разнообразные композиционные решения.

SOLUZIONE DI POSA 7 • L AYING SOLUTION 7

SOLUZIONE DI POSA 6 • L AYING SOLUTION 6

SOLUZIONE DI POSA 8 • L AYING SOLUTION 8

M8RF Tappeto 2A Nero 20x20
M8RG Tappeto 2B Nero 20x20

M8RF Tappeto 2A Nero 20x20
M8RG Tappeto 2B Nero 20x20

M8RF Tappeto 2A Nero 20x20
M8RG Tappeto 2B Nero 20x20

M8RC Tappeto 1 Nero 20x20
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D_Segni Blend

SURFACE BOOK

Sfumature e Decori Performanti • High-Performance Shade Variations 
and Decor • Des dégradés et décors performants • Ausdrucksstarke 

Farbnuancen und Dekore • Matices y decoraciones de gran 
rendimiento • Эффектные оттенки и декор
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CROGIOLO

M5ZS D_Segni Blend Verde 20x20
 M60L D_Segni Blend Tappeto 4 20x20
M60H D_Segni Blend Tappeto 3 20x20

D_SEGNI BLEND

Sei tonalità, due formati, un fondo e¡etto blend 
e 16 soggetti per il decoro mix. In D_Segni 
Blend, la miscela di sfumature crea alternanze 
cromatiche. La gra�ca riproduce l’e¡etto extra 
matt con nuvolature e movimenti delle cementine 
handmade. La tecnologia StepWise ammorbidisce 
al tatto le performance tecniche.

DE Sechs Farben, zwei Formate, eine Grundfliese in Mixoptik und sechzehn
Sujets für das Decoro Mix. D_Segni Blend besticht mit einer wunderbaren, 
abwechslungsreichen Farbmelange. Die Dessins greifen die extramatte 
Oberfläche mit den typischen wolkigen und lebendigen Farbverläufen 
handgefertigter Zementfliesen auf. Die StepWise Technologie sorgt für 
ausgezeichnete Leistungsmerkmale bei zugleich weicher Haptik.

ES Seis tonalidades, dos formatos, un fondo de efecto mezcla y dieciséis 
temas para el Decoro Mix. En D_Segni Blend la mezcla de tonalidades crea 
alternancias cromáticas. El diseño gráfico reproduce el efecto extramate con 
esponjados y con el dinamismo de las baldosas hidráulicas hechas a mano. La 
tecnología StepWise suaviza al tacto la prestación técnica.

RU Шесть тонов, два формата, фоновая плитка со смешанным 
эффектом и 16 сюжетов для Decoro Mix. В D_Segni Blend смесь 
оттенков создает чередование цветов. Графика воспроизводит 
сверхматовый эффект с разводами и движением цементной плитки 
ручной работы. Технология StepWiseTM делает технические свойства 
более мягкими на ощупь.

EN Six shades, two sizes, a blend effect plain tile and 16 Decoro Mix motifs. 
In D_Segni Blend, the mix of colour shades creates alternating tone effects. 
The patterning reproduces the extra matt effect with mottling and variegation 
typical of handmade cement tiles.The StepWise technology combines technical 
performances with a soft feel.

FR Six nuances, deux formats, un fond effet blend et 16 sujets pour le 
Decoro Mix. Les tonalités se mélangent sur D_Segni Blend pour créer une 
alternance de couleurs. La texture graphique reproduit l'aspect extra mat avec 
les mouchetures et les mouvements des carreaux de ciment « hand-made ». La 
technologie StepWise rend plus douces les performances techniques.
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CROGIOLO

M60V D_Segni Blend Tappeto 9 20x20
M603 D_Segni Blend Carbone 20x20

D_SEGNI BLEND

M603 D_Segni Blend Carbone 20x20
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CROGIOLO

M602 D_Segni Blend Grigio 20x20
M60S D_Segni Blend Tappeto 7 20X20

D_SEGNI BLEND
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CROGIOLO

M60W D_Segni Blend Carbone Tappeto 10 20X20
M602 D_Segni Blend Grigio 20x20

M602 D_Segni Blend Grigio 20x20
M60A D_Segni Blend Grigio Decoro Mix 20X20 

M615 D_Segni Blend Grigio 20X20

D_SEGNI BLEND
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CROGIOLO

M600 D_Segni Blend Terra 20x20
M609 D_Segni Blend Terra Decoro Mix 20X20

M8X0 D_Segni Blend Terra Listello 5X20

D_SEGNI BLEND
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CROGIOLO

M610 D_Segni Blend Terra Tappeto 6 20x20
M7GT Grande Resin Look Beige Satin Rett. 120x278

M879 Grande Marble Look Ghiara Calcina Polvere Rett. 120X120

D_SEGNI BLEND

M61J D_Segni Blend Azzurro Decoro Mix 10X10
M5ZN D_Segni Blend Azzurro 20X20 



129128

CROGIOLO

M605 D_Segni Blend Osso 20x20
M60D D_Segni Blend Osso Decoro Mix 20x20 M8WM D_Segni Blend Carbone Mosaico 19X38 

D_SEGNI BLEND
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CROGIOLO

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

     Naturale/Matt
10x10 · 20x20

D_Segni Blend
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

M5ZN
D_Segni Blend Azzurro 20x20

M612
D_Segni Blend Azzurro 10x10

G

G

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

Pendulum 
Classe 3

D-COF 
> 0,42

Pendulum
PTV > 36

BCR
μ > 0,40

D_SEGNI BLEND

M607
Decoro Mix Azzurro 20x20

M61J
Decoro Mix Azzurro 10x10

M60F
Tappeto 1* Azzurro 20x20

M60G
Tappeto 2* Azzurro 20x20

28 diversi soggetti • 
28 di� erent motifs 
• 28 verschiedene 
Motive • 28 sujets 
di� érents • 28 temas 
diferentes • 28 
paзличных pиcyнкa

16 diversi soggetti • 16 di� erent motifs • 16 verschiedene 
Motive • 16 sujets di� érents • 16 temas diferentes • 16 
paзличных pиcyнкa

Posa 90° senso orario • 90° clockwise installation 
• Pose à 90° dans le sens des aiguilles d’une montre 
• Verband im 90-Grad-Winkel, im Uhrzeigersinn • 
Colocación 90° sentido de las agujas del reloj • Укладка 
под 90° по часовой стрелке

G G

G

G
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CROGIOLO

D_Segni Blend
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

M5ZS
D_Segni Blend Verde 20x20

M613
D_Segni Blend Verde 10x10

G

G

D_SEGNI BLEND

M608
Decoro Mix Verde 20x20

M61K
Decoro Mix Verde 10x10

M60H
Tappeto 3* Verde 20x20

M60L
Tappeto 4 Verde 20x20

Posa 90° senso orario • 90° clockwise installation 
• Pose à 90° dans le sens des aiguilles d’une montre 
• Verband im 90-Grad-Winkel, im Uhrzeigersinn • 
Colocación 90° sentido de las agujas del reloj • Укладка 
под 90° по часовой стрелке

16 diversi soggetti • 16 di�erent motifs • 16 verschiedene 
Motive • 16 sujets di�érents • 16 temas diferentes • 16 
paзличных pиcyнкa

28 diversi soggetti • 
28 di�erent motifs 
• 28 verschiedene 
Motive • 28 sujets 
di�érents • 28 temas 
diferentes • 28 
paзличных pиcyнкa

G G

G

G
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CROGIOLO

M600
D_Segni Blend Terra 20x20

M614
D_Segni Blend Terra 10x10

D_Segni Blend
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

G

G

D_SEGNI BLEND

M609
Decoro Mix Terra 20x20

M61L
Decoro Mix Terra 10x10

M60P
Tappeto 5 Terra 20x20

M610
Tappeto 6 Terra 20x20

16 diversi soggetti • 16 di�erent motifs • 16 
verschiedene Motive • 16 sujets di�érents • 16 temas 
diferentes • 16 paзличных pиcyнкa

28 diversi soggetti • 
28 di�erent motifs 
• 28 verschiedene 
Motive • 28 sujets 
di�érents • 28 temas 
diferentes • 28 
paзличных pиcyнкa

G G

G

G
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CROGIOLO

D_Segni Blend
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

M602
D_Segni Blend Grigio 20x20

M615
D_Segni Blend Grigio 10x10

G

G

M60A
Decoro Mix Grigio 20x20

M61M
Decoro Mix Grigio 10x10

M60S
Tappeto 7* Grigio 20x20

M60U
Tappeto 8* Grigio 20x20

Posa 90° senso orario • 90° clockwise installation 
• Pose à 90° dans le sens des aiguilles d’une montre 
• Verband im 90-Grad-Winkel, im Uhrzeigersinn • 
Colocación 90° sentido de las agujas del reloj • Укладка 
под 90° по часовой стрелке

D_SEGNI BLEND

16 diversi soggetti • 16 di�erent motifs • 16 verschiedene 
Motive • 16 sujets di�érents • 16 temas diferentes • 16 
paзличных pиcyнкa

28 diversi soggetti • 
28 di�erent motifs 
• 28 verschiedene 
Motive • 28 sujets 
di�érents • 28 temas 
diferentes • 28 
paзличных pиcyнкa

G G

G

G
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CROGIOLO

D_Segni Blend
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

M603
D_Segni Blend Carbone 20x20

M61F
D_Segni Blend Carbone 10x10

G

G

M60C
Decoro Mix Carbone 20x20

M61N
Decoro Mix Carbone 10x10

M60V
Tappeto 9 Carbone 20x20

M60W
Tappeto 10 Carbone 20x20

D_SEGNI BLEND

16 diversi soggetti • 16 di�erent motifs • 16 verschiedene 
Motive • 16 sujets di�érents • 16 temas diferentes • 16 
paзличных pиcyнкa

28 diversi soggetti • 
28 di�erent motifs 
• 28 verschiedene 
Motive • 28 sujets 
di�érents • 28 temas 
diferentes • 28 
paзличных pиcyнкa

G G

G

G
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CROGIOLO

M605
D_Segni Blend Osso 20x20

M61G
D_Segni Blend Osso 10x10

D_Segni Blend
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

G

G

M60D
Decoro Mix Osso 20x20

M61P
Decoro Mix Osso 10x10

M60X
Tappeto 11* Osso 20x20

M60Y
Tappeto 12* Osso 20x20

Posa 90° senso orario • 90° clockwise installation 
• Pose à 90° dans le sens des aiguilles d’une montre 
• Verband im 90-Grad-Winkel, im Uhrzeigersinn • 
Colocación 90° sentido de las agujas del reloj • Укладка 
под 90° по часовой стрелке

D_SEGNI BLEND

16 diversi soggetti • 16 di�erent motifs • 16 verschiedene 
Motive • 16 sujets di�érents • 16 temas diferentes • 16 
paзличных pиcyнкa

28 diversi soggetti • 
28 di�erent motifs 
• 28 verschiedene 
Motive • 28 sujets 
di�érents • 28 temas 
diferentes • 28 
paзличных pиcyнкa

G G

G

G
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CROGIOLO

D_Segni Blend
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

M8WR
Mosaico Azzurro 19x38*  **

M8WL
Mosaico Grigio 19x38*  **

M8WN
Mosaico Verde 19x38*  **

M8WM
Mosaico Carbone 19x38*  **

M8WP
Mosaico Terra 19x38*  **

M8WK
Mosaico Osso 19x38*  **

M8WW 
Listello Azzurro 5x20*  **

M8X0
Listello Terra 5x20*  **

M8WY
Listello Carbone 5x20*  **

M8WZ
Listello Verde 5x20*  **

M8WX
Listello Grigio 5x20*  **

M8WV 
Listello Osso 5x20*  **

▲ L’assortimento dei decori nelle scatole è casuale • The assortment of decors in the boxes is random • Les décors sont mélangés au hasard dans la boîte • Die in den Kartons 
enthaltenen Dekore sind nach dem Zufallsprinzip zusammengestellt • El surtido de motivos decorativos de las cajas es aleatorio • Имеющийся в коробке ассортимент декора 
является произвольным

D_SEGNI BLEND

 Nella loro realizzazione sia il mosaico che il listello 
mescolano insieme tagli di fondo e decoro mix in modo 
casuale, con un rapporto di 1 a 2. • Both the mosaic and 
listel tiles are produced using a random mixture of cut 
pieces of plain and Mix decor tiles, in a ratio of 1 to 2. • 
Au niveau production, la mosaïque et le listel mélangent 
au hasard les fonds et les décors Mix découpés, selon 
un rapport de 1 à 2. • Mosaik und Riemchen bestehen 
aus einem nach dem Zufallsprinzip zusammengestellten 
Verschnitt von Grundìiese und Dekor Mix im Verhältnis 
1:2. • En su realización tanto el mosaico como el listelo 
incorporan y mezclan cortes de fondo y Decoración Mix 
de manera aleatoria, en una proporción de uno a dos. • 
Во время изготовления как мозаики, так и бордюров 
произвольно смешиваются вместе элементы фона и 
декора “Mix”, в пропорции 1 к 2.

La produzione del Mosaico e del Listello D_Segni Blend 
è su richiesta. • Mosaico and Listello D_Segni Blend are 
produced to order. • La production de Mosaico et Listello 
D_Segni Blend se fait à la demande. • Die Herstellung von 
Mosaico und Listello D_Segni Blend erfolgt auf Anfrage. 
• La producción del Mosaico y del Listello D_Segni Blend 
se realiza bajo pedido. • Производство Mosaico и Listello 
D_Segni Blend осуществляется по заказу.

Imballi
Packing
Verpackungen 
Emballages
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

D_Segni Blend 20x20 24 0,96 22,00 54 51,84 1.188 10
D_Segni Blend 10x10 68 0,68   14,66 72 48,96 1.055,40 10
D_Segni Blend Tappeto 20x20 24 0,96    22,00   54  51,84   1.188 10
D_Segni Blend Decoro Mix 10x10 ▲ 68 0,68 14,66 72 48,96 1.055,40 10
D_Segni Blend Decoro Mix 20x20 ▲ 24 0,96 22,00 54 51,84 1.188 10
D_Segni Blend Mosaico "on demand" 19x38 4 0,29 5 - - - -
D_Segni Blend Listello "on demand" 5x20 50 0,50 11 - - - -
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D_Segni Scaglie

SURFACE BOOK

Giochi di Stile • Interacting Styles • Des Jeux de Style 
• Stilvoller Dialog • Juegos Estilísticos • Игра Стиля



147146

CROGIOLO

M1LM D_Segni Scaglie Tappeto 10 20x20

D_SEGNI SCAGLIE

Ispirata al seminato veneziano, D_Segni Scaglie
presenta all’interno frammenti di marmo che
creano e¡etti luminosi in super�cie. Disponibile in
sei tonalità in abbinamento a sette decori tappeto
e a 15 soggetti diversi per la decorazione mix.

DE Von venezianischen Terrazzoböden inspiriert, beinhaltet D_Segni Scaglie 
Marmorgranulat, das die Oberfläche mit feinen Lichtpunkten sprenkelt. In sechs 
Nuancen passend zu sieben Tappeto-Dekoren und 15 diversen Sujets für das 
Decoro Mix erhältlic.

ES Inspirada en el Seminato Veneziano, D_Segni Scaglie presenta en su 
interior fragmentos de mármol que crean efectos luminosos en la superficie. 
Disponible en seis tonalidades en combinación con siete decoraciones Tappeto 
y un Decoro Mix realizado con quince dibujos distintos.

RU D_Segni Scaglie, вдохновением для которой послужил венецианский 
терраццо, содержит в себе фрагменты мрамора, создающие световые 
эффекты на поверхности.  Предлагается в шести цветах, сочетающихся 
с семью ковровыми декорами Tappeto и с 15 разными сюжетами для 
Decoro Mix.

EN Inspired by Venetian Seminato, D_Segni Scaglie contains marble fragments 
which create gleaming effects on the surface. Available in six shades combined 
with seven Tappeto decors and the Decoro Mix comprising 15 different motifs.

FR Inspirée du terrazzo à la vénitienne, la gamme D_Segni Scaglie utilise, 
dans sa composition, des éclats de marbre qui créent des effets de lumière 
en surface. Disponible en six tonalités, en coordination avec sept décorations 
Tappeto et avec 15 sujets différents pour le Decoro Mix.
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CROGIOLO

M1KX D_Segni Scaglie White 20x20
M1LJ D_Segni Scaglie Decoro Mix Scaglie 20x20

D_SEGNI SCAGLIE

M1L1 D_Segni Scaglie Blue 20x20
M1LN D_Segni Scaglie Tappeto 11 20x20

M1KX D_Segni Scaglie White 20x20
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CROGIOLO

M1LS D_Segni Scaglie Tappeto 15 20x20

D_SEGNI SCAGLIE
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CROGIOLO

M1L0 D_Segni Scaglie Grey 20x20
M1L1 D_Segni Scaglie Blue 20X20

M1LQ D_Segni Scaglie Tappeto 13 20X20

D_SEGNI SCAGLIE
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CROGIOLO

M1LP D_Segni Scaglie Tappeto 12 20x20
M1KX D_Segni Scaglie White 20x20

M1KY D_Segni Scaglie Black 20x20
M1KX D_Segni Scaglie White 20x20

M1LL D_Segni Scaglie Tappeto 9 20x20

D_SEGNI SCAGLIE
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CROGIOLO

M1LR D_Segni Scaglie Tappeto 14 20X20

D_Segni Scaglie

  Naturale/Matt
20x20

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

Pendulum
Classe 1

BCR
μ > 0,40

D-COF 
> 0,42

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

White H H

H G

H H

Black

BlueYellow

Anthracite

Grey

– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

20x20
M1KX D_Segni Scaglie White
M1L0 D_Segni Scaglie Grey
M1KZ D_Segni Scaglie Anthracite
M1KY D_Segni Scaglie Black
M1L1 D_Segni Scaglie Blue
M1L2 D_Segni Scaglie Yellow

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

D_SEGNI SCAGLIE
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CROGIOLO

M1LL
Tappeto 9 20x20*

M1LN
Tappeto 11 20x20*

M1LQ
Tappeto 13 20x20*

M1LS
Tappeto 15 20x20*

M1LM
Tappeto 10 20x20

M1LP
Tappeto 12 20x20*

M1LR
Tappeto 14 20x20*

H

H H

H

H H

H

Posa 90° senso orario • 90° clockwise installation 
• Pose à 90° dans le sens des aiguilles d’une montre 
• Verband im 90-Grad-Winkel, im Uhrzeigersinn • 
Colocación 90° sentido de las agujas del reloj • Укладка 
под 90° по часовой стрелке

Rif. White / Grey / Black / D_Segni ( Midnight / Chalk 
/ Smoke )

Rif. White / Blue / Black / D_Segni ( Midnight / Denim ) Rif. White / Grey / Black / Blue / D_Segni ( Chalk /
Midnight / Smoke / Denim )

Rif. White / Black / D_Segni Midnight / 
D_Segni Colore Tangerine

Rif. Yellow / Black / White / D_Segni Midnight / 
D_Segni Colore Mustard

Rif. Yellow / Blue / Black / Grey / D_Segni ( Denim / 
Smoke / Midnight ) / D_Segni Colore Mustard

Rif. White / Black / Anthracite / D_Segni Midnight

D_Segni Scaglie
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

HM1LJ
Decoro Mix Scaglie 20x20

D_SEGNI SCAGLIE

Imballi
Packing
Verpackungen 
Emballages
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

D_Segni Scaglie 20x20 24  0,96   20,90   54  51,84    1.128,67 10

D_Segni Scaglie Tappeto 20x20 24  0,96   21,24  54  51,84    1.146,90  10

D_Segni Scaglie Decoro Mix 20x20 24  0,96   21,24 54  51,84    1.146,90  10
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D_Segni Colore

SURFACE BOOK

L’Anima Cromatica delle Cementine • The Chromatic Identity of 
Cement Tiles • L'Âme Chromatique des Carreaux de Ciment 
• Farbenfrohe Zementfliesen • El Alma Cromática de las 
Baldosas Hidráulicas • Цвет Души Цементной Плитки
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CROGIOLO

M1KU D_Segni Colore Tangerine 20x20
 M1L7 D_Segni Colore Tappeto 8 20x20

D_SEGNI COLORE

Il fascino retrò reinterpretato in chiave 
contemporanea. 
D_Segni Colore è declinata in tre nuance polverose 
a fondo pieno. Quattro elementi decorativi e una 
decorazione composta da 15 tappeti arricchiscono 
la linea di cementine colorate.

DE Retro-Charme im zeitgemäßen Look. D_Segni Colore wird in 
drei angegrauten Volltonnuancen geboten. Vier Dekorelemente und eine 
Dekoration, bestehend aus 15 Tappeti, runden die Serie farbenfroher 
Zementfliesen ab.

ES El encanto retro reinterpretado en clave contemporánea. D_Segni Colore 
se articula en tres tonalidades pulverulentas de fondo pleno. Cuatro elementos 
decorativos y una decoración compuesta por quince Tappeti enriquecen la 
colección de estas baldosas hidráulicas de colores.

RU Очарование ретро, пересмотренное в современном ключе. D_Segni 
Colore также может быть выполнена в трех "пыльных" оттенках со 
сплошным фоном. Четыре декоративных элемента и декор, состоящий 
из 15 ковровых декоров Tappeto, обогащают серию цветной плитки.

EN A contemporary reinterpretation of retro beauty. D_Segni Colore comes in 
three solid-colour powdery shades. Four decorative elements and a decoration 
consisting of 15 Tappeto motifs enrich the series of colourful cement tiles.

FR Le charme rétro dans une veine contemporaine. D_Segni Colore existe 
en trois colorations poudrées sur fond uni. Quatre éléments de décoration et 
un décor composé de 15 Tappeti étoffent la gamme des carreaux de ciment 
colorés.
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CROGIOLO

M1L6 D_Segni Colore Tappeto 7 20x20

D_SEGNI COLORE
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CROGIOLO

M1KT D_Segni Colore Mustard 20x20
M1L5 D_Segni Colore Tappeto 6 20x20

D_SEGNI COLORE

D_Segni Colore Decoro Mix Colore Triennale 10x15,5
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CROGIOLO

M1KV D_Segni Colore Indigo 20x20
M1L4 D_Segni Colore Tappeto 5 20x20 M1L9 D_Segni Colore Decoro Mix Colore 20x20

D_SEGNI COLORE
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CROGIOLO

M1L9 D_Segni Colore Decoro Mix Colore 20x20
M1UU Apparel Light Grey Rett. 75x150

D_SEGNI COLORE
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CROGIOLO

D_Segni Colore
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

Mustard

Indigo G

G Tangerine G

  Naturale/Matt
20x20

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

Pendulum
Classe 1

BCR
μ > 0,40

D-COF 
> 0,42

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

20x20
M1KT D_Segni Colore Mustard
M1KU D_Segni Colore Tangerine
M1KV D_Segni Colore Indigo

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

Imballi
Packing
Verpackungen 
Emballages
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

20x20 D_Segni Colore 24  0,96    20,82   54  51,84    1.124,02   10

20x20 D_Segni Colore Tappeto 24  0,96    20,69   54  51,84    1.117,24   10

20x20 D_Segni Colore Decoro Mix 24  0,96    20,69   54  51,84    1.117,24   10

H H H

H

M1L4
Tappeto 5 20x20

M1L5
Tappeto 6 20x20*

M1L6
Tappeto 7 20x20*

M1L7
Tappeto 8 20x20

Posa 90° senso orario • 90° clockwise installation 
• Pose à 90° dans le sens des aiguilles d’une montre 
• Verband im 90-Grad-Winkel, im Uhrzeigersinn • 
Colocación 90° sentido de las agujas del reloj • Укладка 
под 90° по часовой стрелке

HM1L9
Decoro Mix Colore 20x20

Rif. Indigo / D_Segni (Midnight / Chalk)

Rif. Tangerine / D_Segni ( Chalk / Midnight ) 

Rif. Mustard / D_Segni (Midnight / Chalk / Shadow) Rif. D_Segni ( Chalk / Denim / Midnight / Smoke / 
Shadow)

D_SEGNI COLORE
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D_Segni

SURFACE BOOK

Il Fascino Contemporaneo delle Cementine • The Contemporary 
Charm of Cement Tiles • Le Charme Contemporain 

des Carreaux de Ciment • Der zeitgemäße Charme der 
Zementfliesen • El Encanto Contemporáneo de las Baldosas 
Hidráulicas • Современное Очарование Декорированной 

Плитки
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CROGIOLO

M0UD D_Segni Tappeto Micro 3 Freddo 20x20
M2JG D_Segni Shadow 20x20

D_SEGNI

Mix di suggestioni e grande trasversalità per 
la collezione D_Segni, che reinterpreta in gres 
20x20 cm il fascino delle storiche cementine 
fatte a mano. Sette colori e 18 disegni per creare 
super�ci e rivestimenti accoglienti ma dal tono 
gra�co e contemporaneo.

DE Die abwechslungsreiche und vielseitig einsetzbare Kollektion D_ Segni 
aus Feinsteinzeug interpretiert die reizvolle Ausstrahlung historischer, 
handgefertigter Zementfliesen im Format 20x20 cm. Sieben Farben und 
achtzehn Motive ermöglichen die Gestaltung von wohnlich anmutenden Belag- 
und Verkleidungsflächen mit modernen grafischen Mustern.

ES Mezcla de sugestiones y gran transversalidad en la colección D_ Segni, 
que reinterpreta en gres de 20 x 20 cm el encanto de las históricas baldosas 
hidráulicas hechas a mano. Siete colores y dieciocho dibujos para crear 
superficies y revestimientos acogedores de tono gráfico y contemporáneo.

RU Смесь красивых эффектов и универсальности коллекции D_Segni, 
интерпретирующей керамогранитом 20х20 см очарование старинной 
цементной плитки ручной работы. Семь цветов и 18 рисунков для 
создания уютных поверхностей и облицовки, но в современном 
графическом ключе.

EN The highly versatile D_Segni collection uses a mix of inputs in a 20x20 cm 
stoneware reinterpretation of Italy's lovely traditional handmade cement tiles.
Seven colours and 18 patterns for creating surfaces and coverings with a 
welcoming mood but a contemporary graphic design look.

FR Un mélange de fascinations et une grande souplesse d'emploi pour la 
collection D_Segni qui traduit, en grès 20x20 cm, le charme des classiques 
carreaux de ciment faits main. Sept couleurs et dix-huit fantaisies pour former 
des surfaces et des revêtements accueillants, dans un esprit graphique et 
contemporain.
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CROGIOLO

M0UK D_Segni Tappeto Macro 1 Freddo 20x20
M0AQ Powder Graphite Rett. 60x60

D_SEGNI

M0UN D_Segni Tappeto Macro 4 Freddo 20x20
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CROGIOLO

M0UC D_Segni Tappeto Micro 2 Freddo 20x20

D_SEGNI
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CROGIOLO

M2JC D_Segni Chalk 20x20
M0UA D_Segni Tappeto Micro 1 Freddo 20x20

D_SEGNI
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CROGIOLO

M0UE D_Segni Tappeto Micro 4 Freddo 20x20
M0UT D_Segni Decoro Mix Freddo 20x20 M0UQ D_Segni Tappeto Macro 2 Caldo 20x20

D_SEGNI
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CROGIOLO

M2JJ D_Segni Denim 20x20

D_SEGNI

D_Segni

  Naturale/Matt
20x20

Pendulum
Classe 1

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

BCR
μ > 0,40

D-COF 
> 0,42

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

20x20
M2JC D_Segni Chalk
M2JD D_Segni Sand
M2JE D_Segni Mud
M2JF D_Segni Midnight
M2JG D_Segni Shadow
M2JH D_Segni Smoke
M2JJ D_Segni Denim

Chalk H

Mud G

Denim G Midnight GShadow G

Smoke G

Sand G

– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит
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CROGIOLO

D_Segni
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

D_Segni
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

HH

H

H

H

H

H

HM0UF
Tappeto Micro 1 Caldo 20x20

Rif. Chalk / Mud 

M0UG
Tappeto Micro 2 Caldo 20x20

Rif. Chalk / Mud / Midnight 

Rif. Chalk / Mud / Midnight

Rif. Chalk / Mud / Midnight 

M0UH
Tappeto Micro 3 Caldo 20x20

Rif. Chalk / Mud / Midnight

Rif. Chalk / Mud / Midnight

M0UJ
Tappeto Micro 4 Caldo 20x20

M0UP 
Tappeto Macro 1 Caldo 20x20

Rif. Chalk / Mud / Midnight

M0UQ
Tappeto Macro 2 Caldo 20x20*

M0UR
Tappeto Macro 3 Caldo 20x20

M0US
Tappeto Macro 4 Caldo 20x20

Rif. Chalk / Mud / Midnight 

D_SEGNI

H

Rif. Chalk  / Midnight / Mud

M0UU
Decoro Mix Caldo 20x20

Posa 90° senso orario • 90° clockwise installation • Pose à 90° dans le sens des aiguilles d’une montre • Verband im 90-Grad-Winkel, im Uhrzeigersinn • Colocación 90° sentido de 
las agujas del reloj • Укладка под 90° по часовой стрелке
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CROGIOLO

D_Segni
– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

M0UA
Tappeto Micro 1 Freddo 20x20

Rif. Chalk / Midnight 

M0UC
Tappeto Micro 2 Freddo 20x20

Rif. Chalk / Midnight / Smoke

M0UD
Tappeto Micro 3 Freddo 20x20

Rif. Chalk / Midnight / Smoke

M0UE
Tappeto Micro 4 Freddo 20x20

Rif. Chalk / Midnight / Smoke / Denim

M0UK
Tappeto Macro 1 Freddo 20x20

Rif. Chalk / Midnight / Smoke

M0UL
Tappeto Macro 2 Freddo 20x20*

Rif. Chalk / Midnight / Smoke

M0UM
Tappeto Macro 3 Freddo 20x20

Rif. Chalk / Midnight / Smoke / Denim

M0UN 
Tappeto Macro 4 Freddo 20x20

Rif. Chalk / Midnight / Smoke

H

H H H

H H

H H

D_SEGNI

Posa 90° senso orario • 90° clockwise installation • Pose à 90° dans le sens des aiguilles d’une montre • Verband im 90-Grad-Winkel, im Uhrzeigersinn • Colocación 90° sentido de 
las agujas del reloj • Укладка под 90° по часовой стрелке

Imballi
Packing
Verpackungen 
Emballages
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

D_Segni 20x20 24  0,96    21   54  51,84    1.048   10

D_Segni Tappeto Micro 20x20 24  0,96    21   54  51,84    1.048   10

D_Segni Tappeto Macro 20x20 24  0,96    21   54  51,84    1.048   10

D_Segni Decoro Mix 20x20 24  0,96    21   54  51,84    1.048   10

Rif. Chalk / Midnight / Smoke

M0UT
Decoro Mix Freddo 20x20
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SURFACES BOOK

192

THIN WALL COVERINGS

Effetto Wall Paper • Wallpaper effect • Effet papier peint • 
Tapetenoptik • Imitación del papel pintado

 • Эффект обоев

White Deco
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THIN WALL COVERINGS

195

MAE8 White Deco White Jungle Touch A 60x180
MAE9 White Deco White Jungle Touch B 60x180

MA8X Vero Rovere Chevron 11x54

WHITE DECO

Linguaggi e tendenze diverse si incontrano su una
super�cie bianca semi-matt, morbida e satinata,
su cui prendono vita motivi botanici ispirati a un
erbario ordinato e colorato in Botanica, elegante
e rarefatto in Heyday e a una natura tropicale
e lussureggiante in Jungle. Colori i cui dettagli,
in lieve rilievo, si illuminano di una brillante
consistenza. Progettati per rivestire intere pareti e
quinte, possono essere a�ancati alla struttura 3D
Mikado. Una lettura tecnologicamente avanzata
della decorazione che incontra le nuove tendenze
dell’interior design.

DE Auf einer halbmatten, weichen und seidigen Oberfläche begegnen sich 
diverse Stile und Trends. Neue Pflanzenmotive entstehen, die bei Botanica von 
einem geordneten, farbenfrohen Herbarium inspiriert sind, bei Heyday elegant 
und dezent daherkommen und bei Jungle auf eine üppige Tropenwelt anspielen. 
Die leicht erhaben ausgearbeiteten Details der Farbstellungen bestechen mit 
einer glänzenden Optik. Für die Gestaltung ganzer Wandflächen oder zur 
Akzentuierung konzipiert, können die Fliesen mit dem 3D-Relief Mikado 
kombiniert werden. Die moderne technologische Umsetzung der Dekoration 
entspricht den neuen Trends im Interior-Design.

ES Lenguajes y tendencias diferentes se dan cita en una superficie blanca 
semimate, suave y satinada, en la que cobran vida motivos botánicos inspirados 
en un herbario ordenado y coloreado en Botanica o elegante y etéreo en 
Heyday, y en una naturaleza tropical y frondosa en Jungle. Colores en los que 
los detalles, ligeramente en relieve, se iluminan con una consistencia brillante. 
Diseñados para revestir paredes enteras y lienzos, pueden combinarse con 
la estructura tridimensional Mikado. Una interpretación tecnológicamente 
avanzada de la decoración que responde a las nuevas tendencias del diseño de 
interiores.

RU Разные языки и тенденции объединяются на полуматовой белой, 
шелковистой и сатинированной поверхности, на которой оживают 
ботанические мотивы, вдохновленные упорядоченной и красочной 
флорой, как в случае с декором Botanica, или же элегантной и 
рафинированной растительностью в декоре Heyday, вплоть до пышной 
тропической природы в Jungle. Цвета со слегка рельефными деталями 
приобретают насыщенную яркость. Предназначенные для оформления 
целых стен и панно, они могут сочетаться со структурой 3D Mikado. 
Технологически совершенное прочтение декора сочетается с новыми 
тенденциями дизайна интерьеров.

EN Different languages and trends meet on a soft, satiny, semi-matt surface, 
adorned with botanical motifs inspired by a herbarium that is neat and colourful 
in Botanica and elegant and rarefied in Heyday and embraces lush tropical 
vegetation in Jungle. The details of the colours, in slight relief, are illuminated 
with a bright consistency. Designed for covering whole walls and panels, they 
can be combined with the Mikado 3D structure. An advanced-technology 
approach to decoration in line with the latest interior design trends.

FR Différents langages et tendances se rencontrent sur une surface blanche 
semi-mate, douce et satinée : dans Botanica prennent vie des motifs botaniques 
inspirés d'un herbier ordonné et coloré, élégant et épuré dans Heyday et d'une 
nature tropicale luxuriante dans Jungle. Des couleurs dont les détails, en léger 
relief, brillent d'une texture éclatante. Conçus pour couvrir des murs et des 
fonds entiers, ils peuvent être associés à la structure 3D Mikado. Une lecture 
technologiquement avancée de la décoration qui s'inscrit dans les nouvelles 
tendances de l'architecture d'intérieur.
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MADS White Rett. 60x180
MADW White Botanica 60x180

MADU White Struttura Mikado 3D Rett. 60x180
M8KS Terratech Gra�te Strutturato Rett. 75X75

WHITE DECO

M9RY Cementum Sand Rett. 120X120
MAE0 White Heyday Touch A 60x180
MAE1 White Heyday Touch B 60x180
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THIN WALL COVERINGS WHITE DECO

MADU White Struttura Mikado 3D Rett. 60x180
MAE6 White Botanica Touch 60x180

MAE8 White Jungle Touch A 60x180
MAE9 White Jungle Touch B 60x180

MA8X Vero Rovere Chevron 11x54
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THIN WALL COVERINGS

White Deco
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

MADU
White Deco White Struttura Mikado 3D 60x180 - 9mm

MADW
Decoro White Botanica 60x180

MADS
White Deco White 60x180

MAE6
Decoro White Botanica Touch 60x180

  Semi-Matt
60x180 

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

Struttura

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

60x180

WHITE DECO

MAE0 Decoro White Heyday Touch A 60X180
MAE1 Decoro White Heyday Touch B 60X180

MAE8 Decoro White Jungle Touch A 60X180
MAE9 Decoro White Jungle Touch B 60X180

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

60x180 Retti�cato 3 3,24 42,38 24 77,76 1.017,14  7

60x180 Rett. Struttura Mikado 3D 3 3,24 54,02 20 64,80 1.080,36  9 

60x180 Decoro Botanica 3 3,24 42,38 24 77,76 1.017,09  7 

60x180 Decoro Botanica Touch 3 3,24 42,38 24 77,76 1.017,09  7 

60x180 Decoro Heyday Touch A 3 3,24 42,38 24 77,76 1.017,09  7 

60x180 Decoro Heyday Touch B 3 3,24 42,38 24 77,76 1.017,09  7 

60x180 Decoro Jungle Touch A 3 3,24 42,38 24 77,76 1.017,09  7 

60x180 Decoro Jungle Touch B 3 3,24 42,38 24 77,76 1.017,09  7 
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THIN WALL COVERINGS

Magni�ca

Superfici magnifiche • Magnificent surfaces • Des surfaces 
magnifiques • Attraktive Oberflächen • Superficies magníficas

• Bеликолепные поверхности
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M8FM Magni�ca Statuario Mosaico Strip Ins.Metallo 60x180
MMGT Allmarble Statuario Rett. 60x120

MAGNIFICA

5 tra marmi e pietre di particolare bellezza 
reinterpretati con una proposta per rivestimenti 
a parete che sposa bellezza classica e gusto 
contemporaneo.
Nel grande formato 60x180 a spessore 7 mm, 
Magni�ca sprigiona la forza espressiva della 
materia naturale con super�ci ricche e curate nei 
dettagli, ideali per soluzioni compositive dal forte 
impatto decorativo, anche in abbinamento ad altri 
look Marazzi.

DE Fünf Marmor- und Steinsorten von ausgesuchter Schönheit werden
in ein Wandfliesenkonzept umgesetzt, das klassische Ästhetik mit
einer zeitgemäßen Anmutung vereint. Im 7 mm starken Großformat
60x180 cm entfaltet Magnifica die gesamte Ausdruckskraft der
natürlichen Materialvorlage mit mannigfaltigen, präzise
ausgearbeiteten Details. Die Kollektion ist ideal für Kompositionen
von starker dekorativer Wirkung, auch im Mix mit anderen Optiken
von Marazzi.

ES Cinco materiales —entre mármoles y piedras— de lo más hermosos,
reinterpretados con una propuesta para el revestimiento de paredes
que aúna la belleza clásica y el gusto contemporáneo. En el formato
grande, de 60 x 180 cm y 7 mm de grosor, Magnifica manifiesta la
fuerza expresiva de la materia natural con superficies ricas y cuidadas
en los detalles, ideales para configurar soluciones compositivas de
marcado impacto decorativo, también en combinación con otras
imágenes de Marazzi.

RU 5 сортов мрамора и камня особенной красоты, пересмотренных
для создания облицовочного материала, сочетающего в себе
классическую красоту и современный вкус. В большом формате
60х180 с толщиной 7 мм Magnifica излучает выразительную силу
натурального материала с богатыми поверхностями и
продуманными самыми мелкими деталями, которые великолепно
подойдут для композиционных решений с выраженным
декоративным характером, даже в сочетании с другими
коллекциями Marazzi.

EN 5 particularly lovely marbles and stones reinterpreted in a wall covering
collection that combines classical beauty with contemporary taste. In
the large 60x180 cm size and 7 mm thickness, Magnifica unleashes the
expressive force of the natural material, with rich surfaces, finely styled
in every detail, ideal for compositions with strong decorative impact,
also in combination with other Marazzi looks.

FR Cinq marbres et pierres d’une grande beauté prennent la forme d’un
revêtement mural conjuguant beauté classique et style
contemporain. En grand format 60x180 cm de 7 mm d’épaisseur,
Magnifica dégage la force d’expression de la matière naturelle en
affichant des surfaces riches et soignées dans les moindres détails,
parfaites pour mettre en scène des compositions extrêmement
ornementales, également en coordination avec d’autres looks
Marazzi.



207206

THIN WALL COVERINGS

M7AD Magni�ca Limestone Taupe Struttura Mikado 3D Rett. 60x180
M795 Magni�ca Limestone Taupe Rett. 60x180

M7E5 Mystone Limestone Taupe Rett. 75x75

MAGNIFICA

M8FT Magni�ca Statuario Mosaico Circle 31x31
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THIN WALL COVERINGS

M5U6 Magni�ca Limestone Sand Rett. 60x180
M8FP Magni�ca Limestone Sand Mosaico Ins.Metallo 60x180

M7AS Vero Rovere Rett. 22,5x180

MAGNIFICA
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THIN WALL COVERINGS

M5SW Magni�ca Moon Rett. 60x180
M8FM Magni�ca Statuario Mosaico Strip Ins.Metallo 60x180

M7AW Vero Quercia Rett. 22,5x180 M5SV Magni�ca Statuario Rett. 60x180

MAGNIFICA
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THIN WALL COVERINGS

M5SZ Magni�ca Calacatta Gold Struttura Mikado 3D Rett. 60x180

MAGNIFICA
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THIN WALL COVERINGS

M5SU Magni�ca Calacatta Gold Rett. 60x180
M8FU Magni�ca Calacatta Gold Mosaico Circle 31x31

M4EX Allmarble Pulpis Rett. 75x150

MAGNIFICA

IT I mosaici della collezione 
delineano gli spazi impreziosendo la 
stanza da bagno. 

EN The collection's mosaics define 
spaces and style an exquisite 
bathroom.  

FR Les mosaïques de la collection 
délimitent les espaces et ornent la 
salle de bain. 

DE Die Mosaike der Kollektion 
definieren die Räume und werten das 
Bad optisch auf.

ES Los mosaicos de la colección 
delinean los espacios decorando el 
baño 

RU Mозаика из этой коллекции 
вычерчивает пространства, 
наделяя ванную комнату 
престижем
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M5SV Magni�ca Statuario Rett. 60x180
M5TP Magni�ca Statuario Struttura Mikado 3D Rett. 60x180

MAGNIFICA

M8QL Listello Golden 1x180
M6AV Mystone Moon Grey Rett. 90x180
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THIN WALL COVERINGS

M5TP 
Magni�ca Statuario Struttura Mikado 3D 60x180 - 9mm

Magni«ca
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

60x180

  Matt
60x180 

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

Struttura

M5SZ 
Magni�ca Calacatta Gold Struttura Mikado 3D 60x180 - 9mm

M5SU 
Magni�ca Calacatta Gold 60x180

M5SV 
Magni�ca Statuario 60x180

MAGNIFICA

M5TQ 
Magni�ca Moon Struttura Mikado 3D 60x180 - 9mm

M5SW 
Magni�ca Moon 60x180

M7AD 
Magni�ca Limestone Taupe Struttura Mikado 3D 60x180 - 9mm

M795 
Magni�ca Limestone Taupe 60x180

M5V1 
Magni�ca Limestone Sand Struttura Mikado 3D 60x180 - 9mm

M5U6 
Magni�ca Limestone Sand 60x180
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THIN WALL COVERINGS

M8FM 
Mosaico Strip Inserto Metallo Statuario 60x180 (2)

M8FN 
Mosaico Strip Inserto Metallo Calacatta Gold 60x180 (2)

M8FP 
Mosaico Strip Inserto Metallo Limestone Sand 60x180 (2)

M8FQ 
Mosaico Strip Inserto Metallo Limestone Taupe 60x180 (2)

M8FR 
Mosaico Strip Inserto Metallo Moon 60x180 (2)

Magni«ca
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Per una corretta composizione del disegno seguire la numerazione 
progressiva. • To compose the design correctly, follow the sequential 
numbering. • Pour la bonne composition du dessin, suivre la numérotation 
séquentielle. • Zur korrekten Zusammensetzung des Sujets ist die 
fortlaufende Nummerierung zu beachten. • Para con�gurar correctamente 
el dibujo, seguir la numeración progresiva. • Для правильного 
составления рисунка придерживаетесь возрастающей нумерации.

1 2 3

1 12 23

1 23 13

212 3 3

MAGNIFICA

M8FT 
Mosaico Circle 
Statuario
31x31 (1) (18)

M8FU 
Mosaico Circle 
Calacatta Gold
31x31 (1) (18)

M8GP 
Mosaico Stick 
Limestone Sand
29x38 (1)

M8GQ 
Mosaico Stick 
Limestone Taupe
29x38 (1)

M8GR 
Mosaico Stick 
Moon
29x38 (1)

Rif. Statuario / Calacatta Gold / Limestone Sand
Limestone Taupe / Moon

M8QL 
Listello Golden 1x180x0,8 (12)

Imballi
Packing
Emballages
Verpackungen 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor

Толщина

60x180 Retti�cato 3 3,24 46,23 24 77,76 1.109,59 7

60x180 Rett. Struttura Mikado 3 3,24 55,31 20 64,80 1.106,18 9

60x180 Mosaico Strip (3 Pezzi) 1 1,08 15 - - - -

31x31 Mosaico Circle 4 0,38 6,19 - - - -

29x38 Mosaico Stick 4 0,44 5 80 35,26 400 7

1x180 Listello Golden 8 0,14 2,26 - - - -
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THIN WALL COVERINGS

Alchimia

Vivacità Essenziale • Vivacity of Spirit • Vivacité Essentielle
• Lebendige Schlichtheit • Viveza Esencial
• Жизненная Сила и Ничего Лишнего
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THIN WALL COVERINGS

M3SJ Alchimia White Decoro Gipsy 120x180
M17W Alchimia White Rett. 60x180

MQYS Treverklife Walnut Rett. 25x150

ALCHIMIA

Tecnologia di ultima generazione e inedite 
dimensioni extra-large per la collezione Alchimia, 
il rivestimento Marazzi a spessore sottile dal 
carattere materico e dall’eleganza essenziale. 
Ispirata ai micro-cementi, materiali dalla grana 
particolarmente �ne con inclusioni sabbiose 
che creano un suggestivo e¡etto di micro-pixel 
brillanti, Alchimia è declinata in quattro tonalità 
neutre e due strutture 3D: Raw, che crea una 
sorta di rasatura sulla super�cie e Tide, dal 
caratteristico e¡etto cassero. Le cementine di 
Boho, le geometrie di Arky e i �ori coloratissimi 
di Gipsy, i moduli decorativi di Alchimia, 
permettono diverse interpretazioni della 
collezione.

DE Modernste Technologie und neue XL-Formate: die extraflachen Wandfliesen 
Alchimia von Marazzi bestechen mit einer materialbetonten, schlichten Eleganz. 
Alchimia ist von Feinbeton mit Sandeinschlüssen inspiriert, die mit einem 
dezenten Schimmer reizvoll im Licht funkeln. Die Kollektion ist in vier neutralen 
Farben und zwei 3D-Reliefs – Raw mit einer stilisierten Streichoptik und Tide 
mit der typischen Schalungsoptik – verfügbar. Die Zementfliesen von Boho, 
die geometrischen Muster von Arky und die farbenfrohen Blüten von Gipsy 
bilden den Dekorationsfundus von Alchimia und lassen eine große Fülle an 
Interpretationen der Kollektion zu.

ES Tecnología de última generación e inéditas medidas extragrandes en la 
colección Alchimia, el revestimiento de Marazzi de grosor reducido de carácter 
matérico y sobria elegancia. Inspirada en los microcementos, materiales de 
granulometría especialmente fina con inclusiones arenosas que generan un 
sugestivo efecto de micropíxeles brillantes, Alchimia se articula en cuatro 
tonalidades neutras y dos estructuras tridimensionales: Raw, que crea una 
especie de rasado sobre la superficie, y Tide, de característico efecto encofrado. 
Las baldosas hidráulicas de Boho, los trazos geométricos de Arky y las flores 
llenas de color de Gipsy —los módulos decorativos de Alchimia— permiten 
diversas interpretaciones de la colección.

RU Технология последнего поколения и новые сверхкрупные размеры 
характеризуют коллекцию Alchimia - тонкий облицовочный материал 
Marazzi, обладающий фактурным характером и строгой элегантностью. 
Вдохновением для Alchimia послужил микроцемент, материал с очень 
мелкой зернистостью с включениями песка, создающими очень 
красивый эффект ярких микропикселей. Эта коллекция предлагается 
в четырех нейтральных тонах и двух объемных вариантах: Raw, 
образующий своего рода эффект штукатурки на поверхности, и Tide 
с характерным эффектом опалубки. Плитка Boho, геометрия Arky 
и разноцветные цветы Gipsy, элементы декора Alchimia, позволяют 
интерпретировать коллекцию самыми разными способами.

EN Latest-generation production technology and unusual extra-large sizes 
for the Alchimia collection, the Marazzi slimline wall covering with a tactile 
character and simple elegance. Inspired by micro-cements, materials with a 
particularly fine grain and sandy inclusions that create a striking bright micro-
pixel effect, Alchimia comes in four neutral shades and two 3D structures: Raw, 
which creates a kind of trowel-levelled look on the surface and Tide, with the 
distinctive formwork look. The cement tiles of Boho, the geometric motifs of 
Arky and the highly coloured flowers of Gipsy, the decor modules of Alchimia 
allow this collection to be interpreted in a variety of ways.

FR Une technologie de dernière génération et des inédits formats extra larges 
pour la collection Alchimia, le revêtement mural Marazzi de fine épaisseur, à 
effets de matière et à la sobre élégance. Inspirée des micro-bétons, des matières 
de granulométrie fine avec inclusions de sable qui créent un superbe effet de 
micro-pixels brillants, Alchimia est disponible en quatre tonalités neutres et 
en deux structures 3D : Raw, qui forme une sorte de ragréage sur la surface, 
et Tide présentant le caractéristique effet coffrage. Les carreaux de ciment de 
Boho, les géométries d’Arky et les fleurs ultra colorées de Gipsy, les modules 
décoratifs d’Alchimia permettent d’interpréter la collection de diverses façons.
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THIN WALL COVERINGS

M17V Alchimia Greige Rett. 60x180
M17Z Alchimia Greige Struttura Raw 3D Rett. 60x180

ALCHIMIA

M3SF Alchimia Fango Mosaico Degrade' 30x120
M1V6 Apparel Stone Rett. 75x75

IT Affinità cromatiche e materiche tra 
pareti e pavimento con le collezioni 
Alchimia e Apparel.

EN Affinities of colours and materials 
between walls and floor, with the 
Alchimia and Apparel collections.

FR Collection Alchimia et Apparel : 
des affinités de couleurs et de 
matières entre les murs et les sols.

DE Die Kollektionen Alchimia und 
Apparel ermöglichen Wand- und 
Bodenbeläge in stimmigen Farb- und 
Materialkombinationen.

ES Afinidades cromáticas y matéricas 
entre las paredes y el suelo con las 
colecciones Alchimia y Apparel.

RU Цветовое и фактурное 
сходство между стенами и полом 
при использовании коллекций 
Alchimia и Apparel.
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THIN WALL COVERINGS

M18S Alchimia White Decoro Arky 60x180
M0QU SistemS Solid Cenere Tadelakt Rett. 60x120

MQZH SistemS Solid Cenere Strutturato Rett. 60x60

ALCHIMIA
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THIN WALL COVERINGS

M18R Decoro Boho Greige 60x180
M25X Mystone Basalto Lava Rett. 90x180

ALCHIMIA

M181 Alchimia Grey Struttura Raw 3D Rett. 60x180
M17X Alchimia Grey Rett. 60x180

M2ES Art Grey Rett. 60x60
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THIN WALL COVERINGS

M3SC Alchimia White Mosaico Spina 30x37

ALCHIMIA

M185 Alchimia Grey Struttura Wabi 3D Rett. 60x180
M1VW Apparel Light Grey Rett. 60x60
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Alchimia
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

60x180

  Matt
60x180

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

Struttura

M17W 
Alchimia White 60x180

M180 
Alchimia White Struttura Raw 3D 60x180 - 9mm

M184 
Alchimia White Struttura Wabi 3D 60x180 - 9mm

M181 
Alchimia Grey Struttura Raw 3D 60x180 - 9mm

M185 
Alchimia Grey Struttura Wabi 3D 60x180 - 9mm

M17X 
Alchimia Grey 60x180

ALCHIMIA

M17U 
Alchimia Fango 60x180

M17Y
Alchimia Fango Struttura Raw 3D 60x180 - 9mm

M17V 
Alchimia Greige 60x180

M17Z 
Alchimia Greige Struttura Raw 3D 60x180 - 9mm

M183 
Alchimia Greige Struttura Wabi 3D 60x180 - 9mm

M182 
Alchimia Fango Struttura Wabi 3D 60x180 - 9mm

M3SJ 
Decoro Gipsy White 120x180

Rif. White
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Alchimia
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

M18Q 
Decoro Boho White 60x180

M18R 
Decoro Boho Greige 60x180

Rif. White / Grey Rif. Greige / Fango

M18S 
Decoro Arky White 60x180

Rif. White / Grey

M18T 
Decoro Arky Greige 60x180

Rif. Greige / Fango

M3SN 
Mosaico White
30x30 (1)

M3SM 
Mosaico Grey
30x30 (1)

M3SP 
Mosaico Greige
30x30 (1)

M3SL 
Mosaico Fango
30x30 (1)

M3SC 
Mosaico Spina White
30x37 (1)

M3SA 
Mosaico Spina Grey
30x37 (1)

M3SD 
Mosaico Spina Greige
30x37 (1)

M3S9 
Mosaico Spina Fango
30x37 (1)

ALCHIMIA

Rif. White / Fango / 
Greige

M3SF 
Mosaico Dégradé
30x120 (1)

M3K4
Listello Metal Oxide 0,5x60 (12)

Rif. White / Grey / Greige / Fango

Posa A
Laying pattern A 
Verlegung A 
Pose A
Colocación A 
Укладка А

Posa B
Laying pattern B 
Verlegung B
Pose B 
Colocación B 
Укладка B

Posa C • Laying pattern C • Verlegung C • Pose C • 
Colocación C • Укладка C

Per una corretta composizione del disegno seguire 
la numerazione progressiva. Oltre alle pose 
suggerite (Posa A - B), la composizione Dégradé 
può essere realizzata in orizzontale (Posa C). • For 
the correct composition of the pattern, follow the 
numbered sequence. In addition to the suggested 
laying patterns (Laying pattern A - B), the Dégradé 
composition can be also laid horizontally (Laying 
pattern B). • Pour la bonne composition du dessin, 
suivre la numérotation séquentielle. Au-delà des 
poses suggérées (Pose A - B), la composition Dégradé 
peut être réalisée à l’horizontale (Pose C). • Für 
die richtige Zusammensetzung des Musters ist die 
laufende Nummerierung zu beachten. Neben den 
empfohlenen Verlegungen (Verlegung A - B) kann 
Dégradé auch waagerecht verlegt werden (Verlegung 
C). • Para con�gurar correctamente el dibujo, seguir la 
numeración progresiva. Además de las colocaciones 
sugeridas (Colocación A - B), la composición Dégradé 
se puede realizar en horizontal (Colocación C). • Для 
правильного составления рисунка придерживайтесь 
возрастающей нумерации. Помимо рекомендуемых 
укладок (укладка A - B), композиция Dégradé может 
быть выполнена по горизонтали (укладка C).

Imballi
Packing
Emballages
Verpackungen 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor

Толщина

60x180 Retti�cato 3  3,24    45,12   24  77,76    1.083   7

60x180 Retti�cato Struttura Raw 3D 3  3,24    54,02   20  64,80    1.080,36   9

60x180 Retti�cato Struttura Wabi 3D 3  3,24    54,02   20  64,80    1.080,36   9

120x180 Decoro Gipsy 1  2,16    26,52   - - - 7          

60x180 Decoro Boho 3  3,24    51,52   24  77,76    1.085,16   7

60x180 Decoro Arky 3  3,24    51,52   24  77,76    1.085,16   7

30x120 Mosaico Dégradé 1 0,36 5,30 - - - 7

30x30 Mosaico 6  0,54    7,52   80  43,20    580   7

30x37 Mosaico Spina 6  0,53    10,52   48  25,63    500   7

0,5x60 Listello Metal Oxide 8  0,02   1,20 - - - -
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THIN WALL COVERINGS

Colori densi e vibranti • Dense, vibrant colours • Couleurs denses 
et énergiques • Satte, lebendige Farben • Colores densos y 

vibrantes • Насыщенные и яркие цвета

Momenti
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THIN WALL COVERINGS MOMENTI

MAL5 Momenti Decoro Ferns Bianco 80x120 
MAC4 Momenti Blu Struttura Duo 3D Rett. 40x120

M9DM Oltre Natural Rett. 22,5X180

Una palette di colori densi e vibranti – Blu, 
Bianco, Avorio, Salvia, Terracotta, Ocra 
e Tabacco - espande le sue potenzialità 
compositive grazie alla struttura tridimensionale 
Duo, caratterizzata da due volumi e applicabile 
a fasce alternate o a tutta parete. I ricercati 
elementi decorativi che interpretano i trend 
·oreale, botanico e liberty, si a�ancano 
ai gra�smi art decò del mosaico Puzzle e 
rappresentano una miscela creativa unica per 
enfatizzare quinte e intere pareti dalla grande 
resa scenica, anche negli ambienti doccia. 

DE Die Farbpalette setzt sich aus kompakt wirkenden, vibrierenden Nuancen 
zusammen: Blu, Bianco, Avorio, Salvia, Terracotta, Ocra und Tabacco. Erweitert 
wird ihr Gestaltungspotenzial durch das Streifenrelief Duo, das abwechselnd 
als Band oder ganzflächig verlegt werden kann. Die fein abgestimmten 
Dekorelemente, die von Blüten, Pflanzen und dem Jugendstil inspiriert sind, 
reihen sich zu den Art-déco-Mustern des Mosaiks Puzzle und bilden einen 
einzigartigen kreativen Mix, der eine kleine Fläche ebenso wie eine ganze Wand 
(bspw. in der Duschnische) eindrucksvoll zur Geltung bringt. 

ES Una paleta de colores densos y vibrantes –Blu, Bianco, Avorio, Salvia, 
Terracotta, Ocra y Tabacco– amplía sus posibilidades de composición gracias 
a la estructura tridimensional Duo, caracterizada por dos volúmenes y aplicable 
en franjas alternas o en toda la pared. Los elegantes elementos decorativos que 
interpretan las tendencias florales, botánicas y modernistas se combinan con los 
grafismos art déco del mosaico Puzzle y representan una mezcla creativa única 
que enfatiza lienzos y paredes enteras con gran rendimiento escénico, incluso en 
los espacios destinados a la ducha.

RU Композиционные возможности палитры, состоящей из насыщенных 
и ярких цветов – Blu, Bianco, Avorio, Salvia, Terracotta, Ocra и Tabacco – 
дополнены рельефной структурой Duo, которая предлагает два объема 
и может использоваться для составления чередующихся полос или же 
для полной облицовки стены. Утонченные декоративные элементы, 
воплощающие цветочные, ботанические и модерновые тенденции, 
сочетаются с графическими элементами мозаики Puzzle в стиле арт-деко и 
представляют собой уникальное творческое сочетание для подчеркивания 
панно и целых стен с большим живописным эффектом, даже в 
пространствах, отведенных под душ. 

EN An assortment of dense, vibrant colours – Blu, Bianco, Avorio, Salvia, 
Terracotta, Ocra and Tabacco - expands its compositional potentials thanks 
to the Duo three-dimensional structure available in two shapes, which can 
be applied in alternating strips or across the entire wall. The sophisticated 
decorative motifs in floral, botanical and Art Nouveau style are offered 
alongside the Art Deco patterns of the Puzzle mosaic, and provide a unique 
creative mixture for highlighting striking panels and whole walls, also in shower 
areas. 

FR Une palette de couleurs denses et vibrantes – Blu, Bianco, Avorio, Salvia, 
Terracotta, Ocra et Tabacco - déploie son potentiel de composition grâce à la 
structure tridimensionnelle Duo : deux volumes que l'on peut poser en bandes 
alternées ou bien sur tout le mur. Recherchés, les éléments décoratifs offrent 
une relecture des tendances florales, botaniques et Art nouveau. Associés aux 
éléments graphiques Art déco de la mosaïque Puzzle, ils forment un mélange 
créatif unique qui met en relief des fonds et des murs entiers avec un rendu 
scénographique frappant, même dans les espaces douche.
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THIN WALL COVERINGS

M7AS Vero Rovere Rett. 22,5x180
MACE Momenti Ocra Rett. 40x120

MAC8 Momenti Ocra Struttura Duo 3D Rett. 40x120
MAL8 Momenti Mosaico Puzzle Bianco Rett. 30,6x32,8

MOMENTI

MADJ Momenti Decoro China Ocra 40x120
MACG Momenti Tabacco Rett. 40x120

M908 Limestone Sand Rett. 120x120
M7G5 Grande Marble Look Calacatta Vena Vecchia Satin Rett. 160x320
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THIN WALL COVERINGS MOMENTI

MACH Momenti Salvia Rett. 40x120
MACT Momenti Bianco Decoro Painting A 40x120
MACU Momenti Bianco Decoro Painting B 40x120

MAGX Momenti Listello Salvia 5x120
M9F8 Oltre White Rett. 30x120

M9DL Oltre White Rett. 22,5x180
M9DF Grande Solid Color Look White Satin 20mm 162X324

MAL6 Momenti Decoro Ferns Avorio 80x120
MACE Momenti Ocra Rett. 40x120 

M7C0 Vero Rovere Rett. 20x120
M99V Grande Stone Look Limestone Sand 12mm 162X324
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THIN WALL COVERINGS

MACD Momenti Blu Rett. 40x120
MADH Momenti Decoro China Blu 40x120

M9SP Cementum Indigo Rett. 60x120
M9FE Oltre White Grip Rett. 30x120

M9F8 Oltre White Rett. 30x120

MOMENTI
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THIN WALL COVERINGS

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

MAC3
Momenti Avorio Struttura Duo 3D 40x120 - 8mm

MACH
Momenti Salvia 40x120

MAC5
Momenti Salvia Struttura Duo 3D 40x120 - 8mm

MACC
Momenti Avorio 40x120

MACD
Momenti Blu 40x120

MAC4
Momenti Blu Struttura Duo 3D 40x120 - 8mm

MACA
Momenti Bianco 40x120

MAC2
Momenti Bianco Struttura Duo 3D 40x120 - 8mm

       Matt
40x120 

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

Struttura

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

40x120

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

Momenti
MOMENTI

MACG
Momenti Tabacco 40x120

MACE
Momenti Ocra 40x120

MACF
Momenti Terracotta 40x120

MAC7
Momenti Tabacco Struttura Duo 3D 40x120 - 8mm

MAC8
Momenti Ocra Struttura Duo 3D 40x120 - 8mm

MAC6
Momenti Terracotta Struttura Duo 3D 40x120 - 8mm

MAHL 
Mosaico Blu (1)
40x40

MAHR 
Mosaico Ocra (1)
40x40

MAHS 
Mosaico Terracotta (1)
40x40

MAHM 
Mosaico Bianco (1)
40x40

MAHP
Mosaico Salvia (1)
40x40

MAHQ 
Mosaico Tabacco (1)
40x40

MAHN
Mosaico Avorio (1)
40x40

MAL8 
Mosaico Puzzle Bianco (1)
30,6X32,8

Rif. Blu / Bianco / Ocra

MAL9 
Mosaico Puzzle Avorio (1)
30,6X32,8

Rif. Salvia / Avorio / Terracotta
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THIN WALL COVERINGS

Momenti
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Rif. Bianco / Blu / Salvia

Rif. Blu / Bianco Rif. Salvia / Bianco

Rif. Bianco / Tabacco / Salvia Rif. Ocra / Bianco

Rif. Avorio / Tabacco / Ocra / Terracotta

MADH
Decoro China Touch Blu 40x120

MADK
Decoro China Touch Salvia 40x120

MADG
Decoro China Touch Bianco 40x120

MADJ
Decoro China Touch Ocra 40x120

MACT Decoro Painting Touch Bianco A 40x120
MACU Decoro Painting Touch Bianco B 40x120

MACV Decoro Painting Touch Avorio A 40x120
MACW Decoro Painting Touch Avorio B 40x120

A

B

A

B

MAGV
Listello Metal Alluminio 0,5x120x1  (12)

MAGZ
Listello Metal Ocra 0,5x120x1  (12)

MAGU
Listello Metal Blu 0,5x120x1 (12)

MAGY
Listello Metal Tabacco 0,5x120x1  (12)

Rif. Bianco / Blu / Salvia

MAL5
Decoro Ferns Bianco 80x120

Rif. Avorio / Tabacco / Salvia / Ocra

MAL6
Decoro Ferns Avorio 80x120

MAGW
Listello Metal Bronzo 0,5x120x1  (12)

MAH0
Listello Metal Terracotta 0,5x120x1  (12)

MAGX
Listello Metal Salvia 0,5x120x1  (12)

MOMENTI

Imballi
Packing
Emballages
Verpackungen 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor

Толщина

40x120 Retti�cato 6  2,88  29,76 16  46,08  476,18  6 

40x120 Retti�cato Struttura Duo 3D 5  2,40  26,88 16  38,40  430,16  8

40x120 Decoro China 6  2,88  30,51 16  46,08  488,15  6

40x120 Decoro Painting 6  2,88  30,51 16  46,08  488,15  6 

80x120 Decoro Ferns 1  0,96  10,00 - -   -  -

40x40 Mosaico 4  0,64  9,00 60  38,40  540,01  6 

30,6x32,8 Mosaico Puzzle 4  0,35  11,00 60  21,25  659,99  6 

1x120x0,5 Listello 8  0,05  2,00 - -  -    -
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THIN WALL COVERINGS

Allmarble Wall

Preziosa eleganza • Exquisite elegance • Une précieuse élégance 
• Kostbare Eleganz • Preciosa elegancia • Ценная Элегантность 



255

M3SJ Decoro Gipsy White 120x180
M17W Alchimia White 60x180

MQYS Treverklife Walnut Rett. 25x150

sostituire con oo8

M8T3 Allmarble Statuario Satin Decoro Club 40x120 

ALLMARBLE WALL

Allmarble si amplia con un’estensione Wall che 
traccia inedite connessioni tra bellezza classica e 
innovazione stilistica. 5 colori nel formato 40x120 
a spessore 6 mm, nelle ra�nate super�ci Lux 
e Satin, la nuova Struttura 3D Pavè, accanto a 
decori e mosaici che mettono in dialogo marmi e 
metalli preziosi.

DE Allmarble erfährt eine Erweiterung mit Wall, die ungewohnte 
Verknüpfungen zwischen klassischer Schönheit und stilistischer Innovation 
vorzuzeichnen vermag. 5 Farben im Format 40x120 cm, Stärke 6 mm, in den 
raffinierten Oberflächen Lux und Satin, mit dem neuen 3D-Relief Pavé, neben 
Dekors und Mosaiken, die Marmore und edle Metalle in einen Dialog treten 
lassen.

ES Allmarble se amplía con una extensión Wall que delinea conexiones inéditas 
entre la belleza clásica y la innovación estilística. Cinco colores en formato 
40 x 120 cm de 6 mm de grosor, en las refinadas superficies Lux y Satin, la 
nueva estructura 3D Pavé y nuevas decoraciones y mosaicos que ponen en 
comunicación el mármol y los metales preciosos.

RU Allmarble se amplía con una extensión Wall que delinea conexiones inéditas 
entre la belleza clásica y la innovación estilística. Cinco colores en formato 
40 x 120 cm de 6 mm de grosor, en las refinadas superficies Lux y Satin, la 
nueva estructura 3D Pavé y nuevas decoraciones y mosaicos que ponen en 
comunicación el mármol y los metales preciosos.

EN Allmarble has been expanded with a Wall extension featuring original 
connections between classical beauty and stylistic innovation. 5 colours in 
the 6 mm-thick 40x120 cm size, in sophisticated Lux and Satin surfaces, the 
new Pavé 3D structure, along with decors and mosaics that create a dialogue 
between precious marbles and metals.

FR Allmarble s’agrandit avec une extension Wall qui trace des liens inédits 
entre beauté classique et innovation stylistique. Cinq couleurs en format 40x120 
cm de 6 mm d’épaisseur, dans les élégantes finitions Lux et Satin, la nouvelle 
structure 3D Pavé, avec décors et mosaïques qui mettent en contact marbres et 
métaux précieux.



257256

THIN WALL COVERINGS

M6TD Allmarble Statuario Satin Struttura Pavè 3D Rett. 40x120
 M6GS Allmarble Statuario Satin Rett. 40x120

ALLMARBLE WALL

 M8GT Allmarble Statuario Satin Mosaico 40x40
 M4EZ Allmarble Imperiale Rett. 75x150
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THIN WALL COVERINGS

M6J8 Allmarble Altissimo Satin Rett. 40x120 
M8GU Allmarble Altissimo Satin Mosaico 40x40 

IT Le decorazioni interpretano con 
originalità disegni e trame di tessuti 
preziosi.

EN The decorative tiles offer an 
original interpretation of the patterns 
and weaves of choice fabrics.

FR Les décors donnent une 
interprétation originale de la fantaisie 
et de la trame des tissus précieux.

DE  Die Dekorationen sind originelle 
keramische Interpretationen der 
Dessins und Muster kostbarer Stoffe.

ES Las decoraciones interpretan 
con originalidad dibujos y tramas de 
preciosos tejidos

RU декоры позволяют 
оригинально читать рисунок и 
уток ценных тканей.

ALLMARBLE WALL

M93M Allmarble Altissimo Satin Decoro Rose 80x120 
M7AV Vero Castagno Rett. 22,5x180
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THIN WALL COVERINGS

M71V Allmarble Altissimo Lux Struttura Pavè 3D Rett. 40x120

ALLMARBLE WALL

M6J8 Allmarble Altissimo Satin Rett. 40x120
M8GX Allmarble Imperiale Satin Mosaico 40x40

M4FT Allmarble Imperiale Rett. 75x75
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THIN WALL COVERINGS

M8HD Allmarble Golden White Mosaico Barcode Lux 40x40

ALLMARBLE WALL

M71S Allmarble Golden White Lux Struttura Pavè 3D Rett. 40x120
M8T9 Allmarble Golden White Lux Decoro Regent 40x120

M6T1 Allmarble Wall Golden White Lux Rett. 40x120 
M8QJ Allmarble Listello Titanio 0,5x120
M39F Allmarble Pulpis Lux Rett. 75x150
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THIN WALL COVERINGS

Allmarble Wall
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Struttura

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

40x120

       Matt
40x120 

       Lux
40x120 

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

M6KS
Allmarble Wall Pulpis Satin 40x120

M6T3
Allmarble Wall Pulpis Lux 40x120

M6TP
Allmarble Wall Pulpis Struttura Pavé Satin 3D 40x120 - 8mm

M75S
Allmarble Wall Pulpis Struttura Pavé Lux 3D 40x120 - 8mm

M6GS
Allmarble Wall Statuario Satin 40x120

M6TD
Allmarble Wall Statuario Struttura Pavé Satin 3D 40x120 - 8mm

M6SZ
Allmarble Wall Statuario Lux 40x120

M73S
Allmarble Wall Statuario Struttura Pavé Lux 3D 40x120 - 8mm

ALLMARBLE WALL

M6T2
Allmarble Wall Imperiale Lux 40x120

M6LS
Allmarble Wall Imperiale Satin 40x120

M77S
Allmarble Wall Imperiale Struttura Pavé Lux 3D 40x120 - 8mm

M6TM
Allmarble Wall Imperiale Struttura Pavé Satin 3D 40x120 - 8mm

M6J8
Allmarble Wall Altissimo Satin 40x120

M6TF
Allmarble Wall Altissimo Struttura Pavé Satin 3D 40x120 - 8mm

M6T0
Allmarble Wall Altissimo Lux 40x120

M71V
Allmarble Wall Altissimo Struttura Pavé Lux 3D 40x120 - 8mm

M6JS
Allmarble Wall Golden White Satin 40x120

M6T1
Allmarble Wall Golden White Lux 40x120

M6TK
Allmarble Wall Golden White Struttura Pavé Satin 3D 40x120 - 8mm 

M71S
Allmarble Wall Golden White Struttura Pavé Lux 3D 40x120 - 8mm
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THIN WALL COVERINGS

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Allmarble Wall

M8TG 
Decoro Retrò Altissimo Lux 40x120

M93N 
Decoro Rose Golden White Satin 80x120

M93L
Decoro Rose Statuario Satin 80x120

M93M
Decoro Rose Altissimo Satin 80x120

M8TF 
Decoro Retrò Statuario Lux 40x120

M8TH 
Decoro Retrò Golden White Lux 40x120

ALLMARBLE WALL

M8T3 
Decoro Club Statuario Satin 40x120 (18)

M8T4 
Decoro Club Altissimo Satin 40x120 (18)

M8T5 
Decoro Club Golden White Satin 40x120 (18)

M8T7 
Decoro Regent Statuario Lux 40x120 (18)

M8T8 
Decoro Regent Altissimo Lux 40x120 (18)

M8T9 
Decoro Regent Golden White Lux 40x120 (18)

M8QJ 
Listello Titanio 0,5x120x0,8 (12)

Rif. Statuario / Altissimo / Golden White / 
Pulpis / Imperiale
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THIN WALL COVERINGS

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Allmarble Wall

M8H5 
Mosaico
Golden White Lux (1) (18)
40x40

M8H7 
Mosaico
Imperiale Lux (1) (18)
40x40

M8H3 
Mosaico 
Statuario Lux (1) (18)
40x40

M8H4 
Mosaico
Altissimo Lux (1) (18)
40x40

M8H6 
Mosaico 
Pulpis Lux (1) (18)
40x40

M8GV
Mosaico
Golden White Satin (1)
40x40

M8GT 
Mosaico 
Statuario Satin (1)
40x40

M8GU
Mosaico 
Altissimo Satin (1)
40x40

M8GX 
Mosaico
Imperiale Satin (1)
40x40

M8GW 
Mosaico 
Pulpis Satin (1)
40x40

ALLMARBLE WALL

M8H9 
Mosaico Barcode
Statuario Lux (1) (18)
40x40

M8HA 
Mosaico Barcode
Altissimo Lux (1) (18)
40x40

M8HD
Mosaico Barcode
Golden White Lux (1) (18)
40x40

M8GZ 
Mosaico Tria* 
Statuario Satin (1) (18)
40x43

M8H0 
Mosaico Tria* 
Altissimo Satin (1) (18)
40x43

M8H1 
Mosaico Tria* 
Golden White Satin (1) (18)
40x43

Imballi
Packing
Emballages
Verpackungen 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor

Толщина

40x120 Retti�cato Satin 6  2,88  30,98 16  46,08  495,75 6

40x120 Retti�cato Lux 6  2,88  31,60 16  46,08  505,43 6

40x120 Rett. Struttura Pavé Satin 3D 5  2,40  28,39 16  38,40  454,33 8

40x120 Rett. Struttura Pavé Lux 3D 5  2,40  29,02 16  38,40  464,44 8

80x120 Decoro Rose 2 1,92  22,22 - - - -

40x120 Decoro Club 4  1,92  20 - - - -

40x120 Decoro Regent Lux 4  1,92  10 - - - -

40x120 Decoro Retrò Lux 4  1,92  10 - - - -

40x43 Mosaico Tria Satin 4  0,69  9,71 24 16,51 216,00 6

40x40 Mosaico Barcode Lux 4  0,69  9,71 60  38,40  560,01 6

40x40 Mosaico Satin 4  0,64  9,52 60  38,40  560,01 6

40x40 Mosaico Lux 4  0,64  9,52 60  38,40  560,01 6

0,5x120 Listello Titanio 6  0,04  2,19 - - - -

*Il decoro ha una grafica direzionale, si consiglia di mantenere il verso in fase di posa.
• The patterning of the decoration has a set direction, which should be maintained during installation. • Le décor est directionnel. Il est recommandé de conserver le sens lors de la 
pose. • Das Dekor ist richtungsgebunden. Es wird empfohlen, die Richtung bei der Verlegung beizubehalten. • La decoración presenta un gráfico direccional, por lo que se aconseja 
mantener el sentido durante la colocación. • Гpaфичecкиe элeмeнты дeкopa имeют oпpeдeлeннoe нaпpaвлeниe, кoтopoe мы peкoмeндyeм coблюдaть пpи yклaдиe.
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Eclettica

Energia Cromatica • Chromatic Energy • Énergie des Couleurs
• Farbliche Energie • Energía Cromática

• Цветовая Энергия
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M19L Eclettica Taupe Rett. 40x120
M381 Eclettica Listello Black 3x120
M19R Eclettica Sage Rett. 40x120

M1LR D_Segni Scaglie Tappeto 14 20x20

ECLETTICA

Il colore torna ad essere protagonista degli 
ambienti di design con Eclettica, collezione 
ceramica di rivestimenti nel grande formato 
40x120 che si distingue per una vibrante energia 
cromatica. Otto tinte unite ispirate ai trend più 
originali e innovativi del mondo fashion, per 
una palette ulteriormente impreziosita da una 
articolata gamma di strutture 3D, vivaci decori, 
un mosaico e un prezioso listello metallico; per 
vestire con stile gli spazi dell’abitare, scegliendo 
il tono che più si addice alla propria personalità.

DE Mit der Wandfliesenkollektion Eclettica im ausdrucksstarken Großformat 
40x120 cm feiert die Farbe in designorientierten Raumwelten ein glänzendes 
Comeback. Acht Unifarben, die von den neuesten Trends der Modewelt inspiriert 
sind, vereinen sich mit einer mannigfaltigen Zubehörpalette, bestehend aus 
3D-Reliefs, lebhaften Dekoren, einem Mosaik und einem wertigen Riemchen in 
Metall. Für stilvolles Wohnen in einer ganz individuellen Farbenwelt.

ES Con Eclettica, colección cerámica de revestimientos en el formato grande de 
40 x 120 cm que se distingue por su vibrante energía cromática, el color vuelve 
a ser protagonista de los ámbitos de diseño. Ocho tonalidades lisas inspiradas 
en las tendencias más originales e innovadoras del mundo de la moda, para 
configurar una paleta ulteriormente embellecida por una articulada gama de 
estructuras tridimensionales, llamativas decoraciones, un mosaico y un precioso 
listelo metálico. Para que cada cual pueda vestir con estilo los espacios de su 
vivienda, eligiendo el tono que esté más en consonancia con su personalidad.

RU Благодаря Eclettica, коллекции облицовочной керамики большого 
формата 40х120 см, отличающегося нежной цветовой энергией, цвет 
вновь становится основным элементом дизайнерских интерьеров. Восемь 
гладких цветов самых оригинальных и инновационных тенденций из мира 
моды образуют палитру, которую дополняет большая линейка объемных 
материалов, живой декор, мозаика и ценная металлическая рейка. Все 
они позволяют стильно оформить жилое пространство, выбрав такой тон, 
который больше всего соответствует вашему характеру.

EN Colour regains its status as the key feature of design interiors with 
Eclettica, a collection of ceramic wall tiles in the large 40x120 cm size, with 
a vibrant chromatic energy. Eight solid colours inspired by the fashion world’s 
most original, innovative trends, for an assortment made even more special by a 
wealth of 3D structures, bright decors, a mosaic and an exquisite metallic listel 
tile, for decorating living spaces with style, using the colour best suited to your 
own personality.

FR Avec sa vibrante énergie chromatique, Eclettica, une collection céramique de 
revêtement mural en grand format 40x120 cm, fait de nouveau la part belle à 
la couleur dans l’architecture d’intérieur. Elle offre huit teintes unies, inspirées 
des tendances les plus originales et innovantes du monde de la mode. Cette 
palette est étoffée par une riche gamme composée de structures 3D, de décors 
dynamiques, d’une mosaïque et d’un précieux listel métallique. Pour habiller 
avec style les espaces à habiter, en choisissant la tonalité qui correspond le 
mieux à sa propre personnalité.
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M1AG Eclettica Anthracite Struttura Wave 3D Rett. 40x120

ECLETTICA

M19Q Eclettica Anthracite Rett. 40x120
M381 Eclettica Listello Black 3x120
M1J3 Eclettica White Rett. 40x120

M1LL D_Segni Scaglie Tappeto 9 20x20
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M19R Eclettica Sage Rett. 40x120
M1AD Eclettica Sage Struttura Diamond 3D Rett. 40x120

ECLETTICA

M6RP Lume Black 6x24
M39J Allmarble Capraia Lux Rett. 75x150
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M3S0 Eclettica Rose Mosaico 40x40

ECLETTICA

M19K Eclettica Purple Rett. 40x120
M1A8 Eclettica Purple Struttura Diamond 3D Rett. 40x120

M2CQ Art Beige Rett. 120x120
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Eclettica
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Struttura

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

40x120

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

       Matt
40x120 

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

M19N
Eclettica Cream 40x120

M1A9 
Eclettica Cream Struttura Diamond 3D 40x120 - 8mm

M1AF 
Eclettica Cream Struttura Wave 3D 40x120 - 8mm

M19Q
Eclettica Anthracite 40x120

M1J7 
Eclettica Anthracite Struttura Diamond 3D 40x120 - 8mm

M1AG 
Eclettica Anthracite Struttura Wave 3D 40x120 - 8mm

M1J3
Eclettica White 40x120

M1AA 
Eclettica White Struttura Diamond 3D 40x120 - 8mm

M1J4 
Eclettica White Struttura Wave 3D 40x120 - 8mm

ECLETTICA

M19J
Eclettica Rose 40x120

M1A7 
Eclettica Rose Struttura Diamond 3D 40x120 - 8mm

M19K
Eclettica Purple 40x120

M1A8 
Eclettica Purple Struttura Diamond 3D 40x120 - 8mm

M19L
Eclettica Taupe 40x120

M1J6 
Eclettica Taupe Struttura Diamond 3D 40x120 - 8mm

M19R
Eclettica Sage 40x120

M1AD 
Eclettica Sage Struttura Diamond 3D 40x120 - 8mm

M19S
Eclettica Blue 40x120

M1J8 
Eclettica Blue Struttura Diamond 3D 40x120 - 8mm

M1AE 
Eclettica Bronze Struttura Diamond 3D 40x120 - 8mm

M1AM 
Eclettica Bronze Struttura Wave 3D 40x120 - 8mm
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Eclettica
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

M1AN 
Decoro Carioca Cream 40x120

Rif. Cream / Taupe / Sage / Purple / Rose

M2U3 
Decoro Etoile Purple 40x120 (18)

Rif. White / Cream / Purple / Rose / Anthracite

M1AP 
Decoro Carioca White 40x120

Rif. White / Anthracite / Blue

M2U4 
Decoro Etoile Blue 40x120 (18)

Rif. White / Cream / Taupe / Sage / Blue

M2U7 
Decoro Peony Cream 120x120

M2U8 
Decoro Peony White 120x120

Rif. Cream / Taupe / Sage Rif. White / Purple / Anthracite / Blue / Rose

M381
Listello Black 3x120x0,8 (12)

Rif. White / Cream / Taupe / Purple / Rose 
Sage / Blue / Anthracite / Bronze

Rif. White / Cream / Taupe / Purple / Rose 
Sage / Blue / Anthracite / Bronze

M38Y
Listello Bronze 0,5x120x0,8 (12)

ECLETTICA

M3S4 
Mosaico White (1)
40x40

M3S3 
Mosaico Cream (1)
40x40

M3S2 
Mosaico Taupe (1)
40x40

M3S0 
Mosaico Rose (1)
40x40

M3JA 
Mosaico Bronze White (1)
40x40*

M3J8 
Mosaico Bronze Cream (1)
40x40*

M3J6 
Mosaico Bronze Taupe (1)
40x40*

M3J2 
Mosaico Bronze Rose (1)
40x40*

M3S6 
Mosaico Sage (1)
40x40

M3S7
Mosaico Blue (1)
40x40

M3S5 
Mosaico Anthracite (1)
40x40

M3S1 
Mosaico Purple (1)
40x40

M3JF 
Mosaico Bronze Sage (1)
40x40*

M3JH
Mosaico Bronze Blue (1)
40x40*

M3JD 
Mosaico Bronze Anthracite (1)
40x40*

M3J4 
Mosaico Bronze Purple (1) 
40x40*

Imballi
Packing
Emballages
Verpackungen 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor

Толщина

40x120 Retti�cato 6 2,88   31,82   16 46,08   520,82   6

40x120 Retti�cato Struttura Diamond 3D 5 2,40   29,32   16 38,40   480,82   8

40x120 Retti�cato Struttura Wave 3D 5 2,40   29,32   16 38,40   480,82   8

120x120 Decoro Peony 1 1,44   28,80  - - - 6

40x120 Decoro Carioca 6 2,88   31,82   16 46,08   520,81   6

40x120 Decoro Etoile 4 1,92   9,52   - - - -

40x40 Mosaico 4 0,64   9,52   60 38,40   560,01   6

40x40 Mosaico Bronze 4 0,64   9,52   60 38,40   560,01   6

3x120x0,8 Listello Black 6 0,22 5,24 - - - -

0,5x120x0,8 Listello Bronze 6 0,04 2,19 - - - -

*Il decoro ha una grafica direzionale, si consiglia di mantenere il verso in fase di posa.
• The patterning of the decoration has a set direction, which should be maintained during installation. • Le décor est directionnel. Il est recommandé de conserver le sens lors de la 
pose. • Das Dekor ist richtungsgebunden. Es wird empfohlen, die Richtung bei der Verlegung beizubehalten. • La decoración presenta un gráfico direccional, por lo que se aconseja 
mantener el sentido durante la colocación. • Гpaфичecкиe элeмeнты дeкopa имeют oпpeдeлeннoe нaпpaвлeниe, кoтopoe мы peкoмeндyeм coблюдaть пpи yклaдиe.
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Essenziale

Il Minimalismo del Total White • The Minimalism 
of Total White • Le Minimalisme du Total White • Minimalistische 

Total-White-Optik • El Minimalismo del Blanco Total 
• Минимализм Белого
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MMFP Essenziale Struttura Flora 3D Satinato Rett. 40x120

Leggerezza, armonia e un geometrico senso 
dinamico convivono in Essenziale, collezione 
da rivestimento che fa di un total white 
minimale eppure accattivante la propria cifra 
stilistica. Due formati 40x120 e 32,5x97,7 a 
spessore sottile, tre super�ci e un’ampia scelta 
di strutture 3D, tra cui due suggestive varianti 
metalliche per una progettazione versatile.

DE Leichtigkeit, Harmonie und dynamische Geometrien finden sich in der 
Wandfliesenkollektion Essenziale vereint, die ganz auf ein minimalistisches 
Total-White setzt. Zwei extraflache Formate mit den Maßen 40x120 cm und 
32,5x97,7 cm, drei Oberflächen und etliche 3D-Reliefs, darunter zwei reizvolle 
Metallic-Versionen, ermöglichen vielfältige Planungsoptionen.

ES Ligereza, armonía y un geométrico sentido dinámico conviven en 
Essenziale, colección de revestimiento que basa su estilo en un total white tan 
minimalista como cautivador. Dos formatos, de 40 x 120 cm y de 32,5 x 97,7 
cm, de grosor reducido, tres superficies y una amplia selección de estructuras 
tridimensionales —entre las que se encuentran dos sugestivas variantes 
metálicas— para concebir proyectos versátiles.

RU Легкость, гармония и геометрическая динамичность воплощаются 
в облицовочной коллекции Essenziale, отличительной стилистической 
чертой которой является минималистский, но привлекательный эффект 
total white. Два тонких формата 40х120 и 32,5х97,7 см, три поверхности 
и большой выбор рельефных структур, среди которых два эффектных 
металлических варианта, облегчающих проектирование.

EN Lightness, harmony and a geometrical dynamism combine in Essenziale, a 
wall covering collection built around a minimalist yet irresistible total white style. 
Two slimline thickness sizes of 40x120 cm and 32.5x97.7 cm, three surfaces 
and a wide choice of 3D structures, including two delightful metallic variants, 
for versatile interior design.

FR Légèreté, harmonie et sensation de dynamisme géométrique coexistent au 
sein de Essenziale : une collection de revêtement mural qui fait la part belle 
à un total white minimaliste mais d'une grande séduction. Deux formats, 
40x120 cm et 32,5x97,7 cm de fine épaisseur, trois finitions et un large 
choix de structures 3D, dont deux attrayantes variantes métalliques assurent la 
polyvalence de la conception des projets.

ESSENZIALE
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M88R Essenziale Struttura Ars 3D Matt Rett. 32,5x97,7
M88Q Essenziale Matt Rett. 32,5x97,7

M033 Memento Taupe Rett. 75x75

ESSENZIALE
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MNQC Essenziale Struttura Drape 3D Satinato Rett. 40x120
M072 Mystone Bluestone Antracite Velvet Rett. 60x60

 MMFL Essenziale Satinato Rett. 40x120 
MNP3 Essenziale Struttura Deco Satinato 3D Rett. 40x120

M09S Essenziale Struttura Deco Metal 3D Rett. 40x120
MMWW Powder Mud Rett. 75x150

ESSENZIALE
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MMFP Essenziale Struttura Flora 3D Satinato Rett. 40x120 
MMFL Essenziale Satinato Rett. 40x120
MM7G Allmarble Altissimo Rett. 90x90

ESSENZIALE



295294

THIN WALL COVERINGS

Essenziale
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

       Matt
32,5x97,7

       Semi-Matt
40x120

       Lux
40x120

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

Struttura

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

40x120 32,5x97,7

M88R
Essenziale Struttura Ars 3D Matt 32,5x97,7 - 8mm

M88S
Essenziale Struttura Micromos 3D Matt 32,5x97,7 - 8mm

M88Q
Essenziale Matt 32,5x97,7

MMFK
Essenziale Lux 40x120

MMFM
Essenziale Struttura Wave 3D Lux 40x120 - 8mm

M09R
Essenziale Struttura Drape 3D Metal 40x120 - 8mm (18)

M09S
Essenziale Struttura Deco 3D Metal 40x120 - 8mm (18)

ESSENZIALE

MNP3
Essenziale Struttura Deco 3D Satinato 40x120 - 8mm

MNQC
Essenziale Struttura Drape 3D Satinato 40x120 - 8mm

MMFL
Essenziale Satinato 40x120

MMFN
Essenziale Struttura Wave 3D Satinato 40x120 - 8mm

MMFP
Essenziale Struttura Flora 3D Satinato 40x120 - 8mm

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

40x120 Retti�cato Lux 6 2,88 33,80 16 46,08 540,75 6

32,5x97,7 Retti�cato Matt 6  1,91    19,32   16  30,48    309,06   6

40x120 Retti�cato Satinato 6 2,88 32,20 16 46,08 515,32 6

40x120 Rett. Struttura Wave Lux 5 2,40 31,41 16 38,40 502,60 8

40x120 Rett. Struttura Wave Satinato 5 2,40 31,41 16 38,40 502,60 8

40x120 Rett. Struttura Flora 3D Satinato 5 2,40 31,41 16 38,40 502,60 8

40x120 Rett. Struttura Drape 3D Satinato 5 2,40 31,41 16 38,40 502,60 8

40x120 Rett. Struttura Deco 3D Satinato 5 2,40 31,41 16 38,40 502,60 8

40x120 Rett. Struttura Drape 3D Metal 3 1,44 21,20 18 25,92 347,49 8

40x120 Rett. Struttura Deco 3D Metal 3 1,44 21,20 18 25,92 347,49 8

32,5x97,7 Struttura Ars 3D Matt 5 1,59  19,72   16  25,40    315  8

32,5x97,7 Struttura Micromos 3D Matt 5 1,59  19,72   16  25,40    315 8
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Fabric

Intrecci di Stile • Stylish Weaves • Croisements de styles
• Designkombinationen • Tramas de Estilo

• Хитросплетения стиля
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ME13 Fabric Cotton Struttura Basket 3D Rett. 40x120
M0HE Treverkview Miele Grip Rett. 20x120

M0DT Treverkview Miele Rett. 20x120

FABRIC

Trame e orditi in ceramica per la nuova 
collezione Marazzi Fabric dedicata al 
rivestimento di pareti. Soli 6 mm di spessore 
e dimensioni 40x120 cm per Fabric che si 
ispira alle �bre naturali, di cui riprende texture 
e tonalità di base, arricchendosi di strutture 3D, 
decorazioni e mosaici. La collezione, disponibile 
in 5 colori, è particolarmente adatta per 
ambienti bagno, living e spazi pubblici.

DE Textile Optiken machen den Charme der neuen Wandfliesenkollektion 
Fabric von Marazzi aus. Fabric mit nur 6 mm Materialstärke und im Format 
40x120 cm ist von naturbelassenen Fasern inspiriert, deren Texturen und 
Grundfarben aufgegriffen und mit 3D-Reliefs, Dekorationen und Mosaiken 
bereichert werden. Die in fünf Farben erhältliche Kollektion ist besonders 
geeignet für Bad, Wohnzimmer und öffentliche Bereiche.

ES Fabric, la nueva colección de Marazzi dedicada al revestimiento de paredes, 
está constituida por tramas y urdimbres de cerámica. Fabric, cuyas piezas 
presentan unas medidas de 40 x 120 cm y solo 6 mm de grosor, se inspira 
en las fibras naturales, de las que imita tanto la textura como las tonalidades 
básicas, enriqueciéndose con estructuras tridimensionales, decoraciones y 
mosaicos. La colección, disponible en cinco colores, resulta especialmente 
adecuada para revestir baños, salas de estar y espacios públicos.

RU Уток и основа на керамике украшают новую коллекцию для 
облицовки стен Marazzi Fabric. При толщине всего лишь 6 мм, 
Fabric выпускается с размерами 40x120 см и черпает вдохновение в 
натуральных волокнах, воспроизводя их текстуры и базовые тона, 
но обогащая их рельефными элементами, декорами и мозаикой. Эта 
коллекция, которая доступна в 5 цветах, особенно подходит для 
оформления ванных комнат, гостиных и общественных пространств.

EN Ceramic weaves and warps for the new Marazzi Fabric collection of wall 
tiles. Just 6 mm thick and a size of 40x120 cm for Fabric, which is inspired by 
natural fibres, evoking their textures and basic shades, and is further enriched 
with 3D structures, decors and mosaics. The collection, available in 5 colours, 
is particularly suitable for bathrooms, living rooms and public spaces.

FR Trames et chaînes en céramique pour la nouvelle collection de Marazzi, 
Fabric, dédiée au revêtement mural. À peine 6 mm d’épaisseur, un format en 
40x120 cm : Fabric s’inspire des fibres naturelles, dont elle reprend les textures 
et les nuances de base avec, en plus, des structures 3D, des décors et des 
mosaïques. Disponible en 5 couleurs, la collection est particulièrement adaptée 
aux salles de bains, aux salons et aux espaces publics.
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MPDL Fabric Yute Decoro Lux Rett. 40x120

FABRIC

MQUS Fabric Linen Rett. 40x120
ME1K Fabric Decoro Canvas Linen Rett. 40x120

M0KG Material Greige Rett. 60x120
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MQUT Fabric Cotton Rett. 40x120
ME1M Fabric Decoro Canvas Cotton Rett. 40x120

MZUD Treverkdear Brown Rett. 25x150

FABRIC

ME1D Fabric Hemp Struttura Fold 3D Rett. 40x120
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Fabric
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Struttura

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

40x120

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

       Matt
40x120 

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

MQUT 
Fabric Cotton 40x120

ME13 
Fabric Cotton Struttura Basket 3D 40x120 - 8mm

ME1A 
Fabric Cotton Struttura Fold 3D 40x120 - 8mm

MQUV 
Fabric Hemp 40x120

ME16 
Fabric Hemp Struttura Basket 3D 40x120 - 8mm

ME1D 
Fabric Hemp Struttura Fold 3D 40x120 - 8mm

FABRIC

MQUU 
Fabric Yute 40x120

ME15 
Fabric Yute Struttura Basket 3D 40x120 - 8mm

ME1C 
Fabric Yute Struttura Fold 3D 40x120 - 8mm

MQUS 
Fabric Linen 40x120

ME11 
Fabric Linen Struttura Basket 3D 40x120 - 8mm

ME18 
Fabric Linen Struttura Fold 3D 40x120 - 8mm

MQUR 
Fabric Wool 40x120

ME10 
Fabric Wool Struttura Basket 3D 40x120 - 8mm

ME17 
Fabric Wool Struttura Fold 3D 40x120 - 8mm



307306

THIN WALL COVERINGS

MPDQ 
Decoro Lux 40x120 - 8mm (18)

Rif. Wool

MPDP 
Decoro Lux 40x120 - 8mm (18)

Rif. Hemp

MPDH 
Mosaico 40x40 (1)

Rif. Hemp

MPDJ 
Mosaico 40x40 (1)

Rif. Wool

MPDG 
Mosaico 40x40 (1)

Rif. Cotton

MPD5 
Mosaico 40x40 (1)

Rif. Linen

MPD4 
Mosaico 40x40 (1)

Rif. Yute

MPDM 
Decoro Lux 40x120 - 8mm (18)

Rif. Linen

MPDN 
Decoro Lux 40x120 - 8mm (18)

Rif. Cotton

MPDL 
Decoro Lux 40x120 - 8mm (18)

Rif. Yute

Fabric
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

ME1K 
Decoro Canvas 40x120

Rif. Yute / Linen

ME1M 
Decoro Canvas 40x120

Rif. Hemp / Wool / Cotton

FABRIC

Rif. Yute / Linen

ME1N 
Decoro Tailor 40x120

ME1P 
Decoro Tailor 40x120

Rif. Hemp / Wool / Cotton

Rif. Hemp

M0KT 
Decoro Tapestry 40x120

Rif. Linen

M0KR 
Decoro Tapestry 40x120

M0KU 
Decoro Tapestry 40x120 (18)

M0KS 
Decoro Tapestry 40x120

Rif. Cotton

Rif. Wool

MD1C
Listello Gold Metal Glitter 0,3x120 (12)

Rif. Cotton / Yute / Linen

MD1D
Listello Silver Metal Glitter 0,3x120 (12)

Rif. Cotton / Hemp / Wool

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

40x120 Retti�cato 6  2,88    31,29   16 46,08 500,74 6
40x120 Retti�cato Struttura 3D 5  2,40    31,41   16  38,40    502,60   8
40x120 Decoro Canvas - Tailor 6  2,88    30,58   16  46,08    489,31   6
40x120 Decoro Lux - Tapestry 4  1,92    19,70   - - - -
40x40 Mosaico 4 0,64 8,51 60  38,40    510 6
0,3x120 Listello Metal Glitter 10 -  2 - - - 6
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Materika
L’Espressione Elegante dell’Effetto Cemento • The Elegant 

Expression of the Concrete Look • L’Élégante Expression de l’Effet 
Béton • Die Elegante Ausstrahlung der Betonoptik 

• La Expresión Elegante del Efecto Cemento • Элегантное 
Выражение Эффекта “Под Цемент”



311

MMFY Materika Antracite Struttura Wave 3D Rett. 40x120 
MMFS Materika Grigio Rett. 40x120

MATERIK A

Un formato 40x120 a spessore sottile 
disponibile in cinque colori naturali e in due 
strutture 3D che conferiscono alle pareti 
dinamicità e continuità visiva. Una collezione 
innovativa premiata dall’Associazione per il 
Disegno Industriale con il Ceramics Design 
Award 2015.

DE Ein Format 40x120 mit extrafl acher Dicke in fünf natürlichen Farben und 
zwei 3D-Reliefs, die den Wandfl ächen eine dynamische, einheitliche Optik 
verleihen. Die innovative Kollektion wurde vom italienischen Fachverband für 
Industriedesign ADI mit dem Ceramics Design Award 2015 ausgezeichnet.

ES Un formato de 40×120, de grosor reducido, disponible en cinco colores 
naturales y dos estructuras tridimensionales que otorgan dinamismo y 
continuidad visual a las paredes. Es una colección innovadora que ha sido 
galardonada con el Ceramics Design Award 2015 de la ADI (Asociación 
Italiana para el Diseño Industrial).

RU Формат 40х120 небольшой толщины, который может быть пяти 
натуральных цветов и с двумя объемными структурами, придающими 
стенам динамичность и визуальную поступательность. Инновационная 
коллекция, которой Ассоциация промышленного дизайна (ADI) 
присудила приз Ceramics Design Award 2015.

EN A 40x120 size in slimline thickness, available in fi ve natural colours and 
two 3D structures that give walls dynamism and visual continuity. An innovative 
collection which has received the ADI (Italian Industrial Design Association) 
Ceramics Design Award 2015.

FR Un format en 40 x120 de faible épaisseur, disponible en cinq couleurs 
naturelles et en deux structures 3D qui confèrent aux murs un rendu dynamique 
et une continuité visuelle. Une collection novatrice, lauréate du prix Ceramics 
Design Award 2015 décerné par l’Association pour le design industriel.

Ceramics 
Design 
Awards 2015
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MMFS Materika Grigio Rett. 40x120
MMFY Materika Antracite Struttura Wave 3D Rett. 40x120

IT Materika, vincitrice del premio 
Ceramics Design Awards 2015, è il 
rivestimento ideale per la posa a tutta 
parete.

EN Materika, winner of the Ceramics 
Design Award 2015, is the ideal 
covering for a whole wall.

FR Materika, lauréat du Ceramics 
Design Award 2015, est le revêtement 
mural idéal pour une pose sur 
l'ensemble du mur.

DE Materika wurde mit dem 
Ceramics Design Award 2015 
ausgezeichnet und eignet sich 
hervorragend für eine großflächige 
Wandverkleidung.

ES Materika, galardonada con el 
premio Ceramics Design Award 
2015, es el revestimiento ideal para la 
colocación ocupando toda la pared.

RU Materika, удостоенная приза 
Ceramics Design Award 2015, 
является идеальным материалом 
для облицовки по всей стене.

MMFU Materika Antracite Rett. 40x120
MM58 Block Grey Rett. 90x90

MATERIK A
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MMN5 Materika O� White Struttura Spatula 3D 40x120

MATERIK A

MMJY Materika Decoro Cementine Grigio/Antracite 40x120
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Materika

MMFQ 
Materika O¡ White 40x120

MMFV 
Materika O¡ White Struttura Wave 3D 40x120 - 8mm

MMN5 
Materika O¡ White Struttura Spatula 3D 40x120 - 8mm

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

40x120

       Matt
40x120 

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

MATERIK A

MMFS 
Materika Grigio 40x120

MMNN 
Materika Grigio Struttura Wave 3D 40x120 - 8mm

MMN7 
Materika Grigio Struttura Spatula 3D 40x120 - 8mm

MMFR 
Materika Beige 40x120

MMFW 
Materika Beige Struttura Wave 3D 40x120 - 8mm

MMN6 
Materika Beige Struttura Spatula 3D 40x120 - 8mm
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Materika
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

MMFT 
Materika Fango 40x120

MMFX 
Materika Fango Struttura Wave 3D 40x120 - 8mm

MMN8 
Materika Fango Struttura Spatula 3D 40x120 - 8mm

MMFU 
Materika Antracite 40x120

MMFY 
Materika Antracite Struttura Wave 3D 40x120 - 8mm

MMN9 
Materika Antracite Struttura Spatula 3D 40x120 - 8mm

MATERIK A

MMQW 
Mosaico 
40x40 (1) (18)

MMQY 
Mosaico 
40x40 (1) (18)

MMQX 
Mosaico 
40x40 (1) (18)

MMQV 
Mosaico 
40x40 (1) (18)

MMQZ 
Mosaico 
40x40 (1) (18)

MMJX
Decoro Cementine 40x120

MMJY 
Decoro Cementine 40x120

Rif. Beige / Fango

Rif. O¡ White

Rif. Grigio / Antracite

Rif. Beige Rif. Grigio Rif. Fango Rif. Antracite

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

40x120 Retti�cato 6 2,88 31,29 16 46,08 500,74 6

40x120 Rett. Struttura Spatula 3D 5 2,40 30,71 16 38,40 491,35 8

40x120 Rett. Struttura Wave 3D 5 2,40 31,41 16 38,40 502,60 8

40x120 Decoro 6 2,88 30,58 16 46,08 489,31 6

40x40 Mosaico 4 0,64 8,51 - - - -
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Stone_Art

Fascino Naturale • Natural Beauty • Un Charme Naturel 
• Natürlicher Charme • Encanto Natural 

• Натуральное Очарование
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M013 Stone_Art Strutt. Move 3D Ivory Rett. 40x120

STONE_ ART

Bellezza e versatilità. La collezione da 
rivestimento Stone_Art è ispirata all’eleganza 
della pietra Limestone e si presta a svariate 
modalità di impiego. Negli ambienti bagno 
trasmette un’istintiva sensazione di benessere, 
nei living crea suggestive pareti decorative 
e negli spazi pubblici quali Spa o attività 
commerciali assicura il giusto mix tra comfort 
e respiro contemporaneo.

DE Schönheit und Vielseitigkeit. Die Wandfliesenkollektion Stone_Art ist von 
der Eleganz des Kalksteins inspiriert und für vielfältige Anwendungen geeignet. 
Im Bad lässt sie instinktiv ein Wohlgefühl aufkommen, im Wohnzimmer besticht 
sie mit dekorativen Wandgestaltungen und in öffentlichen Bereichen wie Spas 
oder Geschäften bietet sie einen ausgewogenen Mix aus Komfort und Moderne.

ES Belleza y versatilidad. La colección de revestimiento Stone_Art se inspira 
en la elegancia de la piedra caliza y se presta a un sinfín de aplicaciones. En 
los espacios del baño transmite una instintiva sensación de bienestar, en las 
salas de estar crea sugestivas paredes decorativas y en ámbitos públicos, como 
spas o locales comerciales, asegura la mezcla adecuada entre comodidad y aire 
contemporáneo.

RU Красота и универсальность. Коллекция облицовочной плитки 
Stone_Art черпает вдохновение в элегантности известняка и подходит 
для многочисленных вариантов применения. В ванной комнате она 
передает инстинктивное ощущение велнеса, в гостиной коллекция 
оформляет привлекательные декоративные стены, а на таких 
общественных объектах, как СПА или торговые помещения, она создает 
удачную смесь комфорта и современного духа.

EN Beauty and versatility. The Stone_Art wall covering collection is inspired 
by the elegance of limestone and can be used in various different ways. In 
bathrooms it transmits an instinctive sensation of wellbeing, in living rooms 
it creates evocative decorated walls, and in public spaces, such as spas 
or commercial concerns, it guarantees the perfect blend of comfort and 
contemporary appeal.

FR Beauté et polyvalence. La collection de revêtement mural Stone_Art s'inspire 
de l'élégance de la pierre calcaire qui se prête à de multiples applications. Dans 
les salles de bains, elle crée instinctivement une sensation de bien-être. Dans les 
salons, elle orne les murs de décorations évocatrices et dans les espaces publics 
tels que les Spas ou les locaux commerciaux, elle garantit une association 
équilibrée entre confort et esprit contemporain.
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 M01A Stone_Art Strutt. Woodcut 3D Taupe Rett. 40x120 
M010 Stone_Art Taupe Rett. 40x120

STONE_ ART

M011 Stone_Art Moka 40x120
MMYV Treverkmore Natural 20x120

IT Lo spessore sottile 6 mm
garantisce massima facilità di taglio.

EN The 6 mm slimline thickness is 
extremely easy to cut.

FR La fine épaisseur de 6 mm 
simplifie énormément la coupe.

DE Die geringe Stärke von 6 mm 
garantiert einfachstes Schneiden. 

ES El grosor reducido, de 6 mm, 
garantiza la máxima facilidad de 
corte.

RU Малая толщина в 6 мм 
обеспечивает наивысшую простоту 
резки.
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M018 Stone_Art Strutt. Woodcut 3D Steel Rett. 40x120 
M00V Stone_Art Steel Rett. 40x120

M09W Stone_Art Mosaico Steel 40x40
M03G Mystone Bluestone Piombo Strutt. Rett. 60x120

STONE_ ART

M00V Stone_Art Steel Rett. 40x120
M04R Stone_Art Decoro Pattern Steel 40x120

M05M Traverkmust Taupe Selection Rett. 25x150
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Stone_Art
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Struttura

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

40x120

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

M00V 
Stone_Art Steel 40x120

M012 
Stone_Art Steel Struttura Move 3D 40x120 - 8mm

M018 
Stone_Art Steel Struttura Woodcut 3D 40x120 - 8mm

       Matt
40x120 

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

STONE_ ART

M00Y 
Stone_Art Ivory 40x120

M011 
Stone_Art Moka 40x120

M010 
Stone_Art Taupe 40x120

M013 
Stone_Art Ivory Struttura Move 3D 40x120 - 8mm

M015 
Stone_Art Moka Struttura Move 3D 40x120 - 8mm

M014 
Stone_Art Taupe Struttura Move 3D 40x120 - 8mm

M019 
Stone_Art Ivory Struttura Woodcut 3D 40x120 - 8mm

M01C 
Stone_Art Moka Struttura Woodcut 3D 40x120 - 8mm

M01A 
Stone_Art Taupe Struttura Woodcut 3D 40x120 - 8mm
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Stone_Art
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Rif. Moka

M08X 
Decoro Bloom 120x120 (18)

M08T 
Decoro Bloom 120x120 (18)

M08U 
Decoro Bloom 120x120 (18)

Rif. Steel Rif. Ivory / Taupe

STONE_ ART

Rif. Steel

Rif. Moka

Rif. Ivory

Rif. Ivory / Taupe

Rif. Ivory / Taupe

M04S 
Decoro Pattern 40x120*

Rif. Steel

M04R 
Decoro Pattern 40x120*

L’assortimento dei decori nelle scatole è casuale • The assortment of decors in the boxes is random • Les décors sont mélangés au hasard dans la boîte • Die in den Kartons enthaltenen 
Dekore sind nach dem Zufallsprinzip zusammengestellt • El surtido de motivos decorativos de las cajas es aleatorio • Имеющийся в коробке ассортимент декора является произвольным

M09X 
Stone_Art Mosaico 
40x40 (1)

M09Z 
Stone_Art Mosaico 
40x40 (1)

M09W 
Stone_Art Mosaico 
40x40 (1)

M09V 
Mosaico Decor
40x40 (1)

Rif. Taupe

M09Y 
Stone_Art Mosaico 
40x40 (1)

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

40x120 Retti�cato 6  2,88  31,96 16 46,08 511,41 6

40x120 Retti�cato Struttura Move 3D 5  2,40  32,03 16  38,40  512,40 8

40x120 Retti�cato Struttura Woodcut 3D 5  2,40  31,03 16  38,40  496,40 8

40x120 Decoro Pattern 6  2,88  32,83 16  46,08  525,20 6

120x120 Decoro Bloom 1 1,44 17,90 - - - -

40x40 Mosaico 4  0,64  8,68 60 38,40 521 6
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Il Nuovo Classico • The New Classic • Le Nouveau Classique 
• Die Neue Klassik • El Nuevo Clásico • Новая Классика

Evolution
marble
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MHCS Evolutionmarble Tafu Rett. 32,5x97,7 
MHAS Evolutionmarble Calacatta Oro Rett. 32,5x97,7

MH21 Evolutionmarble Tafu Lux Rett. 60x120

Declinato in stile classico o contemporaneo 
il marmo apporta sempre un tocco di 
eleganza anche allo spazio più essenziale. 
Evolutionmarble si presta a diverse 
interpretazioni dei marmi più pregiati, 
incontrando stili abitativi di¡erenti.

DE Ganz gleich, ob klassisch oder modern: Marmor erfüllt auch das 
schlichteste Raumkonzept mit Eleganz. Mit Evolutionmarble können die 
verschiedensten Marmore nach etlichen Stilthemen wie New Classic und Soft 
Design abgewandelt werden.

ES Ya en estilo clásico, ya contemporáneo, el mármol aporta siempre 
un indudable aire de elegancia incluso al más austero de los espacios. 
Evolutionmarble permite diversas interpretaciones de los mármoles más 
preciados, adaptándose a estilos decorativos domésticos varios.

RU Будь то классический или же современный стиль, мрамор всегда 
придает штрих элегантности даже самому строгому интерьеру. 
Evolutionmarble подходит для самых разных интерпретаций ценнейших 
пород мрамора, украшая разные стили дизайна интерьера.

EN Whether used in classical or contemporary style, marble always brings 
a touch of elegance to even the simplest interior. With Evolutionmarble, the 
choicest types of marble can be interpreted in a variety of ways to suit different 
furnishing styles.

FR En style classique ou moderne, le marbre apporte toujours une touche 
d’élégance, même au plus simple des cadres. Evolutionmarble donne plusieurs 
interprétations des plus beaux marbres pour se plier à tous les styles.

EVOLUTIONMARBLE
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M0TR Evolutionmarble Calacatta Oro Struttura In�nity 3D 32,5x97,7

EVOLUTIONMARBLE

IT La struttura Infinity 3D dà risalto 
alle venature tipiche del marmo 
di ispirazione e attribuisce senso 
dinamico alle superfici

EN The Infinity 3D structure 
highlights the distinctive vein patterns 
of the inspiration marble and creates 
dynamic surfaces.

FR La structure Infinity 3D met en 
relief les veines typiques du marbre 
d'inspiration et donne du sens 
dynamique aux surfaces.

DE Die Struktur Infinity 3D betont 
die typischen Äderungen des zum 
Vorbild dienenden Marmors und 
verleiht den Oberflächen eine 
dynamische Ausstrahlung.

ES La estructura Infinity 3D da 
relieve a las venas típicas del mármol 
de inspiración y otorga una sensación 
dinámica a las superficies.

RU Фактурный элемент Infinity 
3D подчеркивает характерные 
для воспроизведенного мрамора 
прожилки, наделяя поверхности 
динамичностью.
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MM2D Evolutionmarble Decoro Tangram White Rhino 32,5x97,7

EVOLUTIONMARBLE

Evolutionmarble

MHAS 
Evolutionmarble Riv. Calacatta Oro 32,5x97,7

M0TR 
Evolutionmarble Calacatta Oro Struttura In�nity 3D 
32,5x97,7 - 8mm

MHHS 
Evolutionmarble Calacatta Oro Struttura Stripe 3D 
32,5x97,7

MLYZ 
Decoro 32,5x97,7

MLYV 
Decoro 32,5x97,7 (18)

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

32,5x97,7

       Lux
32,5x97,7

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

Struttura
In«nity 3D
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Evolutionmarble
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MHPD 
Evolutionmarble Tafu Struttura Stripe 3D 32,5x97,7

M0TS
Evolutionmarble Tafu Struttura In�nity 3D 
32,5x97,7 - 8mm

MHCS
Evolutionmarble Riv. Tafu 32,5x97,7

MH9Z 
Evolutionmarble Riv. White Rhino 32,5x97,7

MHGS 
Evolutionmarble White Rhino Struttura Stripe 3D 
32,5x97,7

MLYY 
Decoro 32,5x97,7

EVOLUTIONMARBLE

MHD3 
Evolutionmarble Riv. Golden Cream 32,5x97,7

MHPM
Evolutionmarble Golden Cream Struttura Stripe 3D 32,5x97,7

MLYX
Decoro 32,5x97,7 (18)    

MHD4 
Evolutionmarble Riv. Bronzo Amani 32,5x97,7

MHD2
Evolutionmarble Riv. Onice 32,5x97,7

MLYW 
Decoro 32,5x97,7 (18)

MLZ0
Decoro 32,5x97,7

M0TT
Evolutionmarble Golden Cream Struttura In�nity 3D 
32,5x97,7 - 8mm
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Rif. Calacatta Oro / Tafu / White Rhino

MLZ3 
Alzata Argento 
15x32,5 (18)

MM30 
Ang. Est. Alzata
2,5x15 (18)

MM38 
Ang. Est. 
2x5 (18)

MLZ5 
Listello LO.C. Argento
5x32,5 (18)

MLZ1 
Listello Argento 
12x32,5 (18)

Rif. Golden Cream / Onice / Bronzo Amani

MLZ4 
Alzata Oro 
15x32,5 (18)

MM33 
Ang. Est. Alzata
2,5x15 (18)

MM3C 
Ang. Est. 
2x5 (18)

MLZ6 
Listello LO.C. Oro 
5x32,5 (18)

MLZ2 
Listello Oro 
12x32,5 (18)

Rif. Calacatta Oro

MM2V 
Alzata 
15x32,5

MM2Z 
Ang. Est. Alzata
2,5x15

MM37 
Ang. Est. 
2x5

MM34 
Listello LO.C. 
5x32,5

Rif. Onice

MM2X 
Alzata 
15x32,5

MM31 
Ang. Est. Alzata
2,5x15

MM39 
Ang. Est. 
2x5

MM35 
Listello LO.C.
5x32,5

Rif. Golden Cream

MM2Y 
Alzata 
15x32,5

MM32
Ang. Est. Alzata
2,5x15

MM3A 
Ang. Est. 
2x5

MM36
Listello LO.C.
5x32,5

MM3D 
Listello 
12x32,5 (18)

MM3E 
Listello 
12x32,5 (18)

MM3F 
Listello 
12x32,5 (18)

EVOLUTIONMARBLE

MLYP 
Mosaico 32,5X32,5
(1) (18)

MLYQ 
Mosaico 32,5X32,5
(1) (18)

MLYT 
Mosaico 32,5X32,5
(1) (18)

MLYS 
Mosaico 32,5X32,5 
(1) (18)

MLYR 
Mosaico 32,5X32,5 
(1) (18)

MLYU 
Mosaico 32,5X32,5 
(1) (18)

Rif. White Rhino Rif. Calacatta Oro Rif. Golden Cream

Rif. Onice Rif. Tafu Rif. Bronzo Amani

MM2D 
Decoro 32,5x97,7

Rif. White Rhino / Tafu

MM2E 
Decoro 32,5x97,7

Rif. Calacatta Oro / Tafu

MM2F 
Decoro 32,5x97,7

Rif. Golden Cream / Bronzo Amani

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

32,5x97,7 Retti�cato 6 1,91 22,15 16 30,48 354,46 6 12x32,5 Listello 6 0,23 2,81

32,5x97,7 Strutt. Stripe 3D 6 1,91 22,02 16 30,48 352,37 6 15x32,5 Alzata 6 0,29 5,19

32,5x97,7 Strutt. In�nity 3D 5 1,59 19,72 16  25,40    315   8 2,5x15 Ang. Est. Alzata 4 0,01 0,44

32,5x97,7 Decoro 4 1,27 14,53 9 11,43 130,76 6 5x32,5 Torello 6 0,10 1,24 

32,5x32,5 Mosaico 4 0,42 4,61 48 20,28 221,60 6 2x5 Ang. Est. Torello 4 - 0,32
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Semplice Bellezza • Simple Beauty • Simple beauté
• Einfach schön • Simple Belleza

• Простая красота
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M1SD Fresco Pencil Struttura Micromos 3D Rett. 32,5x97,7

FRESCO

La bellezza dell’intonaco a calce e la 
semplicità della ceramica si uniscono nel 
nuovo rivestimento 32,5x97,7 Marazzi Fresco, 
con spessore 6 mm. L’aspetto materico e 
le variazioni cromatiche sono i caratteri 
distintivi della collezione che rivisita in chiave 
contemporanea gli intonaci stesi in più mani 
e in più tempi, attraverso una palette di 5 
colori neutri che si arricchisce di strutture 3D, 
mosaici e decorazioni.

DE Die Ästhetik von Kalkputz und die Schlichtheit von Keramik lieferten die 
Anregung für die neuen, 6 mm starken Wandfliesen Fresco von Marazzi im 
Format 32,5x97,7 cm. Ein prägnantes Materialbild und Farbschattierungen 
sind die besonderen Kennzeichen dieser Kollektion, die einander überlagernde 
Putzschichten aus verschiedenen Epochen in fünf neutralen Farben interpretiert 
und durch 3D-Reliefs, Mosaike und Dekore ergänzt wird.

ES La belleza del enlucido de cal y la sencillez de la cerámica se unen en el 
nuevo revestimiento de 32,5x97,7 cm, con un grosor de 6 mm, de Marazzi 
Fresco. El aspecto matérico y las variaciones cromáticas son las características 
distintivas de la colección, que repropone, en clave contemporánea, los 
enlucidos extendidos en varias capas y en distintos momentos, a través de una 
paleta cromática de cinco colores neutros que se enriquece con estructuras 
tridimensionales, mosaicos y decoraciones.

RU Красота известковой штукатурки и простота керамики объединяются 
друг с другом в новом облицовочном материале 32,5x97,7 см Marazzi 
Fresco с толщиной 6 мм. Фактурность и цветовые изменения являются 
отличительными признаками этой коллекции, воспроизводящей в 
современном ключе штукатурку, нанесенную несколькими слоями в 
разное время, предлагая палитру из 5 нейтральных цветов, дополненную 
рельефными элементами, мозаикой и декорами.

EN The beauty of plaster and the simplicity of ceramics unite in the new 
32,5x97,7 cm Marazzi Fresco wall tiles, in the 6 mm thickness. The collection 
is distinctive for its textured appearance and colour variations and offers a 
contemporary twist on plaster applied in multiple layers and at different times 
with a palette of 5 neutral shades, enriched with 3D structures, mosaics and 
decors.

FR La beauté de l’enduit à la chaux et la simplicité de la céramique fusionnent 
pour créer le nouveau revêtement mural 32,5x97,7 cm Marazzi Fresco, en 
épaisseur 6 mm. L’effet matière et les variations de couleurs distinguent cette 
collection qui interprète les enduits dans une optique contemporaine, appliqués 
en plusieurs couches et à plusieurs reprises, au travers d’une palette de 5 
couleurs neutres qui s’étoffe de structures 3D, mosaïques et décors.
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M890 Fresco Light Rett. 32,5x97,7
M893 Fresco Shadow Struttura Ars 3D Rett. 32,5x97,7

FRESCO
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M15H Fresco Decoro Leaves Light 32,5x97,7
M0K0 Material Blue Grey Rett. 120x120

FRESCO
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M0TQ Fresco Decoro Crochet Desert 32,5x97,7
M2JE D_Segni Mud 20x20

FRESCO

M897 Fresco Truôe Struttura Ars 3D 32,5x97,7
MQYP Treverklife Walnut Rett. 20x120
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M895 Fresco Light Struttura Ars 3D Rett. 32,5x97,7
M0KF Material Light Grey Rett. 60x120

FRESCO

M88Z Fresco Pencil Rett. 32,5x97,7
M88Y Fresco Shadow Rett. 32,5x97,7

M893 Fresco Shadow Struttura Ars 3D Rett. 32,5x97,7
MZUD Treverkdear Brown Rett. 25x150
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M892 Fresco Truôe Rett. 32,5x97,7
M10R Fresco Decoro Bloom Truôe 97,7x130

M0MM Treverksoul Brown Chevron 11x54

FRESCO
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Fresco
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Struttura

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

       Matt
32,5x97,7 

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

M88Y 
Fresco Shadow 32,5x97,7

M893 
Fresco Shadow Struttura Ars 3D 32,5x97,7  - 8mm

M1SC 
Fresco Shadow Struttura Micromos 3D 32,5x97,7 - 8mm

M88Z 
Fresco Pencil 32,5x97,7

M894 
Fresco Pencil Struttura Ars 3D 32,5x97,7 - 8mm

M1SD 
Fresco Pencil Struttura Micromos 3D 32,5x97,7 - 8mm

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

32,5x97,7

FRESCO

M890 
Fresco Light 32,5x97,7

M895 
Fresco Light Struttura Ars 3D 32,5x97,7   - 8mm

M1SE 
Fresco Light Struttura Micromos 3D 32,5x97,7 - 8mm

M892 
Fresco Tru¹e 32,5x97,7

M897 
Fresco Tru¹e Struttura Ars 3D 32,5x97,7 - 8mm

M1SG 
Fresco Tru¹e Struttura Micromos 3D 32,5x97,7  - 8mm

M891 
Fresco Desert 32,5x97,7

M896 
Fresco Desert Struttura Ars 3D 32,5x97,7 - 8mm

M1SF 
Fresco Desert Struttura Micromos 3D 32,5x97,7  - 8mm
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Fresco
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

MZU8
Decoro Brocade 32,5x97,7 (18)

Rif. Light / Pencil / Shadow

MZU9
Decoro Brocade 32,5x97,7 (18)

Rif. Desert / Tru¹e

MPCX 
Mosaico 32,5x32,5 (1)

Rif. Desert

MPCY 
Mosaico 32,5x32,5 (1)

Rif. Tru¹e

MPCU 
Mosaico 32,5x32,5 (1)

Rif. Shadow

MPCV 
Mosaico 32,5x32,5 (1)

Rif. Pencil

MPCW 
Mosaico 32,5x32,5 (1)

Rif. Light

FRESCO

Rif. Light 

M10S
Decoro Bloom Light C4 97,7x130 (18)

Rif. Desert

M10T
Decoro Bloom Desert C4 97,7x130 (18)

Rif. Tru¹e

M10R
Decoro Bloom Tru¹e C4 97,7x130 (18)

M15H
Decoro Leaves Light 32,5x97,7 (18)

Rif. Light / Pencil / Shadow

M15J
Decoro Leaves Desert 32,5x97,7 (18)

Rif. Desert / Tru¹e

Rif. Light / Pencil / Shadow

M0TP
Decoro Crochet 32,5x97,7

M0TQ
Decoro Crochet 32,5x97,7

Rif. Desert / Tru¹e

Imballi
Packing
Emballages  
Verpackungen 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor

Толщина

32,5x97,7 Retti�cato 6  1,91    20,34   16  30,48    325,46   6

32,5x97,7 Retti�cato Struttura Ars 3D 5  1,59    19,72   16  25,40    315   8

32,5x97,7 Retti�cato Struttura Micromos 3D 5  1,59    19,72   16  25,40    315   8

97,7x130 Decoro Bloom C4 1 1,27 18 - - - -

32,5x97,7 Decoro Leaves 4 1,27 12,86 - - - -

32,5x97,7 Decoro Crochet 6 1,91 20,34 16 30,48 325,46 6

32,5x97,7 Decoro Brocade 4  1,27  12,86 - - - -

32,5x32,5 Mosaico 4 0,42 5 48 20,28 240 6
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O�cina7

Materia Creativa • Creative Material • Matière Créative 
• Materie als Schöpferisches Element • Materia Creativa 

• Творческий Материал
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M1S9 O�cina7 Beige Struttura Groove 3D Rett. 32,5x97,7

OFICINA7

Creatività libera e anticonformista 
per le lastre satinate a spessore sottile 
che arricchiscono di contaminazioni 
artistiche e artigianali l’ambiente 
bagno.

DE Die seidenmatten Fliesen mit dünner Stärke bieten Spielraum für freie 
Kreativität, unkonventionelle Lösungen und künstlerisch-handwerkliche Akzente 
im Bad.

ES Las placas satinadas de grosor reducido se caracterizan por expresar una 
creatividad libre y anticonformista y decoran con rasgos artísticos y artesanales 
el ámbito del baño.

RU Свободная и нетрадиционная креативность для тонких 
сатинированных плит, обогащающих интерьер ванной комнаты 
художественными и ремесленными взаимопроникновениями.

EN Unrestrained, unconventional creativity are offered by the slimline satin 
slabs, which enrich the bathroom with contaminations from the worlds of the 
arts and craftsmanship.

FR Créativité illimitée et anticonformiste pour les dalles satinées de fine 
épaisseur qui font entrer dans la salle de bains une multitude de styles 
artistiques et artisanaux.
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MKS1 O�cina7 Grigio Rett. 32,5x97,7
MKRZ O�cina7 Bianco Rett.32,5x97,7
MMX3 Powder Graphite Rett. 75x75

OFICINA7

IT Tonalità a contrasto per creare 
pareti dinamiche e creative.

EN Contrasting shades for dynamic, 
creative walls. 

FR Des tonalités contrastantes pour 
apporter aux murs dynamisme et 
fantaisie.

DE Die Kontrastfarben sorgen 
für Dynamik und eine kreative 
Wandgestaltung.

ES Tonalidades en contraste para 
configurar paredes dinámicas y 
creativas. 

RU Контрастирующие тона 
для создания динамичных и 
креативных стен. 
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MKS1 O�cina7 Grigio Rett. 32,5x97,7 
MKVE Decoro 32,5x97,7

OFICINA7

MKS3 O�cina7 Rosso Rett. 32,5x97,7
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O«cina7

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

MKS3  
O�cina7 Rosso 32,5x97,7

MKS4 
O�cina7 Avorio 32,5x97,7

M1S8 
O�cina7 Avorio Struttura Groove 3D 
32,5x97,7 - 8mm

MKS5 
O�cina7 Beige 32,5x97,7

M1S9 
O�cina7 Beige Struttura Groove 3D 
32,5x97,7 - 8mm

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

32,5x97,7

       Matt
32,5x97,7

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Struttura

OFICINA7

MKS2 
O�cina7 Antracite 32,5x97,7

M1SA 
O�cina7 Antracite Struttura Groove 3D 
32,5x97,7 - 8mm

M89H 
O�cina7 Bianco Struttura Groove 3D 
32,5x97,7 - 8mm

MKS1 
O�cina7 Grigio 32,5x97,7

M1S7 
O�cina7 Grigio Struttura Groove 3D 
32,5x97,7 - 8mm

MKRZ 
O�cina7 Bianco 32,5x97,7
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O«cina7

MKVE 
Decoro 32,5x97,7

Rif. Bianco / Grigio / Rosso

MKVF 
Decoro 32,5x97,7

Rif. Beige / Rosso / Tabacco

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

MKVA 
Decoro 32,5x97,7

MKVD 
Decoro 32,5x97,7

MKVC 
Decoro 32,5x97,7

Rif. Bianco / Grigio / Antracite

Rif. Avorio / Beige / Rosso / Tabacco

Rif. Avorio / Beige / Tabacco

MKUX 
Decoro 32,5x97,7

Rif. Bianco / Grigio / Rosso / Antracite

MKUZ 
Decoro 32,5x97,7

Rif. Beige / Rosso / Tabacco

OFICINA7

Rif. Bianco Rif. Grigio Rif. Antracite

Rif. BeigeRif. Avorio

MKWS 
Mosaico 32,5x32,5 (1)

MKX2 
Mosaico 32,5x32,5 (1)

MKX0 
Mosaico 32,5x32,5 (1)

MKVS 
Mosaico 32,5x32,5 (1)

MKXS 
Mosaico 32,5x32,5 (1)

Rif. Rosso

MKX1 
Mosaico 32,5x32,5 (1)

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

32,5x97,7 Retti�cato 6 1,91 20,34 16 30,48 325,46 6

32,5x97,7 Struttura Groove 5 1,59 19,72 16 25,40 315 8

32,5x97,7 Decoro (2 soggetti) 2  1,27   14,53 -   - - -

32,5x97,7 Decoro 4 1,27 14,98 -   - - -

32,5x32,5 Mosaico 4 0,42 5 -   - - -
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Color Code

SURFACES BOOK

L’Essenza delle Tinte Neutre • The Essence of Neutral Shades 
• L’Essence des Neutres • Die Schlichtheit der Neutralfarben

• La Esencia de los Colores Neutros • Строгость 
Нейтральных Тонов
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MNXN Color Code Bianco Lux Struttura Drape 3D Rett. 30x60

COLOR CODE

Una palette di colori neutri determina il codice 
cromatico della collezione. Tinte unite chiare 
ed omogenee proposte in una �nitura lucida e 
satinata esprimono il rigore del minimalismo 
senza interferenze gra�che. Le strutture 
tridimensionali e i mosaici arricchiscono 
le pareti con giochi di luce naturale e 
conferiscono personalità e carattere all’intimità 
dell’abitare.

DE Eine Palette schlichter Farben bestimmt die Farbgebung der Kollektion. 
Helle, unifarbene Töne in glänzender und seidenmatter Optik verkörpern die 
Strenge des Minimalismus ohne überlagerte Strukturierungen. 3D-Reliefs und 
Mosaike schmücken die Wände mit natürlichen Lichtspielen und verleihen dem 
häuslichen Ambiente eine eindrucksvolle, charakterstarke Optik.

ES Una paleta de colores esenciales determina el código cromático de la 
colección. Colores lisos claros y homogéneos propuestos en un acabado 
brillante y satinado expresan el rigor del minimalismo sin interferencias gráfi 
cas. Las estructuras tridimensionales y los mosaicos enriquecen las paredes con 
juegos de luz natural y confi eren personalidad y carácter a la intimidad de la 
vivienda.

RU Цветовой стиль этой коллекции определяет палитра строгих 
тонов. Светлые и однотонные цвета предлагаются с глянцевой и 
сатинированной отделкой, выражая строгость минимализма без 
вмешательства графики. Объемные структуры и мозаика украшают 
стены естественной игрой света и придают индивидуальность и 
выраженный характер домашнему уюту.

EN The collection’s colour code is established by a set of simple hues. 
Uniform, pale whole colours offered in glossy and satiny fi nishes express all 
the severe elegance of minimalism, with no graphic interference. The three-
dimensional structures and mosaics decorate walls with the interplay of natural 
light and bring personality and character to the intimacy of living spaces.

FR Une palette de nuances essentielles défi nit le code couleur de la collection. 
Les teintes unies, claires et homogènes, en fi nition brillante et satinée, 
expriment la sobriété du minimalisme sans interférences graphiques. Les 
structures tridimensionnelles et les mosaïques embellissent les murs avec des 
jeux de lumière naturelle. L’espace domestique prend de la personnalité et du 
caractère.
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MND7 Color Code Grigio Struttura Deco 3D Satinato Rett. 30x60
MLJE Block Silver Rett. 60x60

COLOR CODE

M01D Color Code Mosaico Bianco 30x30
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MND7 Color Code Grigio Struttura Deco 3D Satinato Rett. 30x60 
MNDA Color Code Grigio Satinato Rett. 30x60

MMYU Treverkmore Almond 20x120

COLOR CODE
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Color Code

MNPY
Color Code Bianco Lux
30x60

MN4H
Color Code Bianco Satinato
30x60

MNYH
Color Code Bianco Struttura 
Deco 3D Satinato 30x60 - 8mm

MNXN
Color Code Bianco Struttura 
Drape 3D Lux 30x60 - 8mm

MNGC
Color Code Bianco Struttura 
Move 3D Satinato 30x60 - 8mm

MNJA
Color Code Bianco Struttura 
Drape 3D Satinato 30x60 - 8mm

M01D
Color Code 
Mosaico Bianco 
30x30 (1)

Struttura

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

30x60

       Lux
30x60

       Semi-Matt
30x60

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

COLOR CODE

M01F
Color Code 
Mosaico Grigio 
30x30 (1)

MNAV
Color Code Grigio Lux 
30x60

MNC9
Color Code Grigio Struttura
Move 3D Satinato 30x60 - 8mm

MNDA
Color Code Grigio Satinato
30x60

MND7
Color Code Grigio Struttura Deco 
3D Satinato 30×60 - 8mm

MN8D
Color Code Grigio Struttura
Drape 3D Lux 30x60 - 8mm

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

30x60 (Sat / Lux) 6 1,08  12,80 64  69,12  820 6
30x60 Struttura Deco 3D 4  0,72  9,40 64  46,08  602 8
30x60 Struttura Move 3D 4  0,72  9,40 64  46,08  602 8
30x60 Struttura Drape 3D 4  0,72  9,40 64  46,08  602 8
30x30 Mosaico 6 0,54 7,83 80 43,20 626 6
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Ritratti di Contemporanea Eleganza • Pictures of Contemporary 
Elegance • Images D’élégance Contemporaine • Portraits 
Moderner Eleganz • Retratos de Elegancia Contemporánea 

• Портреты Современной Элегантности

Elegance



387386

ELEGANCE

Un progetto che mescola contemporaneità e 
tradizione, minimalismo e classicità. Design 
lineare e morbido, mosaico a geometrie 
modulari, decori ispirati agli ornamenti 
broccati e damascati, strutture 3D su spessore 
sottile. Gli spazi si caratterizzano in modo 
elegante ed ecclettico.

DE Ein Projekt, das eine gelungene Mischung aus Moderne und Tradition, 
Minimalismus und Klassik schafft. Lineares, weiches Design, Mosaik mit 
modularer Geometrie, brokat- und damastartige Dekore, 3D-Reliefs auf extrafl 
acher Keramik. Räume, die durch ihren eleganten, eklektischen Stil bestechen.

ES Un proyecto que mezcla lo contemporáneo y lo tradicional, lo minimal y lo 
clásico. Diseño lineal y suave, mosaico de geometrías modulares, decoraciones 
inspiradas en los ornamentos brocados y adamascados, estructuras 
tridimensionales de grosor reducido. Los espacios se revisten de manera 
elegante y ecléctica.

RU Этот проект объединяет в себе традиции и современность, классику 
и минимализм. Мягкий и линейный дизайн, мозаика с модульной 
геометрией, декор, созданный по подобию орнамента на парче и камче, 
объемная структура на малой толщине.Пространства характеризуются 
элегантностью и эклектичностью.

EN A project that mixes modernity and tradition, minimalism and classic style. 
Linear and smooth design, a mosaic in modular geometric patterns, decorations 
inspired by brocade and damask motifs, slimline 3D structures. Interiors stand 
out for their elegance and eclecticism.

FR Un projet qui mélange contemporanéité et tradition, minimalisme et 
classique. Design sobre et suave, mosaïques de formes modulaires, décorations 
esprit brocart et damas, structures 3D en faible épaisseur. Les compositions affi 
chent élégance et éclectisme.MNTF Elegance Altissimo Rett. 30x60
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THIN WALL COVERINGS ELEGANCE

MNTF Elegance Altissimo Rett. 30x60
MNCC Elegance  Altissimo Struttura Move 3D Rett. 30x60

MNTF Elegance Altissimo Rett. 30x60
MNCC Elegance  Altissimo Struttura Move 3D Rett. 30x60
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THIN WALL COVERINGS

MNTF Elegance Altissimo Rett. 30x60
MNCC Elegance  Altissimo Struttura Move 3D Rett. 30x60

M030 Memento Canvas Rett. 75x75

ELEGANCE
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THIN WALL COVERINGS

M048 Elegance Mar�l Decoro Trina 30x60

ELEGANCE

MNKE Elegance Mar�l Rett. 30x60
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THIN WALL COVERINGS

Elegance

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

MNKE 
Elegance Mar�l 30x60

MNAD 
Elegance Statuario 30x60

MNTD 
Elegance Mar�l 
Struttura Move 3D 30x60 - 8mm

MNYS 
Elegance Statuario 
Struttura Move 3D 30x60 - 8mm

       Lux
30x60

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

Struttura

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

30x60

MNF0 
Elegance Ra¡aello 30x60

MNTF 
Elegance Altissimo 30x60

MN2Z 
Elegance Lasa 30x60

MNFE 
Elegance Ra¡aello 
Struttura Move 3D 30x60 - 8mm

MNCC 
Elegance Altissimo 
Struttura Move 3D 30x60 - 8mm

MNYW 
Elegance Lasa 
Struttura Move 3D 30x60 - 8mm

ELEGANCE

M048 
Elegance Mar�l
Decoro Trina 30x60 (18)

M047 
Elegance Ra¡aello 
Decoro Trina 30x60 (18)

M046 
Elegance Altissimo 
Decoro Trina 30x60 (18)

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

30x60 Lux 6  1,08  12,80 64  69,12  820 6

30x60 Struttura Move 3D 4  0,72  9,40 64  46,08  602 8

30x60 Decoro Trina 4  0,72  8,80 40  28,80  351,98 6
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Colorplay

L’energia del colore • The energy of colour 
• L’énergie de la couleur • Die Dynamik der Farbe

• La energía del color • Энергия цвета
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M4J8 Colorplay Sage Rett. 30x90

COLORPLAY

Pennellate cariche di colore rivestono spazi 
residenziali e commerciali attraverso una 
collezione in cui pacati toni neutri si accendono 
se accostati ad eleganti colori saturi. Un 
unico formato 30x90 cm retti�cato, declinato 
in 6 tonalità; una tavolozza arricchita da 
mosaici, decori a e¡etto acquerello e strutture 
tridimensionali per restituire in�nite impressioni 
visive dal carattere deciso, in linea con le 
contemporanee tendenze dell’interior design.

DE Farbintensive Pinselstriche gestalten Wohn- und Gewerberäume mit einer 
Kollektion, in der ruhige, neutrale Töne in der Kombination mit eleganten, 
gesättigten Farben aufleben. Ein einziges Format (30x90 cm, rektifiziert) in 
6 Farbtönen erhältlich; die Palette wird durch Mosaike, Dekore mit Aquarell-
Effekten sowie dreidimensionale Strukturen ergänzt. Auf diese Weise kann 
Colorplay entschlossen auftreten und bietet passend zu den neuesten Trends der 
Inneneinrichtung immer neue optische Eindrücke.  

ES Pinceladas llenas de color revisten espacios residenciales y comerciales 
a través de una colección de delicados tonos neutros que se ven reavivados 
si se combinan con elegantes tintes saturados. Un único formato de 30 x 90 
cm rectificado, articulado en seis tonalidades; una paleta enriquecida con 
mosaicos, decoraciones de efecto acuarelado y estructuras tridimensionales para 
transmitir infinitas impresiones visuales de carácter resuelto, de acuerdo con las 
tendencias contemporáneas del interiorismo.

RU Насыщенные цветом мазки этой коллекции оформляют жилые и 
торговые пространства и зажигают сдержанные нейтральные цвета 
при их совмещении с элегантными насыщенными красками. Единый 
обрезной формат 30х90 см, предлагаемый в 6 тонах. Обогащенная 
мозаикой палитра, декор с акварельным эффектом и объемные 
структуры для создания бесконечных визуальных эффектов с 
решительным характером, идущих в ногу с современными тенденциями 
дизайна интерьеров. 

EN Highly colourful brush-strokes cover residential and commercial locations 
through a collection in which calm neutral tones light up when combined 
with elegant saturated colours. A single rectified 30x90 cm size, available in 
6 shades; an assortment enhanced by mosaics, watercolour-effect decors and 
three-dimensional structures for creating infinite bold visual impressions, in line 
with contemporary interior design trends.

FR Des coups de pinceau chargés de couleurs couvrent les espaces résidentiels 
et commerciaux grâce à une collection dans laquelle de douces tonalités neutres 
s’illuminent au contact de couleurs élégantes saturées. Un seul format 30x90 
cm rectifié, disponible en 6 nuances ; une palette enrichie de mosaïques, 
de décors style aquarelle et de structures tridimensionnelles pour restituer 
une infinité d’impressions visuelles au caractère décidé, en accord avec les 
tendances contemporaines de la décoration d’intérieurs.
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WALL COVERINGS

M4KR Colorplay Cream Struttura Cabochon 3D Rett. 30x90

COLORPLAY

M4J5 Colorplay Cream Rett. 30x90 
M4Q4 Colorplay Decoro Brush Cream 30x90
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WALL COVERINGS

M4J5 Colorplay Cream Rett. 30x90 
M4J9 Colorplay Blue Rett. 30x90 

M4JY Colorplay Cream Struttura Mikado 3D Rett. 30x90 
M4KD Colorplay Mosaico Cream 30x30 
M4M0 Marbleplay Calacatta Rett. 60x60

COLORPLAY
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WALL COVERINGS

M4J6 Colorplay White Rett. 30x90 
M4J7 Colorplay Anthracite Rett. 30x90 

M4KF Colorplay Mosaico Anthracite 30x30 
M0U7 Stream Antracite Rett. 60x60

COLORPLAY

M4JW Colorplay White Struttura Mikado 3D Rett. 30x90
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WALL COVERINGS

M4KE Colorplay Mosaico White 30x30

COLORPLAY
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WALL COVERINGS

M4KZ Colorplay Blue Struttura Cabochon 3D Rett. 30x90

Colorplay

30x90

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

       Matt
30x90

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

M4J6
Colorplay White 30×90

M4J7
Colorplay Anthracite 30×90

M4J8
Colorplay Sage 30×90

M4J9
Colorplay Blue 30×90

M4J4
Colorplay Taupe 30×90

M4J5
Colorplay Cream 30×90

COLORPLAY
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WALL COVERINGS

M4KT
Colorplay White Struttura Cabochon 3D 30×90

M4JW
Colorplay White Struttura Mikado 3D 30×90

M4KV
Colorplay Anthracite Struttura Cabochon 3D 30×90

M4KX
Colorplay Sage Struttura Cabochon 3D 30×90

M4JS
Colorplay Sage Struttura Mikado 3D 30×90

M4KZ
Colorplay Blue Struttura Cabochon 3D 30×90

M4JU
Colorplay Blue Struttura Mikado 3D 30×90

M4KP
Colorplay Taupe Struttura Cabochon 3D 30×90

M4KR
Colorplay Cream Struttura Cabochon 3D 30×90

M4JY
Colorplay Cream Struttura Mikado 3D 30×90

Colorplay
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

COLORPLAY

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

30x90 Fondo Retti�cato 5 1,35   22,39   40 54   895,91   10

30x90 Retti�cato Struttura Cabochon 3D 5 1,35   21,57   40 54   842,29   10

30x90 Retti�cato Struttura Mikado 3D 5 1,35   21,57   40 54   842,29   10

30x90 Decoro Tiles 5 1,35   22,23   40 54  889,57   10

30x90 Decoro Brush 2 0,54   13,60   - - - -

30x30 Mosaico 4 0,36   6,40   60 21,60   384 10

M4KC
Mosaico Taupe 
30×30 (1)

M4KF
Mosaico Anthracite 
30×30 (1)

M4KD
Mosaico Cream 
30×30 (1)

M4KE
Mosaico White 
30×30 (1)

M4KG
Mosaico Sage 
30×30 (1)

M4KH
Mosaico Blue 
30×30 (1)

M4K1
Decoro Tiles Cream 30×90

Rif. Sage / Taupe / Cream

M4Q4
Decoro Brush Cream 30×90

Rif. Sage / Taupe / Cream

M4Q5
Decoro Brush White 30×90

Rif. Anthracite / Blue / White

M4K3
Decoro Tiles White 30×90

Rif. Anthracite / Blue / White
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Alba

Pietra marmorea • Marble-inspired stone • 
Pierre marbrée • Marmorgestein • Piedra marmórea 

• Мраморный камень
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WALL COVERINGS

M95R Alba Blanco Rett. 30x90
M98M Alba Blanco Rett. 60x60

ALBA

Ispirazione pietra marmorea in tre tonalità – 
Blanco, Arena e Greige – disponibili nell’unico 
formato 30x90. Realizzata con la tecnologia 
antimicrobica Puro Marazzi Antibacterial, 
garanzia di massima sicurezza dal punto di vista 
dell’igiene e della protezione prolungata delle 
super�ci, Alba è prodotta con il 40% di materiale 
riciclato e rappresenta una scelta di design sicura 
ed eco-sostenibile. Il rivestimento è arricchito da 
una struttura tridimensionale disponibile su tutti i 
colori, e dal decoro Talbot.  

DE Alba inspiriert sich an Marmorgestein und wird in drei Farbvarianten 
– Blanco, Arena, Greige – ausschließlich im Format 30x90 cm angeboten. 
Gefertigt mit der antimikrobiellen Technologie Puro Marazzi Antibacterial, die 
maximale Sicherheit unter dem Gesichtspunkt der Hygiene und des anhaltenden 
Schutzes der Oberflächen gewährleistet, besteht die Kollektion zu 40 % 
aus Recyclingmaterialien und stellt eine sichere und nachhaltige stilistische 
Entscheidung dar. Die Verkleidung wird durch eine dreidimensionale, für alle 
Farben verfügbare Struktur und durch das Dekor Talbot bereichert.

ES Inspirada en la piedra marmórea en tres tonos —Blanco, Arena y Greige— 
disponibles en un único formato, de 30 x 90 cm. Fabricada con la tecnología 
antimicrobiana Puro Marazzi Antibacterial, garantía de máxima seguridad 
desde el punto de vista de la higiene y de la protección prolongada de las 
superficies, Alba se fabrica con un 40% de material reciclado y representa una 
opción de diseño segura y ecosostenible. El revestimiento se ve enriquecido con 
una estructura tridimensional disponible en todos los colores, así como con la 
decoración Talbot.  

RU Ставший источником вдохновения мраморный камень трех цветов 
- Blanco, Arena и Greige - предлагается в одном формате 30х90 см. 
Коллекция Alba состоит на 40% из повторно переработанного материала, 
и представляет собой надежное и экологичное дизайнерское решение, 
изготовленное с применением антимикробной технологии Puro Marazzi 
Antibacterial, гарантирующей наивысшую безопасность с точки зрения 
гигиены и долгосрочной защиты поверхностей. Облицовочный материал 
обогащается трехмерной структурой, которая предлагается для всех 
цветов, а также декором Talbot.  

EN Marble-inspired stone in three shades – Blanco, Arena and Greige – 
available in a single 30x90 cm size. Manufactured using the Puro Marazzi 
Antibacterial technology, which guarantees the utmost safety in terms of 
hygiene and long-lasting surface protection, Alba is produced using 40% 
recycled material and is a reliable, eco-sustainable design choice. The covering 
is enhanced by a three-dimensional structure available in all colours and the 
Talbot decor.

FR Trois tonalités d'inspiration pierre marbrée (Blanco, Arena et Greige) 
disponibles uniquement dans le format 30x90 cm. Basée sur la technologie 
antimicrobienne Puro Marazzi Antibacterial, garantie d'hygiène maximale et 
de protection des surfaces à long terme, la collection Alba représente, avec 
son contenu recyclé de 40 %, un choix de design sûr et éco-responsable. Le 
revêtement mural est rehaussé d'une structure tridimensionnelle disponible sur 
toutes les couleurs, et du décor Talbot.  
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WALL COVERINGS

M95S Alba Arena Rett. 30x90 
M95W Alba Arena Struttura Walltone 3D Rett. 30x90

M98J Alba Arena Rett. 60x120
M998 Alba Roble Rett. 20x120

ALBA

M9A5 Alba Greige Mosaico 30x30 
M98K Alba Greige Rett. 60x120
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WALL COVERINGS

M95T Alba Greige Rett. 30x90
M95X Alba Greige Struttura Walltone 3D Rett. 30x90

ALBA

M98K Alba Greige Rett. 60x120
M98Y Alba Greige Strutturato Rett. 30x90
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WALL COVERINGS

Alba

M95R
Alba Blanco Rett. 30x90

M95S
Alba Arena Rett. 30x90

M95T
Alba Greige Rett. 30x90

30x90

      Matt
30x90

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • 
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный 
Монокалиберный

Formati • Sizes • Formats • Formate • 

Formatos • Фoрmatы

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

M95V
Alba Blanco Struttura Walltone 3D Rett. 30x90

M95W
Alba Arena Struttura Walltone 3D Rett. 30x90

M95X
Alba Greige Struttura Walltone 3D Rett. 30x90

M9A3
Mosaico Blanco 
30x30 (1)

M9A4
Mosaico Arena
30x30 (1)

M9A5
Mosaico Greige
30x30 (1)

M95Z
Decoro Talbot 30x90

ALBA

Imballi
Packing
Verpackungen 
Emballages
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor
Толщин

30x90 Retti�cato 5 1,35 21,21 40 54 848,52 10
30x90 Struttura Walltone 3D Rett. 5 1,35 21,21 40 54 848,52 10
30x90 Decoro Talbot 5 1,35 21,74 40 54 870,00 10
30x30 Mosaico 4 0,36 6,50 60 21,60 390,00 10

Rif. Blanco / Arena / Greige
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Carácter

Rivestimenti eclettici • Eclectic coverings 
• Revêtements muraux éclectiques • Eklektische Verkleidungen

• Revestimientos eclécticos • Эклектичная облицовка



425424

M958 Carácter Decoro Quad 3D 30X90

CARÁCTER

Carácter è il rivestimento e¡etto pietra 
dall’estetica sobria e minimale, disponibile nei 
colori Blanco, Arena e Beige. Un’eclettica gamma 
decorativa completa la collezione, per spazi dalle 
grandi potenzialità espressive e dalla sensibilità 
green, grazie a un prodotto realizzato con il 40% 
di materiale riciclato. La tecnologia Marazzi 
Puro Antibacterial permette di eliminare �no al 
99,9% di batteri e altri microrganismi nocivi, per 
ambienti più sani e puliti.

DE Carácter ist eine in Natursteinoptik angebotene Verkleidung mit strengem, 
minimalistischem Design in den Farben Blanco, Arena und Beige. Eine gezielte 
Auswahl an eklektischen Dekors vervollständigt die Kollektion, die sich für 
Räume mit großem Gestaltungspotenzial eignet und durch den Rezyklatanteil 
von 40 % einen Beitrag für umweltfreundliches Bauen leistet. Die Technologie 
Puro Marazzi Antibacterial ist in der Lage, bis zu 99,9 % der Bakterien und 
schädlichen Mikroorganismen zu beseitigen, um ein gesünderes und sauberes 
Raumklima herzustellen.

ES Carácter es un revestimiento de efecto piedra de estética sobria y 
minimalista, disponible en los colores Blanco, Arena y Beige. Una ecléctica 
gama decorativa completa la colección, para crear espacios de gran potencial 
expresivo y de sensibilidad ecológica, gracias a un producto fabricado con un 
40% de material reciclado. La tecnología Marazzi Puro Antibacterial permite 
eliminar hasta el 99,9% de bacterias y demás microorganismos nocivos, para 
disfrutar de ámbitos más salubres y limpios.

RU Carácter - это облицовочный материал под камень со строгой и 
минималистской эстетикой, предлагаемый в следующих цветах: Blanco, 
Arena и Beige. Коллекцию дополняет эклектичная линейка декора, 
позволяющая получать пространства с большим выразительным 
потенциалом и уважительно относиться к природе, поскольку в 
производстве продукции используется 40% повторно переработанных 
материалов. Технология Marazzi Puro Antibacterial позволяет уничтожать 
до 99,9% бактерий и других вредных микроорганизмов, тем самым 
оздоровляя и очищая помещения.

EN Carácter is a stone-look wall covering with an understated, minimalist look, 
available in Blanco, Arena and Beige. The collection is completed by an eclectic 
decorative range for spaces with great expressive potential and an eco-friendly 
approach thanks to a product that is made with 40% recycled material. Marazzi 
Puro Antibacterial technology eliminates up to 99.9% of bacteria and other 
harmful microorganisms for healthier, cleaner environments.

FR Carácter est le revêtement mural effet pierre à l'aspect sobre et minimaliste, 
disponible dans les couleurs Blanco, Arena et Beige. Ce produit, fabriqué 
avec 40 % de matériaux recyclés, présente une grande sensibilité écologique et 
permet une infinité de possibilités d'expression grâce à une gamme de décors 
éclectiques qui complète la collection. L'utilisation de la technologie Puro 
Marazzi Antibacterial permet d'éliminer jusqu'à 99,9 % des bactéries et autres 
micro-organismes nocifs, pour des espaces plus sains et plus propres.
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WALL COVERINGS

M94Y Carácter Arena Rett. 30x90
M952 Carácter Arena Struttura Walltone 3D Rett. 30x90

CARÁCTER

M978 Carácter Arena Rett. 60x120
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WALL COVERINGS CARÁCTER

M94Y Carácter Greige Rett. 30x90
M953 Carácter Greige Struttura Walltone 3D Rett. 30x90

CARÁCTER

M97C Carácter Mix Multicolor Rett. 60x120
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WALL COVERINGS

Formati • Sizes • Formats • Formate • 

Formatos • Фoрmatы

Carácter

M94X
Carácter Blanco Rett. 30x90 

M94Y
Carácter Arena Rett. 30x90 

M94Z
Carácter Greige Rett. 30x90 

30x90

      Matt
30x90

Rettifi cato Monocalibro • Rectifi ed Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifi ziert Monokaliber •
Rectifi cado Monocalibre • Ректифицированный
Монокалиберный

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfl iesen •
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Conforme • According to • Conforme • Gemäß • 
Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

M953
Carácter Greige Struttura Walltone 3D Rett. 30x90

M952
Carácter Arena Struttura Walltone 3D Rett. 30x90

M99Z
Mosaico Blanco 
30x30 (1)

M9A0
Mosaico Arena 
30x30 (1)

M9A1
Mosaico Greige 
30x30 (1)

M958
Carácter Decoro Quad 30x90

Rif. Blanco / Arena

Rif. Greige/Arena

Rif. Blanco / Arena / Greige

Imballi
Packing
Verpackungen 
Emballages
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor
Толщин

30x90 Retti� cato 5 1,35 22,86 40 54 914,17 10
30x90 Struttura Walltone 3D 5 1,35 22,86 40 54 914,17 10
30x90 Decoro Quad 5 1,35 20,83 40 54 833,33 10
30x30 Mosaico 4 0,36 6,50 60 21,60 390,00 10

CARÁCTER
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WALL COVERINGS

Plaza

Design cosmopolita • Cosmopolitan design 
• Design cosmopolite • kosmopolitisches Design

• Diseño cosmopolita • Космополитичный дизайн



435434

M95H Plaza White Struttura Range 3D Rett. 30X90

PLAZA

Un rivestimento disponibile in tre varianti 
cromatiche a cui si aggiunge una versatile o¡erta 
decorativa. Una collezione che si propone come 
un perfetto connubio tra stile e prestazioni 
eccellenti, anche grazie alla tecnologia 
antibatterica Puro, in grado di assicurare la 
massima igiene e protezione delle super�ci. 
Prodotta con il 40% di materiale riciclato, Plaza è 
pensata per proporre un design contemporaneo 
·uido e cosmopolita, negli spazi residenziali e 
commerciali.

DE Eine in drei Farbvarianten erhältliche Wandverkleidung wird durch eine 
vielseitige Auswahl an Dekorationen abgerundet. Die Kollektion, die sich als 
gelungene Verbindung aus Stil und Funktionalität darbietet, gewährleistet dank 
der antibakteriellen Technologie Puro ein Höchstmaß an Hygiene und Schutz 
der Oberflächen. Plaza wird zu 40 % aus Recyclingmaterialien hergestellt und 
bietet ein modernes, fließendes, kosmopolitisches Design, das im Wohnungs- 
und Objektbau für urbanen Charme sorgt.

ES Un revestimiento disponible en tres variantes cromáticas al que se suma 
una versátil oferta decorativa. Una colección que se propone como una perfecta 
alianza entre estilo y prestaciones excelentes, en parte gracias a la tecnología 
antibacteriana Puro, capaz de asegurar la máxima higiene y protección de las 
superficies. Fabricada con un 40% de material reciclado, Plaza está concebida 
para proponer un diseño contemporáneo fluido y cosmopolita, en los espacios 
residenciales y comerciales.

RU Облицовочный материал предлагается в трех цветовых вариантах, 
к которым добавляется универсальная линейка декора. Эта коллекция 
превращается в великолепное сочетание стиля и высоких характеристик, 
чему также способствует антибактериальная технология Puro, способная 
обеспечивать наибольшую гигиену и защиту поверхностей. Plaza, которая 
производится с применением 40% повторно использованных материалов, 
предлагает современный, мягкий и космополитичный дизайн для жилых 
и торговых пространств.

EN A covering available in three colour variations, supported by a versatile 
set of decors. A collection that offers a perfect blend of style and outstanding 
performances, partly thanks to Puro antibacterial technology, which guarantees 
surfaces the highest degree of hygiene and protection. Manufactured with 
40% recycled material, Plaza is intended to support fluid, cosmopolitan 
contemporary design schemes in residential and commercial locations.

FR Un revêtement mural disponible en trois colorations auxquelles s'ajoute une 
riche gamme de décors. Une collection qui se présente comme alliance parfaite 
entre style et excellentes performances, notamment grâce à la technologie 
antibactérienne Puro, en mesure de maximaliser l'hygiène et la protection des 
surfaces. Avec un contenu recyclé de 40 %, la collection Plaza veut mettre 
en scène un design contemporain fluide et cosmopolite dans les espaces 
résidentiels et commerciaux.



437436

WALL COVERINGS PLAZA

M95A Plaza Grey Rett. 30x90 
M95K Plaza Grey Decoro Wallace 30x90

M9AA Plaza Grey Rett. 30x120
M95G Plaza Beige Struttura Range 3D Rett. 30x90

M9AC Plaza Beige Rett. 60x120



439438

WALL COVERINGS PLAZA

M95D Plaza White Rett. 30x90
M9A9 Plaza White Rett. 60x120



441440

WALL COVERINGS

      Matt
30x90

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber 
• Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber •
Rectificado Monocalibre • Ректифицированный
Монокалиберный

Plaza

M95D
Plaza White Rett. 30x90

M95A
Plaza Grey Rett. 30x90

M95C
Plaza Beige Rett. 30x90

30x90

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

Formati • Sizes • Formats • Formate • 

Formatos • Фoрmatы

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen •
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

M95H
Plaza White Struttura Range 3D Rett. 30x90

M95F
Plaza Grey Struttura Range 3D Rett. 30x90

M95G
Plaza Beige Struttura Range 3D Rett. 30x90

M9EP
Mosaico White
30x30 (1)

M9ER
Mosaico Grey 
30x30 (1)

M9EQ
Mosaico Beige
30x30 (1)

M95K
Plaza Decoro Wallace Grey 30x90

M9EV
Plaza Decoro Wallace Beige 30x90

PLAZA

Imballi
Packing
Verpackungen 
Emballages
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor
Толщин

30x90 Retti�cato 5 1,35 22,85 40 54 914,17 10
30x90 Struttura Range 3D Rett. 5 1,35 22,85 40 54 914,17 10
30x90 Decoro Wallace 5 1,35 22,85 40 54 914,17 10
30x30 Mosaico 4 0,36 6,40 60 21,60 384,00 10

Rif. White / Grey

Rif. White / Beige
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WALL COVERINGS

Dover

Delicate Armonie • Subtle Harmonies • Délicates Harmonies
• Zarte Harmonien • Armonías Delicadas

• Нежная Гармония



445444

WALL COVERINGS

M13P Dover Beige Struttura Spike 3D Rett. 30x90

DOVER

Una collezione da rivestimento ispirata a 
una pietra che si distingue per l’armonico 
movimento gra�co. Tre delicate varianti di 
colore, nel formato 30x90 cm, arricchite da 
strutture 3D, per personalizzare gli spazi con 
accenti di geometrica eleganza.

DE Die Wandfliesenkollektion ist von einem Naturstein inspiriert, der mit 
harmonischen Strukturen besticht. Drei dezente Farbvarianten im Format 30x90 
cm, die durch 3D-Reliefs ergänzt werden können, ermöglichen individuelle 
Raumgestaltungen mit eleganten geometrischen Akzenten.

ES Una colección de revestimiento inspirada en una piedra que se distingue 
por su armonioso dinamismo gráfico. Tres suaves variantes cromáticas, en el 
formato de 30 x 90 cm, enriquecidas por estructuras tridimensionales, para 
personalizar los espacios con toques de elegancia geométrica.

RU Эта коллекция облицовочной плитки воспроизводит камень, 
выделяющийся своей гармоничной графикой. Три нежных цветовых 
варианта в формате 30х90 см вместе с очаровательными рельефными 
структурами наделяют пространства штрихами геометрической 
элегантности.

EN A wall covering collection inspired by a stone with particularly attractive 
graphic patterning. Three delicate colour variants, in the 30x90 cm size, 
enhanced by an intriguing 3D structure, to personalise spaces with an elegant 
touch of geometry.

FR Une collection de revêtement mural inspirée d'une pierre que singularise 
un harmonieux mouvement graphique. Trois délicates variantes de couleur, au 
format 30x90 cm, enrichies de structures 3D, pour personnaliser les espaces en 
leur apportant une touche d'élégance géométrique.



447446

WALL COVERINGS

M13G Dover Beige Rett. 30x90
M13L Dover Beige Struttura Block 3D Rett. 30x90

M0EZ Treverkview Naturale Rett. 20x120

DOVER



449448

WALL COVERINGS

M13M Dover White Struttura Spike 3D Rett. 30x90
M0DV Treverkview Scuro Rett. 20x120

DOVER

M13F Dover Grey Rett. 30x90



451450

WALL COVERINGS

Dover

30x90

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

M13E 
Dover White 30×90

M13F 
Dover Grey 30×90

M13G 
Dover Beige 30×90

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

       Matt
30x90

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

M13M 
Dover White Struttura Spike 3D 30×90

M13P 
Dover Beige Struttura Spike 3D 30×90

M13N 
Dover Grey Struttura Spike 3D 30×90

M13K 
Dover Grey Struttura Block 3D 30×90

M13L 
Dover Beige Struttura Block 3D 30×90

M13J 
Dover White Struttura Block 3D 30×90

DOVER

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

30x90 5 1,35 21,73 40 54 869,29 10

30x90 Struttura Block 3D 5 1,35 21,73 40 54 869,29 10

30x90 Struttura Spike 3D 5 1,35 21,73 40 54 869,29 10
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WALL COVERINGS

Marbleplay

Nuova modernità • New modernity • Une nouvelle modernité 
• Neue Modernität • Nueva modernidad

• Новая современность



455

M4NV Marbleplay Statuarietto Rett. 30x90
M4RT Marbleplay Listello Titanio 1x90

M4J9 Colorplay Blue Rett. 30x90

MARBLEPLAY

L’eterna eleganza dei marmi più pregiati incontra 
il design contemporaneo di una collezione in 
preziosa pasta bianca. Sei marmi di¡erenti in 
versione matt e lux nel formato 30x90 sono 
arricchiti da strutture tridimensionali e soluzioni 
decorative geometriche che entrano in armonico 
contrasto con le venature del marmo de�nendo 
una nuova modernità.

DE Die zeitlose Eleganz erlesenster Marmorgesteine trifft auf modernes Design 
in einer edlen weißscherbigen Kollektion. Sechs verschiedene Marmoroptiken in 
der Version matt und „lux“ im Format 30x90 cm werden durch 3D-Dekore und 
geometrische Motive bereichert, die ein kontrastreiches Wechselspiel mit den 
Äderungen des Marmors erzeugen und modernes Design neu definieren.

ES La eterna elegancia de los mármoles más preciados se alía con el diseño 
contemporáneo de una colección de preciosa pasta blanca. Seis mármoles 
diferentes en versiones mate y Lux, en el formato de 30 x 90 cm, se ven 
enriquecidos por estructuras tridimensionales y soluciones decorativas 
geométricas que entran en armonioso contraste con las vetas del mármol 
reflejando una nueva modernidad.

RU Немеркнущая элегантность самых ценных сортов мрамора 
пересекается с современным дизайном в престижной коллекции из 
белой глины. Шесть разных сортов мрамора с матовой отделкой 
и lux в формате 30х90 см обогащаются трехмерными структурами 
и геометрическими декоративными решениями, вступающими в 
гармоничный контраст с прожилками мрамора, создавая тем самым 
новую современность.

EN The eternal elegance of the finest marbles meets contemporary design 
in an exquisite white-body ceramic collection. Six different marbles in matt 
and lux versions, in the 30x90 cm size, are completed by three-dimensional 
structures and geometric decors, which establish an attractive contrast with 
the veining of the marble, defining a new modernity.

FR L'élégance éternelle des plus beaux marbres rencontre le design 
contemporain d'une collection en précieuse pâte blanche. Six marbres 
différents en version mate et lux au format 30x90 cm se parent de structures 
tridimensionnelles et de décorations géométriques. Formant un contraste 
harmonieux avec les veines du marbre, elles leur donnent une modernité 
nouvelle.
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WALL COVERINGS

M4PE Marbleplay Calacatta Struttura Gem 3D Rett. 30x90

MARBLEPLAY
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WALL COVERINGS

M4NV Marbleplay Statuarietto Rett. 30x90
M4PD Marbleplay Statuarietto Struttura Gem 3D Rett. 30x90

MARBLEPLAY

M4NU Marbleplay White Rett. 30x90
M5LJ Marbleplay Decoro Classic White Rett. 30x90



461460

WALL COVERINGS

M4Q1 Marbleplay Decoro Net Calacatta Rett. 30x90
M4LG Marbleplay Calacatta Lux Rett. 58x58 M4NW Marbleplay Calacatta Rett. 30x90

MARBLEPLAY



463462

WALL COVERINGS

M4PF Marbleplay Ivory Struttura Gem 3D Rett. 30x90 
M4LN Marbleplay Ivory Lux Rett. 58x116

MARBLEPLAY

M4NZ Marbleplay Mar�l Rett. 30x90
M5LR Marbleplay Listello Classic Mar�l 12x30

M5LL Marbleplay Decoro Classic Mar�l Rett. 30x90
M4LP Marbleplay Mar�l Lux Rett. 58x116



465464

WALL COVERINGS

M4NU Marbleplay White Rett. 30x90
M4PK Marbleplay Decoro Naos White Rett. 30x90

M4LR Marbleplay White Lux Rett. 58x58

MARBLEPLAY
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WALL COVERINGS

M4NU
Marbleplay White 30×90

M4NX
Marbleplay Ivory 30×90

M4NY
Marbleplay Travertino 30×90

M4NZ
Marbleplay Marfil 30×90

M4NW
Marbleplay Calacatta 30×90

M4NV
Marbleplay Statuarietto 30×90

Marbleplay
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen •
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

30x90

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

       Lux
30x90

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

M4PC
Marbleplay White Struttura Gem 3D 30×90

M4P2
Marbleplay White Struttura Mikado 3D 30×90

M4PF
Marbleplay Ivory Struttura Gem 3D 30×90

M4P5
Marbleplay Ivory Struttura Mikado 3D 30×90

M4PG
Marbleplay Travertino Struttura Gem 3D 30×90

M4P7
Marbleplay Travertino Struttura Mikado 3D 30×90

M4PH
Marbleplay Marfil Struttura Gem 3D 30×90

M4P9
Marbleplay Marfil Struttura Mikado 3D 30×90

M4PE
Marbleplay Calacatta Struttura Gem 3D 30×90

M4P4
Marbleplay Calacatta Struttura Mikado 3D 30×90

M4PD
Marbleplay Statuarietto Struttura Gem 3D 30×90

M4P3
Marbleplay Statuarietto Struttura Mikado 3D 30×90

MARBLEPLAY



469468

WALL COVERINGS

M4Q1
Decoro Net Calacatta 30×90*

M4Q2
Decoro Net Marfil 30×90*

Rif. Travertino / Mar�l

M4PM
Decoro Naos Travertino 30×90

M4LK
Decoro Classic Travertino 30×90

M5LL
Decoro Classic Marfil 30×90

M4PZ
Decoro Net White 30×90*

M4Q0
Decoro Net Statuarietto 30×90*

Rif. White / Statuarietto

M4PK
Decoro Naos White 30×90

M5LJ
Decoro Classic White 30×90

M4RT
Listello Titanio 1×90

Rif. White / Statuarietto / Calacatta / 
Ivory /  Travertino / Mar�l

Marbleplay
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen •
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

M4PR
Mosaico Calacatta 
30×30 (1)

M4PS
Mosaico Ivory 
30×30 (1)

M5LP
Listello Classic 
White 12×30

M4PQ
Mosaico Statuarietto 
30×30 (1)

M4PP
Mosaico White 
30×30 (1)

M4PT
Mosaico Travertino 
30×30 (1)

M5LQ
Listello Classic
Travertino 12×30

M4PV
Mosaico Marfil 
30×30 (1)

M5LR
Listello Classic
Marfil 12×30

*Il decoro ha una grafica direzionale, si consiglia di mantenere il verso in fase di posa.
• The patterning of the decoration has a set direction, which should be maintained during installation. • Le décor est directionnel. Il est recommandé de conserver le sens lors de la 
pose. • Das Dekor ist richtungsgebunden. Es wird empfohlen, die Richtung bei der Verlegung beizubehalten. • La decoración presenta un gráfico direccional, por lo que se aconseja 
mantener el sentido durante la colocación. • Гpaфичecкиe элeмeнты дeкopa имeют oпpeдeлeннoe нaпpaвлeниe, кoтopoe мы peкoмeндyeм coблюдaть пpи yклaдиe.

MARBLEPLAY

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

30x90 Fondo Retti�cato 5 1,35 23,46 40 54 938,64 10

30x90 Retti�cato Struttura Gem 3D 5 1,35 20,92 40 54 836,78 10

30x90 Retti�cato Struttura Mikado 3D 5 1,35 20,92 40 54 836,78 10

30x90 Decoro Naos 5 1,35 22,72 40 54 909,09 10

30x90 Decoro Net 2 0,54 9,52 - - - -

30x90 Decoro Classic 2 0,54 9,52 - - - -

12x30 Listello Classic 6 0,22 3,30 - - - -

30x30 Mosaico 4 0,36 6,40 60 21,60 384 10

1x90 Listello Titanio 8 0,07 1,50 - - - -



471

SURFACES BOOK

470

WALL COVERINGS

Pure

Vibrazioni di Bianco • White Vibrations • Vibrations de Blanc
• Vibrierendes Weiß • Vibraciones de Blanco

• Нежность Белого



473472

WALL COVERINGS

M131 Pure White Sat. Struttura Block 3D Rett. 30x90

PURE

La purezza del bianco in cinque suggestive 
varianti di super�cie lucide, satinate e 
tridimensionali. Una collezione nel formato 
30x90 ideale per dar vita ad a¡ascinanti giochi 
e vibrazioni di luce sulle pareti, all’insegna del 
contemporary total white.

DE Die reine Ausstrahlung von Weiß wird in fünf reizvollen 
Oberflächenvarianten - glänzend, seidenmatt und 3D - interpretiert. Die 
Kollektion im Format 30x90 cm ist ideal für die Wandgestaltung mit Hell-
Dunkel-Effekten in einer zeitgemäßen Total-White-Optik.

ES La pureza del blanco en cinco sugestivas variantes de superficie brillantes, 
satinadas y tridimensionales. Una colección, en el formato de 30 x 90 cm, ideal 
para dar vida a unos fascinantes juegos y vibraciones de luz en las paredes, 
según el estilo del contemporary total white.

RU Чистота белого цвета предлагается в пяти эффектных вариантах 
на полированных, сатинированных и объемных поверхностях. Эта 
коллекция в формате 30х90 см идеально подходит для создания 
очаровательных световых игр и нюансов на стенах в современном стиле 
total white.

EN The purity of white in five beautiful glossy, satiny and three-dimensional 
surface variants. A collection in the 30x90 cm size, ideal for creating fascinating 
interplays and vibrations of light on walls, in keeping with the contemporary 
total white look.

FR La pureté du blanc en cinq superbes variantes de finition brillantes,  
satinées et 3D. Placée sous le signe d'un total white contemporain, cette 
collection au format 30x90 cm est idéale pour créer de séduisants jeux et 
vibrations de lumière sur les murs.
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WALL COVERINGS

M130 Pure White Sat. Struttura Code 3D Rett. 30x90
M8E8 Pinch Light Grey Rett. 60x60

PURE
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WALL COVERINGS

Pure

30x90

M12Z
Pure White Sat 30×90

M12X
Pure White Lux 30×90

M130
Pure White Struttura Code 3D Sat 30×90

M12Y
Pure White Struttura Code 3D Lux 30×90

M131
Pure White Struttura Block 3D Sat 30×90

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen •
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

       Matt
30x90

       Lux
30x90

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

30x90 5 1,35 21,73 40 54 869,29 10,0

30x90 Struttura Block 3D 5 1,35 21,73 40 54 869,29 10,0

30x90 Struttura Code 3D 5 1,35 21,73 40 54 869,29 10,0

PURE

M12Y Pure White Struttura Code 3D Lux Rett. 30x90
M0VH Appeal Grey Rett. 60x60
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Work Wall

Morbida Concretezza • Softly Concrete • Un Béton Tout en 
Douceur • Softe Betonoptik • La Suavidad de lo Concreto

• Мягкая Определенность
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WALL COVERINGS

M7SX Work Grey 25x76
M8Z8Work Grey Rett. 60x60

M7T1 Work Grey Strutt.Path 3D 25x76

Una collezione che reinterpreta il cemento 
industriale con tre colorazioni soft, da abbinare 
a suggestive e geometriche strutture 3D, o 
a una gamma di decori ispirati alle vecchie 
cementine. Per ambienti dal gusto moderno e 
al tempo stesso elegantemente so�sticato.

DE Die Kollektion interpretiert Industriebeton in drei soften Farben, die mit 
reizvollen geometrischen 3D-Reliefs oder mit Dekoren im Look klassischer 
Zementfliesen kombiniert werden. Für moderne Raumwelten von sublimer 
Eleganz.

ES Una colección que reinterpreta el cemento industrial con tres coloraciones 
soft, que combinar con sugestivas y geométricas estructuras tridimensionales 
o con una gama de decoraciones inspiradas en las viejas baldosas hidráulicas.
Para ámbitos de gusto moderno y, al mismo tiempo, elegantemente sofisticado.

RU Эта коллекция предлагает промышленный цемент в трех 
мягких цветах, предназначенных для сочетания с эффектными 
геометрическими рельефными структурами или с ассортиментом 
декоров, воспроизводящих старинную декоративную цементную плитку. 
Для создания интерьеров в современном стиле, обладающем элегантной 
изысканностью.

EN A collection that reinterprets industrial concrete with three soft colours, 
for combination with attractive geometrical 3D structures, or a range of decors 
inspired by old cement tiles. For interiors in modern yet elegantly sophisticated 
taste.

FR Une collection qui réinterprète le béton industriel avec trois couleurs 
douces, à associer à des structures 3D séduisantes et géométriques, ou à une 
gamme de décors inspirés des vieux carreaux de ciment. Pour des cadres de vie 
empreints tout à la fois de modernité et d'élégance sophistiquée.

WORK WALL
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WALL COVERINGS

M133 Work Grey Rett. 30x90
M139 Work Grey Struttura Spike 3D Rett. 30x90

M8Z8 Work Grey Rett. 60x60
M13C Work Decoro Vantage White Rett. 30x90

WORK WALL
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WALL COVERINGS

M132 Work White Rett. 30x90
M133 Work Grey Rett. 30x90

M135 Work White Struttura Mold 3D Rett. 30x90
MLUW Clays Lava Rett. 75x75

WORK WALL
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WALL COVERINGS

M7UQ Work Beige Decoro Century 25x76
M8Z7 Work Beige Rett. 60x60

       Matt
30x90

Rettificato • Rectified • Rectifié • Rektifiziert • 
Rectificado • Ректифицированный

       Matt
25x76

Work Wall
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen •
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

30x90

25x76

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

M132 
Work White 30×90

M135 
Work White Struttura Mold 3D 30×90

M133 
Work Grey 30×90

M136 
Work Grey Struttura Mold 3D 30×90

M134 
Work Beige 30×90

M137 
Work Beige Struttura Mold 3D 30×90

WORK WALL
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WALL COVERINGS

M13C
Decoro Vantage White 30×90

M13D
Decoro Vantage Beige 30×90

M138 
Work White Struttura Spike 3D 30×90

M139 
Work Grey Struttura Spike 3D 30×90

M13A 
Work Beige Struttura Spike 3D 30×90

Rif. White / Grey Rif. Beige

Work Wall
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

M7SV 
Work White 25×76

M7SZ 
Work White Struttura Path 25×76

M7SX 
Work Grey 25×76

M7T1 
Work Grey Struttura Path 25×76

M7SW
Work Beige 25×76

M7T0 
Work Beige Struttura Path 25×76

M7TS
Decoro Century Grey 25×76

M7UQ
Decoro Century Beige 25×76

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

30x90 5 1,35 22,82 40 54 912,93 10

30x90 Struttura Mold 3D 5 1,35 22,82 40 54 912,93 10

30x90 Struttura Spike 3D 5 1,35 22,82 40 54 912,93 10

30x90 Decoro Vantage 5 1,35 22,73 40 54 909,10 10

25x76 6 1,14 15,87 54 61,56 951,91 9

25x76 Struttura Path 6 1,14 16,27 54 61,56 976,06 9

25x76 Decoro Century 6 1,14 16,14 54 61,56 968,23 9

WORK WALL
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Chill

Cromatismi contemporanei • Contemporary colours • 
Couleurs contemporaines • Zeitgemäße Farben • Cromatismos 

contemporáneos • Современная цветовая палитра
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MA9V Chill Ivory 25x76
MAHZ Chill Mosaico Clay 30X30

CHILL

Il colore, la texture leggermente 
materica e la super�cie semi-matt sono 
le caratteristiche del nuovo rivestimento 
Chill nell’elegante formato 25x76. I sei 
colori, White, Grey, Ivory, Pink, Clay e 
Blue, sono disponibili anche nella versione 
tridimensionale a diamante con cui 
valorizzare quinte o intere pareti delle 
stanze e sono arricchiti da due decorazioni 
·oreali: Melody, dall’e¡etto acquerello
e Foliage, un motivo a foglie dai dettagli
materici e leggermente iridescenti.

DE Die Farbe, die leicht stoffliche Textur und die halbmatte Oberfläche sind die 
Merkmale der neuen Wandverkleidung Chill im eleganten Format 25x76 cm. 
Die sechs Farben White, Grey, Ivory, Pink, Clay und Blue stehen auch in der 
facettierten 3D-Variante zur wertigen Gestaltung von Einzelflächen oder ganzen 
Wänden zur Wahl und sind von zwei floralen Dekorationen begleitet: Melody 
mit Aquarelleffekt und Foliage, ein Blättermotiv mit materialbetonten, leicht 
irisierenden Details.

ES El color, la textura ligeramente matérica y la superficie semimate son las 
características del nuevo revestimiento Chill en el elegante formato de 25x76 
cm. Los seis colores —White, Grey, Ivory, Pink, Clay y Blue — se hallan
disponibles asimismo en la versión tridimensional de diamante con la que
dar realce a fondos o incluso paredes enteras de las habitaciones, y se ven
enriquecidos con dos decoraciones florales: Melody, de efecto acuarelado, y
Foliage, un motivo de hojas con detalles matéricos levemente iridiscentes.

RU Цвет, слегка фактурная текстура и полуматовая поверхность 
характеризуют новый облицовочный материал Chill, представленный в 
элегантном формате 25x76 см. Шесть цветов коллекции - White, Grey, 
Ivory, Pink, Clay и Blue - предлагаются также в объемном граненом 
варианте для выделения панно или целых стен в помещениях и 
дополняются двумя цветочными декорами: Melody с акварельным 
эффектом и листообразный, фактурный и слегка переливчатый мотив 
Foliage.

EN Its colour, its subtle materic texture and its semimatt surface are the 
distinguishing characteristics of the new Chill wall covering in the elegant 
25x76 size. The six colours - White, Grey, Ivory, Pink, Clay and Blue- are also 
available in three-dimensional diamond version, ideal for creating panels or 
covering whole walls of rooms, with the added beauty of two floral decorations: 
Melody, with a watercolour effect, and Foliage, a leaf motif with slightly 
iridescent tactile details.

FR Couleur, léger effet de matière de la texture, surface mi-mate : telles sont 
les caractéristiques du nouveau revêtement Chill dans l’élégant format 25x76. 
Les six couleurs, White, Grey, Ivory, Pink, Clay et Blue, sont également 
disponibles dans la version 3D diamantée, qui permet de mettre en valeur des 
pans ou des murs entiers. Deux décors floraux viennent les enrichir : Melody, 
au rendu aquarelle, et Foliage, un motif de feuilles aux détails effets de matière 
légèrement iridescents.



495494

WALL COVERINGS

M9AX Mineral Iron Rett. 75x75 
M97A Carácter Mix Beige Rett. 60x120

CHILL

MA9V Chill Ivory 25x76
MAA1 Chill Clay Strutt.Diamond 3D 25x76
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WALL COVERINGS

MAPD Chill Ivory Decoro Foliage 50X76

CHILL

MA9S Chill Blu 25x76 
M9DM Oltre Natural Rett. 22,5X180

MA9Z Chill Blu Strutt.Diamond 3D 25x76
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WALL COVERINGS

M9RL Appeal Sand Rett. 75x75
MA9W Chill Pink 25x76

MAA3 Chill Pink Strutt.Diamond 3D 25x76

CHILL
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WALL COVERINGS

MA9U Chill White 25x76 
M1LM D_Segni Scaglie Tappeto 10 20x20

MAA4 Chill White Strutt.Diamond 3D 25x76

CHILL

MA9T Chill Grey 25x76
MAA6 Chill White Decoro Melody 25x76

MA8Y Vero Castagno Chevron 11x54
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WALL COVERINGS

Chill
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

MA9T
Chill Grey 25×76

MA9S
Chill Blue 25×76

MA9W
Chill Pink 25×76

MA9V
Chill Ivory 25×76

MA9U
Chill White 25×76

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

MA9X
Chill Clay 25×76

25x76

       Semi-Matt
25x76

MAA0
Chill Grey Struttura 3D Diamond 25×76

MA9Z
Chill Blue Struttura 3D Diamond 25×76

MAA3
Chill Pink Struttura 3D Diamond 25×76

MAA2
Chill Ivory Struttura 3D Diamond 25×76

MAA4
Chill White Struttura 3D Diamond 25×76

MAA1
Chill Clay Struttura 3D Diamond 25×76

CHILL

MAHY
Chill Pink
Mosaico 30×30 (1)

MAHV
Chill Grey
Mosaico 30×30 (1)

MAHU
Chill Blue
Mosaico 30×30 (1)

MAHX
Chill Ivory
Mosaico 30×30 (1)

MAHW
Chill White 
Mosaico 30×30 (1)

MAHZ
Chill Clay
Mosaico 30×30 (1)

MAA6
Decoro Melody White 25×76 (19)

Rif. White / Grey / Blue

MAA7
Decoro Melody Ivory 25×76 (19)

Rif. Ivory / Pink  / Clay

MAPC
Decoro Foliage White 50×76 (18)

Rif. White / Grey / Blue

MAPD
Decoro Foliage Ivory 50×76 (18)

Rif. Ivory / Pink  / Clay

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

25x76 6  1,14    16,16 54 61,56   969,75  9
25x76 Struttura Diamond 3D 6  1,14   16,28   54 61,56   976,52   9
50x76 Decoro Melody 6  1,14  15,88 54 61,56 952,94 9
25x76 Decoro Foliage 1 0,38   6,57  72 27,36   525,59   9
30x30 Mosaico 4 0,36   5,76   60 21,60   384,00   9
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Absolute White

Vibrazioni di Luce • Vibration of Light • Vibrations de Lumière 
• Vibrierendes Licht • Vibraciones de Luz • Эффекты Света
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M022 Absolute White Struttura Fiber 3D Satinato 25x76
M007 Treverkfusion Grey 10x70

ABSOLUTE WHITE

Con Absolute White l’utilizzo del bianco 
come elemento di rivestimento entra in una 
nuova dimensione espressiva. Tre strutture 
3D: Twist e Cube, nelle varianti lucida e 
satinata, e Fiber, solo matt, per modellare la 
luce, esaltare i colori e restituire dinamiche 
vibrazioni agli ambienti.

DE Mit Absolute White eröffnet sich der Farbe Weiß als Gestaltungselement 
von Wänden eine völlig neue Dimension. Drei 3D-Reliefs: Twist und Cube in 
glänzender und seidenmatter Oberfläche und Fiber in seidenmatter Oberfläche 
modellieren das Licht, betonen die Farben und erfüllen die Räume mit positiver 
Energie.

ES Con Absolute White la utilización del blanco como elemento de
revestimiento entra en una nueva dimensión expresiva. Tres estructuras 
tridimensionales: Twist y Cube, en las variantes brillante y satinada, y Fiber, 
solo mate, para modelar la luz, dar realce a los colores y transmitir vibraciones 
dinámicas a los ámbitos.

RU Благодаря Absolute White использование белого цвета как элемента 
облицовки становится новым средством выражения. Три объемные 
фактуры: Twist и Cube в полированном и сатинированном варианте и 
Fiber, только с матовой отделкой, для моделирования света, усиления 
цветов и придания интерьерам динамичных эффектов.

EN With Absolute White, the use of white in wall coverings gains 
unprecedented expressive potential. Three 3D structures: Twist and Cube, in 
the gloss and satin versions, and Fiber, matt only, model the light, enhance 
colours and generate dynamic vibrations with design schemes.

FR Avec Absolute White, le blanc, pensé comme élément de revêtement, entre 
dans une nouvelle dimension expressive. Trois structures 3D : Twist et Cube, 
dans les variantes brillante et satinée, et Fiber, mate uniquement, pour modeler 
la lumière et redonner au espaces des vibrations dynamiques.
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WALL COVERINGS

D721 Soul White 25x76
M022 Absolute White Struttura Fiber 3D Satinato 25x76

ABSOLUTE WHITE

MMCJ Plaster Taupe Mosaico 30x30
MMAX Plaster Taupe Rett. 60x60
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WALL COVERINGS

M021 Absolute White Struttura Cube 3D Satinato 25x76
D721 Soul White 25x76

M03J Mystone Lavagna Nero Rett. 60x60

ABSOLUTE WHITE

IT Le strutture 3D donano alle aree 
di lavoro estetica ricercata e praticità. 

EN The 3D structures are ideal for 
attractive, convenient working areas. 

FR Les structures 3D apportent 
esthétique raffinée et utilité pratique 
aux lieux de travail.

DE Die 3D-Strukturen verleihen dem 
Arbeitsbereich eine ebenso ästhetische 
wie praktische Aura.

ES Las estructuras tridimensionales 
confieren una estética refinada y 
practicidad a las áreas de trabajo.

RU Структуры 3D наделяют 
рабочие зоны изысканной и 
практичной эстетикой.
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WALL COVERINGS

M023 Absolute White Struttura Twist 3D Lux 25x76
MMYW Treverkmore Oak 20x120

Absolute White

M023 
Absolute White Struttura Twist 3D Lux 
25×76

MN0M 
Absolute White Struttura Cube 3D Lux 
25×76

M020 
Absolute White Struttura Twist 3D Satinato 
25×76

M021 
Absolute White Struttura Cube 3D Satinato 
25×76

M022 
Absolute White Struttura Fiber 3D Satinato 
25×76

Rivestimenti Abbinati • Matching Wall Tiles • Revêtements Muraux Assortis • Passende Wandfliesen • 
Revestimientos Combinados • Сочетающаяся Облицовка

25x76

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

ABSOLUTE WHITE

D721 
Soul White Mat 
25×76

D720 
Soul White Gloss 
25×76

       Matt
25x76

       Lux
25x76

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

25x76 (D720-D721) 6 1,14 17,55 54  61,56   947,70 9

25x76 Struttura 3D (Sat.-Lux) 6  1,14 17,55 54  61,56   947,70 9
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Chalk

Un Racconto Tono su Tono • A Tale Told in Tone on Tone 
• Une Histoire Ton sur Ton • Eine Ton in Ton Erzählte Geschichte 

• Un Relato Tono sobre Tono • Рассказ Тон в Тон
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Polveriera, Reggio Emilia, Italy. Project: Marcel Mauer, Lorenzo Baldini 
M02G Chalk Avio 25x76

M02Q Chalk Avio Struttura Fiber 3D 25x76
M06T Chalk Mosaico Avio 30x30

CHALK

Chalk, un unico formato 25x76 cm in 5 colori 
neutri, risponde alle tendenze contemporanee 
che vedono l’estetica del cemento protagonista 
non solo come materiale industriale, ma anche 
come rivestimento per ambienti pubblici e 
privati. Il decoro Origami, le strutture 3D Fiber 
e Brick insieme ai mosaici rendono la collezione 
ideale per di¡erenti interpretazioni.

DE Chalk, ein einzigartiges Format mit 25x76 cm in 5 neutralen Farben, greift 
den zeitgenössischen Trend auf, der Beton nicht nur als Industriebaustoff sieht, 
sondern auch als Verkleidungsmaterial für öffentliche und private Räume in den 
Mittelpunkt stellt. Mit dem Dekor Origami, den 3D-Reliefs Fiber und Brick und 
den Mosaiken wird die Kollektion unterschiedlichen Stilen gerecht.

ES Chalk, un único formato de 25x76 cm en cinco colores neutros, responde 
a las tendencias contemporáneas que ven protagonista la estética del cemento, 
no solo como material industrial sino también como revestimiento para ámbitos 
públicos y privados. La decoración Origami, las estructuras tridimensionales 
Fiber y Brick, junto con los mosaicos, convierten la colección en idónea para
diferentes estilos.

RU Коллекция Chalk с единым форматом 25x76 см в 5 нейтральных 
цветах соответствует современным тенденциям, выбирающим эстетику 
цемента не только в качестве промышленного материала, но и для 
облицовки общественных и жилых интерьеров. Декор Origami, объемные 
фактуры Fiber и Brick, а также мозаика, делают эту коллекцию наиболее 
подходящей для разнообразных стилей оформления.

EN Chalk, just one size of 25x76 cm in 5 neutral colours, responds to the 
contemporary trend for use of the concrete-look not only as an industrial 
material but also as a surface covering for public and private locations. The 
Origami decor tile, the Fiber and Brick 3D structures and the mosaics make 
this collection ideal for a variety of styles.

FR Chalk, un seul format de 25x76 cm en 5 couleurs neutres, suit les 
tendances contemporaines qui considèrent l’esthétique du béton non seulement 
comme protagoniste du secteur industriel, mais aussi comme revêtement de 
pièces dans les secteurs public et privé. Le décor Origami, les structures en 3D 
Fiber et Brick, avec les mosaïques, rendent cette collection parfaitement adaptée 
à différents styles.
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WALL COVERINGS

Polveriera, Reggio Emilia, Italy. Project: Marcel Mauer, Lorenzo Baldini 
M02K Chalk Sand Struttura Brick 3D 25x76

CHALK

M02Q Chalk Avio Struttura Fiber 3D 25x76
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WALL COVERINGS

Polveriera, Reggio Emilia, Italy. Project: Marcel Mauer, Lorenzo Baldini
M02K Chalk Sand Struttura Brick 3D 25x76 

CHALK

IT Design per tutti: colori di 
tendenza e superfici 3D regalano 
profondità ai piccoli spazi.

EN Design for all: trendy colours 
and 3D surfaces give depth to small 
spaces.

FR Le design à la portée de tous : 
les couleurs tendance et les surfaces 
3D donnent de la profondeur aux 
petits espaces.

DE Design für alle: Trendfarben 
und 3D-Oberflächen geben kleinen 
Räumen mehr Tiefe.

ES Diseño para todos: colores de 
moda y superficies tridimensionales 
brindan profundidad a los espacios 
pequeños.

RU Дизайн для всех: актуальные 
цвета и поверхности 3D наделяют 
маленькие пространства 
глубиной.

M02E Chalk Sand 25x76
M06R Chalk Mosaico Sand 30x30
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WALL COVERINGS

M02S Chalk Grey Decoro Origami 25x76 
M02H Chalk Grey 25x76

CHALK

M02L Chalk Grey Struttura Brick 3D 25x76
MMJ7 Treverktrend Rovere Scuro Rett. 25x150
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WALL COVERINGS

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

Chalk

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

M02E 
Chalk Sand 25×76

M02D
Chalk Butter 25×76

M02N 
Chalk Sand Struttura Fiber 3D 25×76

M02M 
Chalk Butter Struttura Fiber 3D 25×76

M02K 
Chalk Sand Struttura Brick 3D 25×76

M02J 
Chalk Butter Struttura Brick 3D 25×76

M02F 
Chalk Smoke 25×76

M02P 
Chalk Smoke Struttura Fiber 3D 25×76

M02G 
Chalk Avio 25×76

M02Q
Chalk Avio Struttura Fiber 3D 25×76

M02H
Chalk Grey 25×76

M02L 
Chalk Grey Struttura Brick 3D 25×76

25x76

       Matt
25x76

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

M06S
Chalk Smoke
Mosaico 30×30 (1)

M06U
Chalk Grey
Mosaico 30×30 (1)

M06Q
Chalk Butter
Mosaico 30×30 (1)

M06R
Chalk Sand
Mosaico 30×30 (1)

M0CY 
Chalk Mosaico
Texture 30×30 (1)

Rif. Butter / Sand

M06T
Chalk Avio
Mosaico 30×30 (1)

M0CZ 
Chalk Mosaico
Texture 30×30 (1)

Rif. Butter / Smoke / Grey

M02R 
Chalk decoro origami 25×76

Rif. Butter / Sand / Grey / Smoke Rif. Butter / Grey / Smoke / Avio 

M02S 
Chalk decoro origami 25×76

CHALK

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

25x76 6 1,14 15,89 54 61,56 952,94 9
25x76 Struttura Fiber 3D 6 1,14 15,89 54 61,56 952,94 9
25x76 Struttura Brick 3D 6 1,14 15,89 54 61,56 952,94 9
25x76 Decoro Origami 6 1,14 15,89 54 61,56 952,94 9
30x30 Mosaico 4 0,36 5,74 60 21,60 383 9
30x30 Mosaico Texture 4 0,36 6,93 60 21,60 482 9
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WALL COVERINGS

Out�t

Brillanti Tessiture • Gleaming Textures • Brillantes Textures
• Leuchtende Strukturen • Texturas Brillantes

• Яркая Текстура



529528

WALL COVERINGS

M12P Out�t Decoro Score Ivory 25x76
M124 Out�t Red 25x76

OUTFIT

Trame tessili si combinano alla brillante 
super�cie ceramica interpretando stili 
di¡erenti, attraverso un vivace mix di colori 
ed elementi decorativi, che o¡re soluzioni 
versatili a rivestimento in spazi residenziali 
e commerciali. 7 tonalità calibrate e tra loro 
abbinabili nel formato 25x76 cm sono arricchite 
da pattern a motivi ·oreali e geometrici, 
ispirati a tessuti Kilim o Jacquard, mosaici e 
strutture dal piacevole e¡etto tridimensionale 
per la massima libertà compositiva.

DE Textile Strukturen verschmelzen mit der glänzenden Keramikfläche zu 
gelungenen Stilinterpretationen mit einem lebhaften Mix aus Farben und 
Dekorelementen, der vielseitige Lösungen zur Wandverkleidung in privaten 
und gewerblichen Bereichen bietet. 7 ausgewogene, miteinander kombinierbare 
Farben im Format 25x76 cm entfalten sich effektvoll durch Muster mit floralen 
und geometrischen Motiven im Stil von Kelim- oder Jacquardgeweben, Mosaike 
und ansprechende 3D-Strukturen für ein hohes Maß an Gestaltungsfreiheit.

ES Tramas textiles combinadas con la brillante superficie cerámica 
interpretando estilos diferentes a través de una viva mezcla de colores y 
elementos decorativos que ofrece soluciones versátiles en el revestimiento 
de espacios residenciales y comerciales. Siete tonalidades calibradas que se 
pueden combinar entre sí en el formato de 25 x 76 cm se ven enriquecidas 
por patrones de motivos florales y geométricos, inspirados en tejidos Kilim o 
Jacquard, mosaicos y estructuras de agradable efecto tridimensional, ofreciendo 
la máxima libertad compositiva.

RU Текстуры тканей объединяются с глянцевой керамической 
поверхностью, создавая разные стили при помощи яркой смеси цветов 
и декоративных элементов, и предлагают универсальные решения 
для облицовки стен жилых и торговых помещений. 7 выверенных, 
сочетающихся друг с другом цветов в формате 25x76 см обогащены 
мотивами с цветочным или геометрическим рисунком, источниками 
вдохновения для которых являются килимы и жаккардовые ткани. 
Кроме того, в коллекцию входят мозаика и рельефные элементы с 
приятным объемным эффектом для максимальной свободы композиции.

EN Fabric textures are combined with a bright ceramic surface, interpreting 
different styles through a vibrant mix of colours and decorative elements, which 
offer versatile wall covering solutions in residential and commercial spaces. 
7 calibrated and combinable shades in the 25x76 cm size are decorated 
with floral and geometric patterns, inspired by kilim and jacquard fabrics, 
mosaics and structures with an attractive three-dimensional effect for absolute 
compositional freedom.

FR Les trames textiles se combinent avec la surface céramique brillante 
en interprétant différents styles, à travers un mélange vivant de couleurs et 
d’éléments décoratifs, qui offre des solutions polyvalentes pour les revêtements 
de murs dans les espaces résidentiels et commerciaux. 7 nuances calibrées 
pouvant être assorties en format 25x76 cm sont enrichies par des schémas de 
pose à motifs floraux et géométriques, inspirés des tissus Kilim ou Jacquard, 
des mosaïques et des structures qui donnent un agréable effet tridimensionnel 
pour une liberté de composition maximale.
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WALL COVERINGS

M129 Out�t Turquoise Struttura Tetris 3D 25x76
M120 Out�t Ice 25x76

M0WA Appeal White Rett. 60x60

OUTFIT

M123 Out�t Blue 25x76
M18K Out�t Mosaico Blue 30x30



533532

WALL COVERINGS

M12L Out�t Ivory Decoro Jaquard 25x76
M148 Treverkstage Brown 20x120

M18N Out�t Mosaico Ivory 30x30
M148 Treverkstage Brown 20x120

OUTFIT



535534

WALL COVERINGS

Out«t
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

25x76

       Matt
25x76

M121
Outfit Grey 25×76

M120
Outfit Ice 25×76

M124
Outfit Red 25×76

M123
Outfit Blue 25×76

M122
Outfit Turquoise 25×76

M125
Outfit Ocher 25×76

M126
Outfit Ivory 25×76

M128
Outfit Grey Struttura Tetris 3D 25×76

M127
Outfit Ice Struttura Tetris 3D 25×76

M12C
Outfit Red Struttura Tetris 3D 25×76

M12A
Outfit Blue Struttura Tetris 3D 25×76

M129
Outfit Turquoise Struttura Tetris 3D 25×76

M12D
Outfit Ocher Struttura Tetris 3D 25×76

M12E
Outfit Ivory Struttura Tetris 3D 25×76

OUTFIT

M18H
Outfit Mosaico Grey 30×30 (1)

M18G
Outfit Mosaico Ice 30×30 (1)

M18L
Outfit Mosaico Red 30×30 (1)

M18M
Outfit Mosaico Ocher 30×30 (1)

M18K
Outfit Mosaico Blue 30×30 (1)

M18N
Outfit Mosaico Ivory 30×30 (1)

M18J
Outfit Mosaico Turquoise 30×30 (1)

M1JZ
Outfit Decoro Twine Ice 25×76

M1K0
Outfit Decoro Twine Grey 25×76

M1K1
Outfit Decoro Twine Ivory 25×76

M12N
Outfit Decoro Score Ice 25×76

Rif. Ice / Grey / Blue / Turquoise

M12P
Outfit Decoro Score Ivory 25×76

Rif. Ivory / Red / Ocher

M12L
Outfit Decoro Jaquard Ivory 25×76

Rif. Ivory / Red

M12K
Outfit Decoro Jaquard Ice 25×76

Rif. Ice / Grey / Blue

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

25x76 6  1,14    16,83   54 61,56    1.009,68   9
25x76 Struttura Tetris 3D 6  1,14    16,83   54 61,56    1.009,68   9
30x30 Mosaico 4 0,36 5,76 60 21,60 384 9
25x76 Decoro Jaquard 6  1,14    16,83   54 61,56    1.009,63   9
25x76 Decoro Score 6  1,14    16,83   54 61,56    1.009,63   9
25x76 Decoro Twine 2  0,38    6,78   - - - -
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WALL COVERINGS

Geometrie di Luce e Materia • Light and Matter in Geometric 
Forms • Motifs Géométriques de Lumière et de Matière 

• Geometrische Strukturen aus Licht und Materie • Geometrías de 
Luz y Materia • Геометрия Света и Материи

Pottery



539

MMUV Pottery Silver 25x76
MMAZ Plaster Anthracite Rett. 60x60

POTTERY

Pottery è il rivestimento Marazzi ispirato alle 
maioliche della tradizione ceramica. 
Un unico formato, 25x76 cm, e sette colori di 
elegante personalità per rileggere in chiave 
contemporanea la tradizione del passato. 
Una struttura tridimensionale, un decoro Azulejo 
e un mosaico formato 30x30 cm impreziosiscono 
la collezione rendendola ideale per ambienti 
residenziali di forte personalità.

DE Das Steinzeug Pottery von Marazzi ist für Wandverkleidungen konzipiert 
und knüpft an klassische Majolika an. Das Einzelformat 25x76 cm und sieben 
elegante Farben setzen Tradition auf zeitgemäße Weise um. Ein 3D-Relief, das 
Dekor Azulejo und ein Mosaik im Format 30x30 cm runden die Kollektion ab 
und machen sie perfekt für charakterstarke Raumgestaltungen.

ES Pottery es el revestimiento de Marazzi inspirado en las mayólicas de 
la tradición cerámica. Un único formato, de 25 x76 cm, y siete colores de 
personalidad elegante para releer en clave contemporánea la tradición del 
pasado. Una estructura tridimensional, una decoración de Azulejo y un mosaico 
de formato 30 x 30cm enriquecen la colección convirtiéndola en ideal para 
ámbitos residenciales de marcado carácter.

RU Pottery - это облицовочная плитка Marazzi, вдохновением для 
создания которой послужила майолика и традиционная керамика. 
Единый формат 25х76 см и семь цветов, обладающих элегантной 
индивидуальностью, переосмысливающих в современном ключе 
традиции прошлого. Объемная структура, декор Azulejo и мозаика в 
формате 30х30 см повышают ценность коллекции, делая ее идеальной 
для жилых помещений с выраженной индивидуальностью.

EN Pottery is the Marazzi wall covering inspired by the majolica ware of the 
ceramic tradition. A single size of 25x76 cm and seven elegantly individual 
colours for reinterpreting the tradition of the past in contemporary taste. One 
three-dimensional structure, one decor Azulejo and one 30x30cm mosaic extend 
the collection’s design potential, making it ideal for residential interiors with a 
strong personality.

FR Pottery: le revêtement mural de Marazzi inspiré des majoliques de la 
tradition céramique. Un format unique, 25x76 cm, et sept couleurs à l’élégante 
personnalité pour une lecture contemporaine du passé. Une structure en 3D, 
un décor Azulejo et une mosaïque au format 30x30 cm viennent enrichir la 
collection, encore plus précieuse, idéale pour des espaces résidentiels à la forte 
personnalité.
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WALL COVERINGS

MMUZ Pottery Champagne Struttura Cube 3D 25x76 
MMUS Pottery Chili 25x76

MMV5 Pottery Chili Mosaico 30x30

POTTERY

MMUT Pottery Champagne 25x76
MMLA Treverkmade Cream 15x90
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WALL COVERINGS

MMVF Pottery Decoro Azulejo Silver 25x76 
MMUV Pottery Silver 25x76

MMSD Plaster Grey Rett. 75x75

POTTERY
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WALL COVERINGS

Pottery

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

25x76

       Lux
25x76

– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

MMUT
Pottery Champagne 25×76

MMUU
Pottery Light 25×76

MMUX
Pottery Turquoise 25×76

MMV6
Pottery Mosaico 30×30 (1)

MMV7
Pottery Mosaico 30×30 (1)

MMVA
Pottery Mosaico 30×30 (1)

MMVC
Pottery Mosaico 30×30 (1)

MMUW
Pottery Slate 25×76

MMV9
Pottery Mosaico 30×30 (1)

MMUS
Pottery Chili 25×76

MMV5
Pottery Mosaico 30×30 (1)

MMUV
Pottery Silver 25×76

MMV8
Pottery Mosaico 30×30 (1)

MMUY
Pottery Ocean 25×76

POTTERY

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

25x76 6  1,14 16,88 54  61,56 952,94 9
25x76 Struttura Cube 3D 6  1,14 16,88 54  61,56  952,94 9
25x76 Decoro 6 1,14 16,88 54 61,56 952,94 9
30x30 Mosaico 4 0,36 6,91 60 21,60 480,80 9

MMV3
Pottery Decoro Azulejo Champagne 25×76

Rif. Champagne / Chili

MMV4 
Pottery Decoro Azulejo Light 25×76

Rif. Light / Turquoise / Ocean

Rif. Silver / Slate

MMVF
Pottery Decoro Azulejo Silver 25×76

MMUZ
Pottery Champagne Struttura Cube 3D 25×76

MMV0
Pottery Light Struttura Cube 3D 25×76

MMVH
Pottery Turquoise Struttura Cube 3D 25×76

MMV2
Pottery Slate Struttura Cube 3D 25×76

MMV1
Pottery Silver Struttura Cube 3D 25×76
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WALL COVERINGS

Mellow

La Luce delle Maioliche • The Light of Majolica Tiles 
• La Lumière des Majoliques • Die Helle Ausstrahlung von 

Majolika • La Luz de las Mayólicas • Свет Майолики



549

MMMV Mellow Sugar 10x30

MELLOW

Mellow, il piccolo formato 10x30 da 
rivestimento che reinterpreta in chiave 
contemporanea la tradizione della maiolica. 
Le sette tonalità pastello e la �nitura lucida 
donano brillantezza e luminosità agli ambienti: 
una collezione trasversale che si adatta a 
di¡erenti stili abitativi e destinazioni d’uso.

DE Die kleinformatige Wandfliese Mellow 10x30 interpretiert traditionelle 
Majolika. Die sieben Pastellfarben und die glänzende Oberfläche schaffen ein 
lichtes, luftiges Ambiente. Die Kollektion ist perfekt für verschiedene Wohnstile 
und Zweckbestimmungen geeignet.

ES Mellow es el formato pequeño de 10 x 30 para revestimiento que 
reinterpreta en clave contemporánea la tradición de la mayólica. Las siete 
tonalidades pastel y el acabado brillante confieren brillo y luminosidad a los 
espacios: una colección transversal que se adapta a diferentes
aplicaciones y estilos de vivienda.

RU Mellow - маленький формат 10х30 для облицовки, 
интерпретирующий в современном ключе традиции майолики. Семь 
пастельных тонов и глянцевая отделка наделяют интерьеры блеском и 
светом. Это - универсальная коллекция, которая приспосабливается к 
разным стилям оформления и назначениям.

EN Mellow, the wall tile in the small 10x30 size that reinterprets the majolica 
tradition for contemporary interiors. The seven pastel shades and gloss finish 
give rooms a special brightness and glow: a versatile collection that adapts well 
to different lifestyles and intended uses.

FR Mellow, le petit format de revêtement mural 10 x 30 qui réinterprète de 
façon contemporaine la tradition de la majolique. Ses sept tons pastel et sa 
finition brillante confèrent aux espaces éclat et luminosité: une collection 
transversale, convenant à plusieurs styles d’habitat et de destinations d’usage.
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WALL COVERINGS

MMN1 Mellow Indaco 10x30
MMMV Mellow Sugar 10x30

MLUS Clays Earth Rett. 30x120
MLU4 Mystone Silverstone Antracite Rett. 60x60

MELLOW
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WALL COVERINGS

MMMX Mellow Peach 10x30
MMMY Mellow Ginger 10x30

MM93 Treverkcharme Taupe 10x70

MELLOW

10x30

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - J BIIa

Mellow

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

Rif. Sugar

Rif. Cotton

Rif. Teal

Rif. Peach

Rif. Ginger

Rif. Fumè

Rif. Indaco

MMNA 
Matita MA.C. 2,5×30

MMNC 
Matita MA.C. 2,5×30

MMNF 
Matita MA.C. 2,5×30

MMND 
Matita MA.C. 2,5×30

MMNE 
Matita MA.C. 2,5×30

MMNG
Matita MA.C. 2,5×30

MMNH
Matita MA.C. 2,5×30

MMMV 
Mellow Sugar 10×30

MMMW 
Mellow Cotton 10×30

MMMY 
Mellow Ginger 10×30

MMMX 
Mellow Peach 10×30

MMN2 
Mellow Teal 10×30

MMN1 
Mellow Indaco 10×30

MMMZ 
Mellow Fumè 10×30

Rif. Sugar / Teal / Fumè
Indaco

Rif. Sugar / Cotton 
Peach / Ginger

MMN3 
Decoro 10×30

Rif. Sugar / Cotton / Teal
Peach / Ginger

Rif. Sugar / Teal / Fumè
Indaco

MMRD 
Decoro 10×30 (18)

MMRE 
Decoro 10×30 (18)

       Lux
10x30

– Monocottura • Single Firing • Monocuisson • Einmalbrand • Monococción • Плитка Однократного Обжига

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

10x30 28 0,84 14,76 66 55,44 974,20 9 2,5x30 Matita 6 0,05 0,86
10x30 Decoro 27 0,81 14,13 66 53,46 932,72 9,5 10x30 Decoro (MMRD - MMRE) 6 0,18 3,24
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Bricco

Fascino Industriale • Industrial Charm • Charme Industriel 
• Industrieller Charme • Encanto Industrial 

• Промышленная Красота
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M037 Bricco Grigio 7x28
M045 Mystone Ardesia Antracite Rett. 75x75

BRICCO

La collezione Bricco attualizza il fascino storico 
del mattone a vista. La sua gamma cromatica 
costituita da toni neutri è particolarmente 
adatta per rivestire pareti e pavimenti interni 
ed esterni caratterizzati da una sobria eleganza. 
Una proposta versatile e contemporanea che si 
presta a ispirati abbinamenti con materiali come 
il legno e il cemento.

DE Die Kollektion Bricco interpretiert die klassische Optik von Sichtmauerwerk 
in einem modernen Stil. Ihre neutrale Farbpalette eignet sich besonders für 
Boden- und Wandbeläge im Innen- und Außenbereich mit einer schlichten, 
eleganten Ausstrahlung. Die vielseitige, zeitgemäße Kollektion eignet sich für 
interessante Kombinationen mit Materialien wie Holz und Beton.

ES La colección Bricco pone al día el encanto histórico del ladrillo 
caravista. Su gama cromática, constituida por colores neutros, resulta 
especialmente adecuada para revestir paredes y pavimentos interiores y 
exteriores caracterizados por una sobria elegancia. Una propuesta versátily 
contemporánea que se presta a inspiradas combinaciones con materiales como 
la madera y el cemento.

RU Коллекция Bricco вновь предлагает старинную красоту кирпичной 
кладки. Ее палитра нейтральных цветов отлично подходит для 
облицовки стен и настила внутренних и наружных полов, общей 
характеристикой которых является сдержанная элегантность. Это 
универсальное и современное предложение великолепно сочетается с 
такими материалами, как дерево и цемент.

EN The Bricco collection brings the beauty of exposed brick up to date. Its 
range of neutral colours is particularly suited for covering indoor and outdoor 
walls and floors with elegance and good taste. A versatile, contemporary range 
open to inspired combinations with materials such as wood and concrete.

FR La collection Bricco apporte une note moderne au charme historique de la 
brique apparente. Sa palette de couleurs neutres est parfaite pour donner une 
élégance sobre aux murs et sols, aussi bien en intérieur qu'en extérieur. Une 
solution éclectique et contemporaine qui se marie très bien à d'autres matières, 
comme le bois et le ciment.
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WALL COVERINGS

M03A Bricco Carbone 7x28
M005 Treverkfusion Neutral 10x70

BRICCO



561560

WALL COVERINGS

M038 Bricco Fango 7x28

BRICCO

Bricco

M035 Bricco Bianco
M036 Bricco Avorio
M037 Bricco Grigio
M038 Bricco Fango
M039 Bricco Cemento
M03A Bricco Carbone

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

7x28

BCR
μ > 0,40

Pendulum
Classe 1

D-COF 
> 0,42

Pendulum 
PTV > 36

– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

       Naturale/Matt
7x28

AvorioBianco

Grigio Fango

Cemento Carbone

G

G

G

G

G

F

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

7x28 50  0,98  19,19 52  50,96  997,87 9
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WALL COVERINGS

Terramix

Il Carattere del Piccolo Formato • Personality in a Small Size 
• Le Caractère du Petit Format • Der Charakter des Kleinformats 

• El Carácter del Formato Pequeño • Характер Маленького 
Формата
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MMKX Terramix Marrone 7x28

TERRAMIX

Un formato, 7x28, e 4 di¡erenti variazioni 
cromatiche dal sapore nordeuropeo e 
urbano per l’indoor e outdoor, residenziale e 
commerciale. Le super�ci incontrano il nuovo 
modo di concepire il vivere contemporaneo: 
recupero sapiente degli spazi e degli arredi 
mixati a dettagli di design.

DE Ein Format - 7x28 - und 4 Farbnuancen mit einer nordeuropäischen, 
urbanen Anmutung für den privaten und gewerblichen Innen- und Außenbereich. 
Die Flächen entsprechen dem neuen zeitgemäßen Lebensstil: respektvolle 
Neugestaltung der Räume und Möbel im Mix mit Designelementen.

ES Un formato, el de 7x28, y cuatro variaciones cromáticas distintas de sabor 
noreuropeo y urbano para ámbitos interiores y exteriores, y construcciones 
residenciales y comerciales. Superficies acordes con la nueva manera de 
concebir la vivienda contemporánea: sabio aprovechamiento de los espacios y 
de las decoraciones, mezcladas con detalles de diseño.

RU Формат 7х28 и 4 цветовых варианта в североевропейском и 
городском вкусе для внутренней и наружной укладки, в жилых и в 
коммерческих объектах. Поверхности встречаются с новым способом 
осмысливания современной жизни - умелое создание пространств и 
оформления наряду с дизайнерскими деталями.

EN One size, 7x28, and 4 different colour variations with a northern European 
and urban flavour for indoor and outdoor, residential and commercial use. 
Surfaces encounter the new approach to contemporary living: the clever recovery 
for reuse of buildings and furniture, mixed with details with high design values.

FR Un format, 7x28, et 4 différentes variations chromatiques à la saveur nord-
européenne et urbaine pour l’intérieur et l’extérieur, les espaces résidentiels 
et commerciaux. Les surfaces rencontrent cette nouvelle façon de concevoir 
le mode de vie contemporain : savante récupération des espaces et de la 
décoration mélangés à des détails de design.
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WALL COVERINGS

MMKX Terramix Marrone 7x28
MMLA Treverkmade Cream 15x90

TERRAMIX
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WALL COVERINGS

MMKW Terramix Nero 7x28
MLK1 Block Silver Strutturato Rett. 30x60

MMJ4 Treverktrend Rovere Tortora Rett. 37,5x150

TERRAMIX

Terramix

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

BCR
μ > 0,40

Pendulum
Classe 2

D-COF 
> 0,42

Pendulum 
PTV > 36

MMKV Terramix Bianco
MMKY Terramix Beige
MMKX Terramix Marrone
MMKW Terramix Nero

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

– Gres Porcellanato • Porcelain Stoneware • Grès Cérame Émaillé • Feinsteinzeug • Gres Porcelánico • Керамогранит

7x28

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

Bianco

Marrone

Beige

Nero

Rif. MarroneRif. Nero 

MMRF
Decoro 
7×28

MMRG
Decoro 
7×28

G

G

G

G

       Naturale/Matt
7x28

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

7x28 50 0,98 19,35 52 50,96 1.005,95 9

7x28 Decoro 6 0,12  2,29 - - - -
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SURFACES BOOK

570

WALL COVERINGS

Urban Classic • Urban Classic • Urban classique
• Urban Classic • Clásico Urbano

• Городская классика
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M8G6 Hello Grey Sat. 7,5x15
M0UD D_Segni Micro 3 Freddo 20x20

HELLO

Il fascino unico delle “subway tiles” o “metro 
tiles”, le piastrelle che per tutto il ‘900 
hanno rivestito le metropolitane delle grandi 
città, rivive in questa nuova collezione da 
rivestimento che reinterpreta il fascino tipico 
della ceramica tradizionale. Un unico, piccolo 
formato – 7,5 x15 cm – con una vasta palette 
colori in cui, accanto ai neutri e intramontabili 
bianco, grigio e beige, troviamo anche toni 
saturi e brillanti come il blu, il rosso e il giallo.

DE Der einzigartige Charme von Metrofl iesen, auch „subway tiles“ oder 
„metro tiles“ genannt, erlebt in diesen neuen Wandfl iesen ein Revival, die 
von den typischen Fliesenverkleidungen großstädtischer Metrostationen aus 
den Anfangsjahren des 20. Jahrhunderts inspiriert sind. Ein einziges Format, 
das Kleinformat 7,5 x 15 cm, und ein breit gefächertes Farbspektrum werden 
geboten. Letzteres umfasst die neutralen Klassiker Weiß, Grau und Beige 
ebenso wie die satten, leuchtenden Farben Blau, Rot und Gelb.  Die Kollektion 
ist in zwei Oberfl ächen - glänzend und seidenmatt - und einem Facettenrelief lux 
erhältlich.

ES El encanto único de las “subway tiles” o “metro tiles”, los azulejos que a 
lo largo de todo el siglo XX han revestido los pasillos del metro de las grandes 
ciudades, revive en esta nueva colección para revestimiento que reinterpreta la 
fascinación típica de la cerámica tradicional. Un único formato, pequeño, de 
7,5 x 15 cm, con una rica paleta de colores en la que, junto tonos neutros e 
imperecederos como el blanco, el gris y el beige, hallamos asimismo tonalidades 
saturadas y brillantes como el azul, el rojo y el amarillo. La colección ofrece dos 
superfi cies, brillante y satinada, y una estructura diamantada lux.

RU Неповторимое очарование “subway tiles” или “metro tiles” - плитки, 
которая на протяжение всего ХХ века украшала метрополитен больших 
городов, воскрешается в этой новой облицовочной коллекции, 
интерпретирующей типичное очарование традиционной керамики.
Единственный небольшой формат 7,5х15 см в большом ассортименте 
цветов, среди которых наряду с нейтральными и немеркнущими белым, 
серым и бежевым мы видим также насыщенные и яркие цвета, такие 
как синий, красный и желтый. Эта коллекция имеет две отделки - 
полированную и сатинированную, а также одну рельефную diamantata 
lux. 

EN The unique appeal of subway tiles or metro tiles, which clad the 
underground railways of large cities throughout the 20th century, lives again 
in this wall tile collection with all the distinctive beauty of traditional ceramic 
coverings. Just one, small size – 7.5 x15 cm – with a vast assortment of 
colours, with the neutral shades and ever-popular white, grey and beige 
accompanied by strong, bright colours including blue, red and yellow. The 
collection has two surfaces – glossy and satin – and a lux diamond structure.

FR Le charme sans égal des « subway tiles » ou « metro tiles », les carreaux qui 
ont habillé le métro des grandes métropoles pendant tout le vingtième siècle, 
réapparaît dans cette nouvelle collection de carrelage mural qui réinterprète 
la beauté de la céramique traditionnelle. Le seul format disponible est petit 
– 7,5 x15 cm, mais il existe dans une riche palette de couleurs où nous 
trouvons des tonalités neutres et les grands classiques blanc, gris et beige, mais 
également des nuances denses et brillantes comme le bleu, le rouge et le jaune. 
La collection propose deux fi nitions – brillante et satinée – et une structure 
diamantée lux.
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WALL COVERINGS

M8FV Hello White Lux 7,5x15
M8FW Hello Grey Lux 7,5x15
M8G1 Hello Yellow Lux 7,5x15

HELLO

IT L’elegante semplicità senza tempo 
di Hello può rivestire le pareti di spazi 
pubblici come negozi, bar o ristoranti 
oppure bagni e cucine residenziali. 

EN Hello's timeless, elegant simplicity 
is a wonderful covering for the walls 
of public places such as shops, bars 
or restaurants, or for residential 
bathrooms and kitchens.

FR La simplicité raffinée et 
atemporelle de Hello est parfaite sur 
les murs des espaces publics, comme 
boutiques, bars ou restaurants, et 
dans les salles de bains et les cuisines 
résidentielles.

DE Der unprätentiöse Charme 
von Hello eignet sich für 
Wandverkleidungen in öffentlichen 
Bereichen wie Shops, Bars und 
Restaurants, aber auch für private 
Bäder und Küchen.

ES La elegante sencillez atemporal 
de Hello puede revestir las paredes de 
espacios públicos como tiendas, bares 
o restaurantes o bien baños y cocinas 
residenciales.

RU Элегантная, не знающая 
времени простота Hello 
может облицовывать стены 
общественных пространств, 
таких как магазины, бары или 
рестораны, а также домашние 
ванные комнаты и кухни. 

M8G2 Hello Green Lux 7,5x15
M0KF Material Light Grey Rett. 60x120
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WALL COVERINGS

M8G5 Hello Bianco Sat. 7,5x15

HELLO

M8GE Hello White Diamantato Lux 7,5x15
M8FV Hello White Lux 7,5x15

M8GG Hello Black Diamantato Lux 7,5x15
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WALL COVERINGS

Hello
– Rivestimento in Pasta Bianca • White Body Wall Tile • Revêtement Mural à Pâte Blanche • Weißscherbige Wandfliesen • 
Revestimiento de Pasta Blanca • Облицовочная Плитка Белой Пасты

       Lux
7,5x15

       Matt
7,5x15

M8G5
Hello White 
Sat 7,5×15

M8G9
Hello Ivory 
Sat 7,5×15

M8GA
Hello Taupe
Sat 7,5×15

M8FV 
Hello White 
Lux 7,5×15

M8FZ 
Hello Red
Lux 7,5×15

M8G1 
Hello Yellow
Lux 7,5×15

M8G3 
Hello Ivory 
Lux 7,5×15

M8G0 
Hello Orange
Lux 7,5×15

M8GE
Hello White 
Diamantato Lux 7,5×15

M8GL
Hello Ivory
Diamantato Lux 7,5×15

M8GJ 
Hello Red
Diamantato Lux 7,5×15

Formati • Sizes • Formats • Formate • 
Formatos • Фoрmatы

7,5x15

Conforme • According to • Conforme • 
Gemäß • Conforme • Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

HELLO

M8FX
Hello Black
Lux 7,5×15

M8G2
Hello Green
Lux 7,5×15

M8FY
Hello Blue
Lux 7,5×15

M8FW
Hello Grey 
Lux 7,5×15

M8GF
Hello Grey
Diamantato Lux 7,5×15

M8GG
Hello Black
Diamantato Lux 7,5×15

M8G6
Hello Grey Sat 
7,5×15

M8G7
Hello Black Sat 
7,5×15

M8G8
Hello Blue
Sat 7,5×15

Imballi
Packing
Verpackungen
Emballages 
Embalajes
Упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Kr

Spessore
Thickness

Stärke
Epaisseur
Espesor

Толщина

7,5x15 Lux 46  0,52    7,90   96  49,92    758 8

7,5x15 Diamantato Lux 42  0,47    7,23   96  45,36    692,41   9

7,5x15 Sat 46  0,52    7,90   96  49,92    758 8
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WALL COVERINGS

Pavimento matt • Matt flooring • Revêtement de sol mat • 
Matter Bodenbelag • Pavimento mate • Матовый пол

Pavimento lucido • Glossy flooring • Revêtement de sol 
lustré • Glänzender halbmatt Bodenbelag • Pavimento 
brillante • Блестящий пол

Rivestimento lucido • Glossy wall tiling • Revêtement de mur 
lustré • Glänzende Wandverkleidung • Revestimiento brillante • 
Блестящая облицовка

Rivestimento semimatt • Semimatt wall tiling • Revêtement de 
mur semi-mat • halbmatte Wandverkleidung • Revestimiento 
semimate • Полуматовая облицовка

Pavimento semimatt • Semimatt flooring • Revêtement de sol 
semi-mat • Halbmatter Bodenbelag • Pavimento semimate • 
Полуматовый пол

Rivestimento matt • Matt wall tiling • Revêtement de mur mat • Matte 
Wandverkleidung • Revestimiento mate • Матовая облицовка

Spessore sottile • Slim thickness • Fine Épaisseur • Geringe 
Stärke • Espesor fino • Тонкий

Monocottura • Single firing • Monocuisson • Einmalbrand • 
Monococción • Плитка однократного обжига

Bicottura • Double firing • Bicuisson • Zweimalbrand • 
Bicocción • Плитка двукратного обжига

Resistenza al gelo • Frost proof • Résistance au gel • 
Frostbeständigkeit • Resistencia a la helada • Морозостойкая

Resistenza all’abrasione profonda • Deep abrasion resistance 
• Résistance à l’abrasion profonde • Tiefenabriebfestigkeit • 
Resistencia a la abrasión profunda • Устойчивость к глубокому 
истиранию

Resistenza allo scivolamento. Pavimentazioni di ambienti lavorativi 
e zone operative con superfici sdrucciolevoli • Slip resistance. 
Flooring of work environments and operating areas with slippery 
surfaces • Résistance à la glissance. Sols de locaux industriels 
et de zones de travail à surfaces dérapantes • Rutschhemmung. 
Böden für Arbeitsräume und Arbeitszonen mit rutschfester 
Oberfläche • Resistencia al deslizamiento. Pavimentaciones 
de zonas de trabajo y operativas con superficies resbaladizas • 
Повьішенньій коэффициент противоскольжения. Полы для 
рабочих помещений и рабочих участков, имеющих скользкие 
поверхности

Coefficiente di attrito medio • Mean coefficient of friction • 
Coefficient de frottement moyen • Mittlerer Reibungskoeffizient 
• Coeficiente de roce medio • Coeficiente de roce medio • 
Средний коэффициент трения
Norma di riferimento • Reference standard • Norme de référence 
• Bezugsnorm • Norma de referencia • Стандарт для справки • 
D.M. N°236 14/6/89

Resistenza allo scivolamento • Slip resistance • Résistance à la 
glissance • Rutschhemmung • Resistencia al deslizamiento • 
Сопротивление скольжению
Norma di riferimento • Reference standard • Norme de 
référence • Bezugsnorm • Norma de referencia • Стандарт для 
справки • ENV 12633 - BOE N°74 DEL 2006

Resistenza allo scivolamento. I PTV dichiarati a catalogo sono 
determinati utilizzando lo slider 96. • Slip resistance. The 
PTVs stated in the catalogue are determined using slider 96. • 
Résistance à la glissance. Les PTV déclarés dans le catalogue 
ont été déterminés avec le patin 96. • Rutschhemmung. Die im 
Katalog ausgewiesenen PTV-Werte wurden unter Verwendung 
des Gleiters 96 ermittelt. • Resistencia al deslizamiento. Los PTV 
declarados en el catálogo se han determinado utilizando la zapata 

BCR

Pendulum
Classe

Pendulum
PTV

de dureza 96. • Сопротивление скольжению. Заявленные в 
каталоге значения маятникового теста (PTV) определяются с 
использованием слайдера 96.
Norma di riferimento • Reference standard • Norme de référence 
• Bezugsnorm • Norma de referencia • Стандарт для справки • 
BSEN13036-4:2011

Resistenza allo scivolamento • Slip resistance • Résistance au 
glissement • Rutschhemmung • Resistencia al deslizamiento • 
Сопротивление скольжению
Norma di riferimento • Reference standard • Norme de référence 
• Bezugsnorm • Norma de referencia • Стандарт для справки • 
ANSI 137.1:2012

London/copribordo • London/edge cover • London/
randfliese • London/moulure de finition • London/
cubreborde • Лонцон/уолонкя мортонкя плиткк

Matita/copribordo • Pencil/edge cover • Tore/moulure de
finition • Stift/randfliese • Lápiz/cubreborde • Карандаш/
уолонкя мортонкя плиткк

D-COF

LO.C.

MA.C.

Simbologia
– Symbols • Symboles • Symbole • Symbole • Символы

Materiali consigliati solo per bagni e camere da letto di 
abitazioni; ogni abrasione deve essere evitata • Tiles suitable 
only for residential bathrooms and bedrooms; any type of 
abrasion must be avoided • Matériaux conseillés uniquement 
pour salles de bains et chambres ; éviter tout type d’abrasion • 
Nur für Bäder und Schlafzimmer von Wohnungen empfohlen; 
jeder Abrieb muss vermieden werden • Materiales aconsejados 
solamente para baños y dormitorios de viviendas; se debe 
evitar toda abrasión • Материалы рекомендованы только для 
ванных комнат и спален жилых помещений. Следует избегать 
какого бы то ни было абразивного воздействия.

Materiali consigliati per qualsiasi locale di un'abitazione che non 
abbia collegamenti diretti con l'esterno o accessi non protetti 
da zerbini. Medie sollecitazioni all'abrasione • Tiles suitable 
for any room of a house without direct access from the outside 
or access not protected by doormats. Average stress abrasive 
wear • Matériaux conseillés pour toutes les pièces de la maison 
sans accès direct de l’extérieur ou dont l'accès de l'extérieur 
est protégé par des paillassons. Abrasion sous contraintes 
moyennes • Für alle Wohnräume ohne direkten Zugang von 
außen geeignet, welche nicht durch Fußmatten geschützt sind. 
Mittlere Abriebbeanspruchung • Materiales aconsejados para 
cualquier habitación de una vivienda sin accesos directos desde 
el exterior o accesos no protegidos por felpudos; esfuerzos de 
mediana intensidad por abrasión • Материалы рекомендованы 
для любых жилых помещений, не имеющих прямого выхода 
на улицу или же доступа без входных ковриков. Среднее 
абразивное воздействие.

Materiali consigliati per locali sottoposti a sollecitazioni 
all'abrasione medio pesanti come: case individuali, commerciale 
leggero • Materials suitable for rooms subject to medium-heavy 
abrasion, such as detached houses and light-traffic commercial 
buildings • Matériaux recommandés pour des locaux soumis 
à des contraintes d’abrasion moyennes et fortes : pavillons, 
espaces commerciaux soumis à un trafic léger, etc • Empfohlene 
Materialien für Räume mit mittlerer Abriebbeanspruchung wie 
Einfamilienhäuser, Gewerbebereiche mit leichter Beanspruchung 
• Materiales aconsejados para locales sometidos a una abrasión 
de mediana y fuerte intensidad como: casas unifamiliares, 
actividades comerciales con tránsito limitado • Материалы 
рекомендованы для помещений, подверженных средне-
тяжелому абразивному воздействию, как-то: частные дома, 
коммерческие объекты с небольшой интенсивностью 
хождения.

Ogni simbolo, essendo puramente indicativo, deve essere 
rapportato alla relativa e specifica normativa • Each symbol 
is merely indicative and must be referred to the specific 
relevant standard • Chaque symbole est purement indicatif 
et il renvoie toujours à la norme spécifique correspondante 
• Die Symbole dienen nur als Richtangabe. Es wird auf die 
entsprechende einschlägige Norm verwiesen • Cada símbolo, 
meramente indicativo, se debe relacionar con la normativa 
específica correspondiente • Каждый символ несет лишь 
только приблизительное значение и должен соотноситься с 
соответствующим специфическим стандартом.

Mosaico assemblato su rete in fibra di vetro • Mosaic mesh 
- mounted on fibreglass • Mosaïque montée sur filet en fibre 
de verre • Auf Glasfasernetz geklebtes Mosaik • Mosaico 
enmallado sobre fibra de vidrio • Мозаика, собранная на сетке 
из стекловолокна

Consigliato per la posa a rivestimento di interni, si suggerisce 
la posa con colle poliuretaniche ed epossidiche. In caso di 
utilizzo di colle cementizie, si raccomanda l’accortezza di pulire 
immediatamente l’eccesso di colla sulla parte in vista con acqua 
ed una spugna morbida. È sconsigliato l’uso del listello in zone 
salmastre a forte concentrazione di atmosfere saline perchè 
soggetto a formazione di ruggine. Consigliamo anche di non 
utilizzare i listelli in condizioni di immersione continuativa • 
Recommended for interior coverings, laid using polyurethane 
and epoxy adhesives. If using cement-based adhesives, clean off 
the excess glue immediately from the visible areas with a soft 
sponge. Listel tiles and inserts should not be used in brackish 

D

F

G

( 1 )

( 12 )

TECHS & SPECS

Per approfondimenti su certificazioni, consigli di posa e manutenzione consultare 
www.marazzi.it. • For further details about certifications, installation and maintenance 
visit www.marazzi.it. • Pour en savoir plus sur les certifications, les conseils de pose et 
l’entretien, consulter www.marazzi.it. • Für ausführliche Details über Zertifizierungen, 
Verlegung und Wartung besuchen Sie www.marazzi.it. • Para más informaciones 
sobre las certificaciones, la instalación y el mantenimiento visite www.marazzi.
it. • Более подробную информацию о сертификации, советы прокладка и 
обслуживание относятся www.marazzi.it.

areas with a strong concentration of saline atmospheres, because 
they are subject to rust formation. We also recommend avoiding 
the use of the listel tiles in conditions where they are continually 
immersed in water • Conseillé pour une pose en intérieur, il est 
préconisé d’employer des colles polyuréthaniques et époxy. En 
cas d’utilisation d’adhésifs à base de ciment, il est recommandé 
de bien nettoyer tout de suite l’excès de colle sur la partie en 
vue avec une éponge douce imbibée d’eau. L’utilisation du listel/
cabochon est déconseillée dans les endroits saumâtres à forte 
concentration d’atmosphères salines car il est sujet à la formation 
de rouille. En outre, nous conseillons de ne pas utiliser les listels 
dans des endroits immergés en permanence • Für die Verkleidung 
von Innenbereichen und bei Verwendung von Polyurethan- und 
Epoxyd-Klebern empfohlen. Im Falle einer Verwendung von 
Zementklebern empfehlen wir, den überstehenden Kleber auf 
den sichtbaren Bereichen sofort mit Wasser und einem weichen 
Schwamm zu entfernen. Die Verwendung der Leiste/des Einlegers 
in Brackwassergebieten mit einer hohen Salzkonzentration in 
der Luft ist nicht empfehlenswert weil sich Rost bilden kann. Wir 
empfehlen die Leisten auch nicht in Bereichen zu verwenden, die 
ständig unter Wasser liegen • Está aconsejado para la colocación 
de revestimientos de interiores, recomendándose la colocación 
con adhesivos de poliuretano y epoxi. En caso de utilización de 
cemento-cola, se recomienda limpiar inmediatamente el exceso de 
adhesivo de la parte visible utilizando agua y una esponja blanda. 
Se desaconseja el uso del listelo/taco decorativo en zonas salobres 
con una fuerte concentración de atmósferas salinas, al estar sujeto 
a la formación de corrosión por picaduras. Se aconseja también 
no utilizar los listelos en condiciones de inmersión continua • 
Рекомендуется для облицовки стен в помещениях; укладка 
выполняется на полиуретановый и эпоксидный клей. В случае 
применения клея на цементной основе следует немедленно 
удалять его избытки с видимых участков с помощью мягкой 
смоченной в воде губкой. Не рекомендуется применение 
бордюра/ уголка в солесодержащих средах с большой 
концентрацией соли в атмосфере, поскольку он подвержен 
образованию ржавчины. Также рекомендуем не использовать 
бордюры/ступени в условиях постоянного погружения в воду.

Decoro con lustri/metalli preziosi utilizzabile a rivestimento; 
si consiglia la pulizia con detergenti neutri, non abrasivi. È 
sconsigliata la posa nell’area doccia. • Decors with lustres/
precious metals used for covering; we recommend cleaning 
with neutral, non-abrasive detergents. Tiles should not be 
installed in the shower area. • Décor avec lustres/métaux 
précieux à poser sur le mur. Lavage recommandé avec des 
détergents neutres, non abrasifs. Pose déconseillée dans 
la douche. • Dekor mit Glanzelementen/Edelmetallen für 
die Wandverkleidung; es wird die Reinigung mit neutralen, 
scheuermittelfreien Reinigungsmitteln empfohlen. Die Verlegung 
in der Duschnische wird nicht empfohlen. • Decoración con 
elementos brillantes/metales preciosos utilizable para revestir 
superficies; se recomienda limpiarla con detergentes neutros, 
no abrasivos. Se desaconseja colocarla en el área de la ducha. • 
Декор с блестящим покрытием/драгоценными металлами, 
используемый для облицовки; рекомендуется чистка с 
использованием нейтральных, неабразивных моющих 
средств. Не рекомендуется укладка в душевой зоне.

( 18 )
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Simbologia
– Simbols • Symboles • Symbole • Symbole • Символы

Per le collezioni con grado di stonalizzazione V2, V3 e V4 si raccomanda di 
scegliere le piastrelle da più scatole, in modo da garantire una maggiore varietà 
ed alternanza cromatica e grafica, ottenendo così un maggior effetto naturale 
• For collections with V2, V3 and V4 shade variation, tiles should be taken from 
more than one box at a time to guarantee a greater variety and alternation of 
colouring and patterns, for a more natural effect • Pour les collections présentant 
un degré de variation de nuance V2, V3 et V4, il est recommandé de choisir des 
carreaux provenant de différentes boîtes, afin de garantir plus de variété et une 
meilleure alternance des motifs et des couleurs, ce qui permet ainsi d›obtenir un 
effet naturel plus prononcé • Für die Kollektionen mit den Schattierungen V2, V3 
und V4 wird empfohlen, die Fliesen aus verschiedenen Kartons zu mischen, um 
eine größere Farben- und Strukturvielfalt zu erzielen und die natürliche Wirkung 
zu verstärken • En las colecciones que presenten grados de destonificación 
V2, V3 y V4, se recomienda tomar azulejos de varias cajas para garantizar una 
mayor variedad y alternancia cromática y gráfica y así conseguir un mayor efecto 
natural • Для коллекций с отличием тона V2, V3 и V4 рекомендуется выбирать 
плитку из нескольких коробок, чтобы обеспечить наибольшее разнообразие 
и чередование цветов и графики, получая тем самым наиболее выраженный 
натуральный эффект.

Ogni simbolo, essendo puramente indicativo, deve essere rapportato alla relativa 
e specifica normativa • Each symbol is merely indicative and must be referred 
to the specific relevant standard • Chaque symbole est purement indicatif 
et il renvoie toujours à la norme spécifique correspondante • Die Symbole 
dienen nur als Richtangabe. Es wird auf die entsprechende einschlägige Norm 
verwiesen • Cada símbolo, meramente indicativo, se debe relacionar con la 
normativa específica correspondiente • Каждый символ несет лишь только 
приблизительное значение и должен соотноситься с соответствующим 
специфическим стандартом.

Lieve variazione - V2: apprezzabili differenze nell’aspetto 
di superficie e grafica all’interno della stessa produzione 
• Slight variation - V2: clearly distinguishable differences 
in texture and pattern within the same production run • 
Variation légère - V2 : différences visibles au niveau de 
l’aspect et de la fantaisie entre les carreaux du même 
lot de production • Geringe Variation - V2: Auffällige 
Unterschiede in Aussehen und Struktur innerhalb der 
gleichen Produktionscharge • Variación leve - V2: 
diferencias visibles en el aspecto de la superficie y los 
motivos dentro de un mismo lote de producción • Легкие 
отличия - V2: заметные отличия вида поверхности и 
графики в одной и той же партии.

Moderata variazione - V3: Significativa variazione di 
aspetto superficiale, grafica e colore da piastrella a 
piastrella e all’interno della stessa piastrella • Si consiglia 
di visionare la gamma cromatica prima della selezione del 
materiale • Moderate variation - V3: significant variation 
in texture, pattern and colour from tile to tile within the 
same production run. The colour range should be viewed 
before selecting the material • Variation modérée - V3 : 
variation significative au niveau de l'aspect, de la fantaisie 
et de la couleur entre les carreaux et au sein d'un même 
carreau. Il est recommandé de consulter la gamme des 
couleurs avant de sélectionner le matériel • Mäßige 
Variation - V3: Bedeutende Variation in Aussehen, Struktur 
und Farbe von Fliese zu Fliese und in ein und derselben 
Fliese. Es wird empfohlen, das Farbsortiment vor der 
Auswahl des Materials zu prüfen • Variación moderada
- V3: variación considerable en el aspecto superficial, 
los motivos y el color entre un azulejo y otro y dentro del 
propio azulejo. Es aconsejable visualizar la gama cromática 
antes de seleccionar el material • Средние отличия - V3: 
значительные отличия вида поверхности, графики и 
цвета у разных плиток и на одной и той же плитке. 
Перед отбором материала рекомендуется просмотреть 
цветовую гамму.

Sostanziale/random - V4: variazioni irregolari da piastrella 
a piastrella. Una piastrella può differire totalmente 
nell’aspetto superficiale e colore da un’altra. Si consiglia 
di visionare la gamma cromatica prima della selezione del 
materiale • Substantial/random variation - V4: random 
differences from tile to tile. One tile may have totally 
different texture and colour from another. The colour range 
should be viewed before selecting the material • Variation 
importante/random - V4 : variations irrégulières entre les 
carreaux. L'aspect et la couleur peuvent être complètement 
différents d'un carreau à l'autre. Il est recommandé de 
consulter la gamme des couleurs avant de sélectionner le 
matériel • Stark/Zufällig - V4: Wesentliche Variationen 
von Fliese zu Fliese. Eine Fliese kann sich in Aussehen 
und Farbe komplett von einer anderen unterscheiden. Es 
wird empfohlen, das Farbsortiment vor der Auswahl des 

Materials zu prüfen • Sustancial/aleatoria - V4: variaciones 
irregulares entre un azulejo y otro. Un azulejo puede ser 
completamente diferente de otro en el aspecto superficial 
y el color. Es aconsejable visualizar la gama cromática antes 
de seleccionar el material • Существенные отличия/
произвольный цвет - V4: неоднородные изменения 
на разных плитках. Каждая плитка может полностью 
отличаться по виду поверхности и цвету от другой. 
Перед отбором материала рекомендуется просмотреть 
цветовую гамму.

Variazioni cromatiche • Colour variations • Variations 
chromatiques • Farbvariationen • Variaciones cromáticas • 
Изменения цвета

La Certificazione CCC, introdotta nel 2002, interessa sia i prodotti 
di importazione che quelli di produzione Cinese destinati a quel 
mercato. Le informazioni sulla Certificazione CCC riguardano in 
generale la sicurezza e la salute, con particolare riferimento, nel caso 
delle piastrelle di ceramica, alle sole piastrelle in Gres Porcellanato, 
con un assorbimento minore o uguale allo 0,5%. La Certificazione si 
ottiene attraverso l’intervento di istituti appositamente accreditati 
dalle Autorità Cinesi, tutti con sede in Cina • CCC certification, 
introduced in 2002, is applicable to all products imported into 
and manufactured in china for sale on the chinese market. The 
information specified by CCC certification generally concerns health 
and safety and, regarding ceramic tiles in particular, specifically 
refers only to tiles in porcelain stoneware with absorption equal to 
or lower than 0.5%. The certification is issued by bodies specially 
accredited by the chinese authorities, which are all based in China 
• Instauree en 2002, la certification CCC concerne aussi bien les 
produits d’importation que ceux fabriques en Chine et destines 
a ce marche. En general, les informations de la certification CCC 
portent sur la securite et la sante. En ce qui concerne les carrelages 
ceramiques, seuls les carreaux en gres cerame, dont l’absorption 
est inferieure ou egale a 0,5%, font l’objet d’une attention 
particuliere. La certification est delivree par des organismes 
accredites expressement par les autorites chinoises. Les sieges de 
ces organismes sont tous en Chine • Die im Jahr  2002  eingeführte  
CCC-Zertifizierung  betrifft  sowohl  importierte  Produkte als 
auch solche  aus chinesischer  Herstellung,  die  für  diesen Markt  
bestimmt  sind.  Die CCC-Zertifizierung betrifft im allgemeinen  
Sicherheit  und  Gesundheit,  mit  besonderem Bezug bei 
Keramikfliesen auf Feinsteinzeugfliesen mit einer Wasseraufnahme 
von weniger als oder gleich 0,5%. Die Zertifizierung erfolgt durch 
von den chinesischen Behörden zugelassene Stellen, die ihren Sitz in 
China haben • La certificación CCC, introducida en 2002, concierne 
tanto a los productos de importación como a los de fabricación china 
destinados a ese mercado. La información sobre la certificación 
CCC se refiere en general a la seguridad y a la salud, con especial 
referencia, en el caso de los azulejos y baldosas de cerámica, a 
los azulejos y las baldosas de gres porcelánico, con una absorción 
inferior o igual al 0,5%. Dicha certificación se obtiene a través de la 
intervención de organismos acreditados por las autoridades chinas, 
todos ellos con sede en China • Сертификация ССС, введенная 
в 2002 году, касается как импортируемой продукции, так и 
китайской, предназначенной для внутреннего рынка. Сведения, 
предусмотренные сертификацией ССС, касаются в основном 
безопасности и охраны здоровья и, в частности, относятся к 
плитке из керамического гранита с водопоглощением равным 
или ниже 0,5%. Данный сертификат выдается учреждениями, 
специально аккредитованными Китайскими властями, и 
расположенными на территории Китая.

Certi« cazioni
– Certifi cations • Certifi cations • Zertifi zierungen • Certifi caciones • Сертификации

Green Building Council Italia

Marazzi Group S.r.l. è socio del Green Building Council Italia, 
associazione che promuove la cultura dell’edilizia sostenibile, 
energeticamente efficiente, rispettosa dell’ambiente, contribuendo 
a migliorare la qualità della vita dei cittadini attraverso lo standard 
di certificazione LEED® • Marazzi Group S.r.l. is a member of 
the Green Building Council Italia, an association that promotes 
sustainable, energy efficient and environmentally friendly building, 
helping to improve people’s quality of life with the LEED® standards 
and certification • Marazzi Group S.r.l. est membre du GBC Italia 
(Green Building Council Italia) qui est une association dont l’objectif 
est de favoriser la diffusion d’une culture du bâtiment durable 
énergétiquement efficace, respectueuse de l’environnement en 
sensibilisant l’opinion publique sur son impact sur la qualité de la 
vie des citadins, au travers du système de certification LEED® • 
Marazzi Group S.r.l. ist Mitglied des Green Building Council Italien, 

TECHS & SPECS

Greenguard

La Certificazione GREENGUARD GOLD garantisce che un prodotto 
soddisfi alcuni degli standard internazionali più rigorosi ed esaustivi 
in relazione alle basse emissioni 
di composti organici volatili (COV) in ambienti interni. Maggiori 
informazioni sono disponibili sul sito http://spot.ulprospector.com • 
GREENGUARD GOLD Certification ensures that a product has met 
some of the world's most rigorous and comprehensive standards for 
low emissions of volatile organic compounds (VOCs) into indoor air. 
For further information: http://spot.ulprospector.com • 
La certification GREENGUARD GOLD atteste qu'un produit est 
conforme à quelques-unes des normes les plus sévères et les plus 
complètes au monde en matière d'émissions dans l'air intérieur 
de composés organiques volatils (COV). Pour de plus amples 
informations, visitez le site: http://spot.ulprospector.com • Die 
GREENGUARD GOLD-Zertifizierung bescheinigt, dass ein Produkt 
die weltweit strengsten und umfassendsten Obergrenzen für die 
Emission von flüchtigen organischen Verbindungen (VOCs) in die 
Innenraumluft einhält. Weitere Informationen sind auf der Website 
des Umweltsiegels zu finden: http://spot.ulprospector.com • La 
certificación GREENGUARD GOLD garantiza que un producto 
cumple con algunas de las normas más estrictas y exhaustivas del 
mundo en materia de bajas emisiones de compuestos orgánicos 
volátiles (COV) al aire en espacios cerrados. Más información 
disponible en el sitio de la marca: http://spot.ulprospector.com • То 
сертификат GREENGUARD GOLD гарантирует, что продукция 
удовлетворяет один из наиболее строгих и всеохватывающих 
стандартов в мире по низкому выделению летучих органических 
соединений в воздухе помещений. Более подробную 
информацию можно получить на сайте знака Эколейбл: http://
spot.ulprospector.com

Greenguard
Descrizione Serie • Series Description • Description Des Séries • Beschreibung 
Der Serie • Descripción Serie • Описание Серий

ein Verband, der die Kultur des nachhaltigen und energieeffizienten, 
umweltverträglichen Bauens fördert, indem zur Lebensqualität 
der Mitmenschen durch die LEED® -Zertifizierungsstandards 
beigetragen wird • Marazzi Group S.r.l. es socio del Green 
Building Council Italia, asociación que promueve la cultura de la 
construcción sostenible, enérgicamente eficiente y respetuosa 
con el medio ambiente, contribuyendo a mejorar la calidad de vida 
de los ciudadanos a través del estándar de certificación LEED® • 
Marazzi Group S.r.l. является членом ассоциации Green Building 
Council Italia, которая продвигает культуру экоустойчивого 
энергосберегающего строительства, щадящего окружающую 
среду, и способствует улучшению качества жизни граждан 
посредством сертификационного стандарта LEED®.
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Marazzi Group ha valutato gli impatti ambientali legati ai propri prodotti lungo tutto il loro 
ciclo di vita, a partire dall’estrazione e lavorazione delle materie prime fino al recupero 
dei rifiuti di demolizione. I risultati di questa analisi LCA (life cycle assessment), condotta 
secondo le norme internazionali della serie ISO 14040, sono pubblicati nella dichiarazione 
ambientale di prodotto EPD (ISO 14025 e EN 15804) che contribuisce al raggiungimento 
di crediti per la certificazione LEED. • Marazzi Group has assessed its products’ 
environmental impact throughout their life cycle, from extraction and processing of the 
raw materials through to the recycling of demolition spoil. The findings of this LCA (Life 
Cycle Assessment), performed in accordance with the ISO 14040 series international 
standards, have been published in the Environmental Product Declaration (ISO 14025 and 
EN 15804), contributing to the attainment of LEED certification credits. • Marazzi Group 
a évalué les impacts de ses produits sur l'environnement pendant tout leur cycle de vie, 
depuis l'extraction et la transformation des matières premières jusqu'à la récupération des 
déchets de démolition. Les résultats de cette analyse du cycle de vie (ACV), menée selon 
les normes internationales ISO 14040, sont publiés dans la Déclaration environnementale 
de produit (DEP) (selon les normes ISO 14025 et EN 15804) qui contribue à l'obtention 
des crédits pour la certification LEED. • Die Marazzi Group hat die Umweltwirkung der 
eigenen Produkte im Verlauf ihres gesamten Lebenszyklus beurteilt, beginnend bei der 
Rohstoffgewinnung und -verarbeitung bis hin zur Wiederverwertung von Bauschutt. 
Die Ergebnisse dieser Ökobilanz (Life Cycle Assessment, LCA) nach der internationalen 
Normenreihe ISO 14040 wurden in der Umwelt-Produktdeklaration EPD gemäß ISO 14025 
und EN 15804 veröffentlicht, die zur Zuerkennung von Punkten für die Zertifizierung 
nach dem Zertifizierungssystem LEED beiträgt. • Marazzi Group ha evaluado el impacto 
ambiental relacionado con sus productos a lo largo de todo su ciclo de vida, desde la 
extracción y la transformación de las materias primas hasta la valorización de los residuos 
de la construcción y demolición. Los resultados de este análisis de ciclos de vida LCA 
(life cycle assessment), realizado de acuerdo con las normas internacionales de la serie 
ISO 14040, han sido publicados en la declaración ambiental de producto EPD (ISO 
14025 y EN 15804) que contribuye a la obtención de los créditos para la certificación 
de sostenibilidad en la construcción LEED. • Marazzi Group оценила воздействие на 
окружающую среду своей продукции в течение всего ее жизненного цикла, начиная 
с добычи и переработки сырья и вплоть до повторной переработки строительного 
мусора. Результаты этого анализа LCA (оценка жизненного цикла), проведенного 
в соответствии с международными нормами из серии ISO 14040, опубликованы 
в Экологической декларации продукции EPD (ISO 14025 и EN 15804), которая 
способствует получению кредитов для выдачи сертификата LEED.

Marazzi Group realizza i propri prodotti utilizzando materie prime di origine 
naturale, come argille, feldspati, sabbie e pigmenti inorganici. Per garantire 
la trasparenza delle informazioni, l’Azienda pubblica l’HPD (Health Product 
Declaration), un’autodichiarazione sulla composizione chimica del prodotto, 
che permette all’utilizzatore di verificare il grado e la tipologia di pericolosità 
associata ai singoli componenti dei prodotti da costruzione.
L’HPD viene riconosciuta all’interno dei crediti LEED. • Marazzi Group 
manufactures its products using raw materials of natural origin, such as 
clays, feldspars, sands and inorganic pigments. To guarantee transparency of 
information, the Company publishes an HPD (Health Product Declaration), a self-
declaration on the chemical composition of the product, which allows users to 
assess the degree and type of hazard associated with individual components of 
construction products. The HPD is recognised within the LEED credits system.
 • Marazzi Group fabrique ses produits à partir de matières premières d'origine 
naturelle, comme des argiles, des feldspaths, des sables et des pigments 
inorganiques. Pour garantir la transparence des informations, l'entreprise 
publie une FDES (Fiche de déclaration sanitaire du produit) : il s'agit d'une 
autodéclaration sur la composition chimique du produit qui permet à l'utilisateur 
de vérifier le degré et le type de danger associés aux différents composants 
des produits de construction. La FDES figure dans les crédits LEED. • Marazzi 
Group setzt für die Herstellung ihrer Produkte Rohstoffe natürlichen Ursprungs 
wie Ton, Feldspat, Sand und anorganische Pigmente ein. Zur Gewährleistung 
transparenter Informationen veröffentlicht das Unternehmen die HPD-
Deklaration (Health Product Declaration), eine Eigenerklärung zur chemischen 
Zusammensetzung des Produkts, wodurch der Verbraucher das Ausmaß 
und die Art der gesundheitlichen Auswirkungen im Zusammenhang mit den 
Inhaltsstoffen der Bauprodukte prüfen kann. Die HPD trägt zur Erlangung der 
LEED-Punkte bei. • Marazzi Group realiza sus productos utilizando materias 
primas de origen natural, tales como arcillas, feldespatos, arenas y pigmentos 
inorgánicos. Para garantizar la transparencia de la información, la empresa 
publica una HPD (Health Product Declaration): una autodeclaración acerca 
de la composición química del producto mediante la cual el usuario puede 
comprobar el nivel y el tipo de peligro relacionados con cada componente de los 
productos de construcción. La HPD está reconocida en el ámbito de los créditos 
LEED. • Marazzi Group выпускает свою продукции из сырья натурального 
происхождения, такого как глина, полевые шпаты, песок и неорганические 
пигменты. Для гарантии прозрачности информации компания публикует 
декларацию безопасности продукции HPD (Health Product Declaration), 
корпоративное заявление о химическом составе продукции, которое 
позволяет пользователю проверить степень и тип опасности, связанной с 
отдельными компонентами строительных материалов. Декларация HPD 
признается в рамках кредитов LEED.

EPD (Environmental Product Declaration)

HPD (Healt Product Declaration)
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Declare label
Declare è un programma volontario di autodichiarazione che 
ha l’obiettivo di portare l'industria dei materiali da costruzione 
verso prodotti più sani e più ecologici, grazie alla comunicazione 
trasparente degli ingredienti.
I prodotti autodichiarati di Marazzi Group sono classi� cati “Red 
List Free", ovvero non contengono ingredienti presenti nella 
“Red List” del Living Building Challenge:
• nessuna sostanza chimica che inquini l'ambiente
• nessuna sostanza chimica bioaccumulabile lungo la catena 
alimentare che possa raggiungere concentrazioni tossiche
• nessuna sostanza chimica dannosa per i lavoratori nella 
produzione e nell’edilizia
Contribuisce al raggiungimento dei crediti LEED

Declare label 
Declare is a voluntary self-declaration programme that aims to 
steer the building materials industry towards healthier, more 
eco-friendly products through transparent ingredient disclosure.
Marazzi Group’s self-declared products are classi� ed as “Red 
List Free”, i.e. they do not contain any ingredients on the Living 
Building Challenge “Red List”:
• no chemicals that pollute the environment
• no chemicals that bio-accumulate up the food chain until they 
reach toxic concentrations
• no chemicals that harm construction and factory workers
The declare label program contributes to achieving LEED credits 

Label Declare 
Declare est un programme d'autodéclaration volontaire dont 
l'objectif est de faire évoluer l'industrie des matériaux de 
construction vers des produits plus sains et plus écologiques 
grâce à une déclaration transparente des ingrédients.
Les produits autodéclarés de Marazzi Group sont classés « Red 
List Free », ce qui signi� e qu'ils ne contiennent aucun ingrédient 
� gurant sur la liste rouge du Living Building Challenge, le 
programme international de certi� cation des bâtiments 
durables :
• pas de produits chimiques qui polluent l'environnement
• pas de substance chimique bioaccumulable le long de la 
chaîne alimentaire pouvant atteindre des concentrations 
toxiques
• pas de produits chimiques nocifs pour les travailleurs de la 
production et de la construction
Le  programme « declare label «   contribue à l'obtention de 
crédits LEED

Deklarationsetikett (Declare Label)
Declare ist ein freiwilliges Eigenerklärungsprogramm, das darauf 
abzielt, die Bausto� branche durch Transparenz bei der Angabe 
der Inhaltssto� e zu gesundheits- und umweltfreundlicheren 
Produkten zu bewegen.
Die mit Eigenerklärung versehenen Produkte der Marazzi Group 
sind als „Red-List-Free“ eingestuft, d.h. sie enthalten keine 
Inhaltssto� e, die in der roten Liste der Living Building Challenge 
enthalten sind:
• keine Chemikalien, die schädlich für die Umwelt sind
• keine bioakkumulierbaren Chemikalien in der 
Lebensmittelkette, die giftige Konzentrationen erreichen können
• keine Chemikalien mit schädlichen Auswirkungen für 
Arbeitnehmer in der Produktion und im Baugewerbe
Das Programm „ declare label „ trägt zum Erreichen von LEED-
Credits bei

Etiqueta Declare
«Declare» es un programa voluntario de autodeclaración 

cuyo objetivo es orientar la industria de los materiales de 
construcción hacia productos más sanos y ecológicos, por 
medio de la comunicación transparente de los ingredientes.
Los productos autodeclarados por Marazzi Group se clasi� can 
como «Red List Free», es decir, que no contienen ingredientes 
presentes en la lista roja o «Red List» del programa de 
certi� cación de construcción sostenible «Living Building 
Challenge»:
• sin sustancias químicas que contaminan el medioambient
• sin sustancias químicas bioacumulables a lo largo de la cadena 
alimentaria que puedan alcanzar concentraciones tóxicas
• sin sustancias químicas nocivas para los trabajadores de la 
producción y la construcción
El programa “ declare label “  contribuye a la obtención de 
créditos LEED

Этикетка Declare 
Declare - это программа добровольной сертификации, 
целью которой является подталкивание промышленности 
строительных материалов к выпуску более здоровой и 
экологичной продукции путем прозрачного указания всех 
ингредиентов.
Продукция, на которую Marazzi Group составляет 
декларацию, классифицирована как “Red List Free", то есть, 
в ней отсутствуют ингредиенты, перечисленные в «красном 
списке» программы Living Building Challenge:
• полное отсутствие загрязняющих природу химических 
веществ
• полное отсутствие химических веществ, которые имеют 
тенденцию к биоаккумуляции по пищевой цепочке и могут 
достичь токсичной концентрации
• полное отсутствие химических веществ, наносящих вред 
здоровью людей во время производства и использования 
строительных материалов
Позволяет получить баллы по системе LEED

La certificazione volontaria LEED® (Leadership in Energy and Environmental 
Design) è il protocollo più diffuso a livello internazionale per la bioedilizia e la 
progettazione sostenibile promosso da U.S Green Building Council.  Il sistema 
di rating LEED® si struttura in 9 categorie, ciascuna delle quali è organizzata 
in prerequisiti obbligatori e crediti determinati dalle caratteristiche del 
progetto.  Tutti i prodotti in ceramica e in gres porcellanato Marazzi, grazie 
alla qualità ecologica dell’intero ciclo industriale di produzione, contribuiscono 
all’ottenimento dei crediti LEED® degli edifici, in particolare, per le aree tematiche 
relative a Materiali e Risorse (MR), Sito Sostenibile (SS) e Qualità Ambientale 
Interna (EQ). Diverse linee di prodotto Marazzi (vedi tabella sotto) sono realizzate 
con il 40% di materiale riciclato, certificato dall’istituto di Certificazione 
internazionale ‘Certiquality’, e partecipano all’ottenimento di crediti LEED®

nella categoria Materiali e Risorse • Voluntary LEED® (Leadership in Energy 
and Environmental Design) certification is the most widespread international 
protocol for green building and sustainable architecture promoted by the U.S 
Green Building Council.  The LEED® rating system is structured into 9 categories, 
each of which is organized into mandatory prerequisites and credits determined 
by the characteristics of the project.  Thanks to the environmental quality 
of the entire industrial production cycle, all Marazzi’s ceramic and porcelain 
stoneware products are eligible for LEED® credits for buildings, in particular for 
thematic areas related to Materials and Resources (MR), Sustainable Site (SS) 
and Indoor Environmental Quality (EQ). Several Marazzi product collections (see 
table below) are made of 40% recycled material, certified by the ‘Certiquality’ 
International Certification Institute, and are eligible for LEED® credits in the 
Materials and Resources category. • Initiée par l'US Green Building Council, la 
certification volontaire LEED® (Leadership in Energy and Environmental Design) 
est le référentiel le plus divulgué à l'international pour la bioconstruction et pour 
la construction durable.  Le système de rating LEED® est divisé en neuf catégories 
intégrant chacune des critères obligatoires et des crédits en fonction des 
caractéristiques du projet.  En raison de la qualité écologique du cycle industriel, 
tous les produits en céramique et grès cérame Marazzi contribuent à l'obtention 
des crédits LEED®, et notamment dans les catégories Matériaux et Ressources 
(MR), Aménagement écologique des sites (SS) et Qualité environnementale 
de l'air intérieur (EQ). Plusieurs collections Marazzi (voir tableau ci-après) 
comportent un contenu recyclé de 40 %, conformément à la certification émise 
par l'organisme international « Certiquality », et contribuent à l'obtention de 
crédits LEED® dans la catégorie Matériaux et Ressources.  • Die freiwillige 
Zertifizierung nach LEED® (Leadership in Energy and Environmental Design) ist 
der internationale populärste Standard für nachhaltiges Planen und Bauen und 
wurde vom U.S Green Building Council erarbeitet. Das Checklistensystem nach 
LEED® ist in neun Zertifikategruppen gegliedert, für die jeweils obligatorische 
Anforderungen und Punktebewertungen ausgehend von den Projektmerkmalen 
gelten. Alle Produkte aus Keramik und Feinsteinzeug von Marazzi tragen 
aufgrund der Umweltverträglichkeit ihres gesamten Fertigungsprozesses zur 
Erlangung von LEED® Punkten für Gebäude bei, insbesondere bezüglich der 
Themenfelder Materialien und Ressourcen (MR), Nachhaltige Baugelände 
(SS) und Komfort und Raumqualität (EQ). Etliche Produktlinien von Marazzi 
(siehe Tabelle unten) werden mit einem Recycling-Anteil von 40 % hergestellt, 
zertifiziert durch die international anerkannte Prüfstelle „Certiquality“, und tragen 
zur Erlangung von LEED® Punkten im Themenbereich Materialien und Ressourcen 
bei.  • La certificación voluntaria LEED® (Leadership in Energy and Environmental 
Design) es el protocolo más difundido a nivel internacional para la construcción 
ecológica y el diseño sostenible promovido por el U.S Green Building Council.  
El sistema de calificación LEED® está estructurado en 9 categorías, cada 
una de las cuales está organizada en prerrequisitos obligatorios y créditos 
determinados por las características del proyecto.  Todos los productos de 
cerámica y gres porcelánico Marazzi, gracias a la calidad ecológica de todo el 
ciclo industrial de producción, contribuyen a la obtención de los créditos LEED®

de los edificios, en particular, para las áreas temáticas relativas a Materiales y 
Recursos (MR), Sitio Sostenible (SS) y Calidad Ambiental Interior (EQ). Diversas 
colecciones de productos Marazzi (ver tabla abajo) están realizadas con el 40% 
de material reciclado, certificado por el instituto de certificación internacional 
«Certiquality», y participan en la obtención de créditos LEED® en la categoría 
Materiales y Recursos.  • Добровольная сертификация LEED® (Leadership 
in Energy and Environmental Design) - это самый распространенный на 
международном уровне протокол для биостроительства и экологически 
рационального проектирования, продвигаемый U.S Green Building Council. 
Система рейтинга LEED® подразделяется на 9 категорий, каждая из которых 
предусматривает обязательные предварительные требования и кредиты, 
определяемые характеристиками проекта. Благодаря экологичности 
полного промышленного производственного цикла вся керамическая и 
керамогранитная продукция Marazzi способствует получению кредитов 
LEED® для зданий, в частности, для таких тематических разделов, как: 
Материалы и ресурсы (MR), Место экологического строительства (SS) и 
Качество среды в помещениях (EQ). Многочисленные линии продукции 
Marazzi (см. таблицу ниже) производятся с использованием 40% повторно 
переработанного материала, что сертифицируется международным 
сертификационным институтом Certiquality, и способствуют получению 
кредитов LEED® в категории Материалы и ресурсы.

Leed® Credit and Recycled Content •  Crédit Leed® et 
Contenu Recyclé •  Leed® Punkte und Recyclinganteil •  
Crédito Leed® y Contenido Reciclado •  Кредиты Leed®

и Переработанный Материал в Составе
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La riproduzione dei colori è approssimativa. 
Le tabelle con i dati riferiti ai contenuti per 
scatole ed ai pesi degli imballi sono aggiornate 
al momento della stampa del catalogo, pertanto i 
dati elencati possono subire variazioni.

Colour reproduction approximate. 
The tables with the data referred to the content 
per box and to the packing weight are updated at 
the catalogue printing time; therefore the listed 
data can be altered.

Reproduction couleurs approximative. 
Les tableaux avec les données concernant les 
contenus par colis et les poids des emballage 
sont mis à jour au moment où le catalogue est 
imprimé, c’est pourquoi ces données peuvent 
subir des variations.

Farbwiedergabe unverbindlich. Die in den 
Tabellen enthaltenen Daten in Bezug auf den 
Inhalt pro Karton und das Gewicht der jeweiligen 
Verpackung werden am Ausgabedatum 
des Katalogs richtig gestellt. Jeweilige 
Veränderungen entsprechender Daten sind somit 
vorbehalten.

Reproducción de los colores aproximada. 
Las tablas con los datos del contenido por caja y 
el peso de los embalajes, están puestas al día en 
la fecha de impresión del catálogo, por tanto los 
datos indicados pueden sufrir variaciones.

Воспроизведение цветов ориентировочное.
Таблицы с данными, относящимися к 
содержанию коробок и весу упаковок, 
действительны на момент издания каталога, 
следовательно, они могут претерпеть 
изменения. 

Marazzi Group ha la facoltà esclusiva di 
modificare e sostituire, anche solo parzialmente, i 
componenti dei sistemi illustrati in questo folder, 
senza l’obbligo di darne preavviso.

Marazzi Group have the exclusive right to modify 
and replace the components of the systems 
illustrated in this folder, even only partially and 
with no obligation to give prior notice thereof.

Marazzi Group se reservent le droit de modifier 
et de remplacer sans aucun preavis, meme 
partiellement, les elements des systemes 
presentes dans ce depliant.

Marazzi Group behalten sich das Recht vor, Teile 
des in diesem Katalog aufgeführten Systems 
ohne vorherige Ankündigung zu ändern oder zu 
ersetzen.

Marazzi Group tienen la facultad exclusiva de 
modificar o sostituir, incluso sólo parcialmente y 
sin previo aviso, los componentes de los sistemas 
ilustrados en este catálogo.

Marazzi Group обладают эксклюзивным 
правом изменять и заменять, даже лишь 
частично, компоненты иллюстрированных в 
данном каталоге систем без обязательства 
предварительного уведомления.
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